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Dustex 25L 9 20 27 ...
..211240 ...223000 ... 223060 ... 223080 ... 223240

P, W 1000 1200 1200 1200 1200
Pryax W 1000 1380 1380 1380 1380
P, Y 750 2200 1200 1100 1800
U Y 110 220-240 240 220-240 220-240
f Hz  50/60 50-60 50-60 50-60 50-60
=g | 22 22 22 22 22
== | 13 13 13 13 13
e I/s 30 33 33 33 33
- I/s 67 72 72 72 72
Q= hPa 213 253 253 253 253
& kg 8,6 8,6 8,6 8,6 8,6
Ly dB 68 68 68 68 68
Ko dB 2 2 2 2 2
L, dB 81 81 81 81 81
ap m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K, m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
@ @ @ @ @
IPX 4 IPX 4 IPX 4 IPX 4 IPX 4

LxBxH mm 440 x 380 x 471

31345078010
31345066010
31345061010
31345012010
31345059010
31345060010
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Dustex 35L 9 20 28 ...
..211240 ...223000 ... 223060 ... 223080 ... 223240

P, W 1000 1200 1200 1200 1200
Pryax w 1000 1380 1380 1380 1380
P, w 750 2200 1200 1100 1800
U Y 110 220-240 240 220-240 220-240
f Hz  50/60 50-60 50-60 50-60  50-60
0 | 32 32 32 32 32
- | 26 26 26 26 26
- I/s 30 33 33 33 33
o I/s 68 72 72 72 72
Q= hPa 213 253 253 253 253
i kg 9,6 9,6 9,6 9,6 9,6
Ly dB 68 68 68 68 68
K dB 2 2 2 2 2
L, dB 81 81 81 81 81
ap m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K, m/s? 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
® ® ® ® ®
IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

IxBxH mm 440 x 380 x 569

31345078010
31345066010
31345062010
31345012010
31345059010
31345060010
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Originalbetriebsanleitung.
Verwendete Symhole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zei- |Erklarung

chen
] Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und All-
' gemeine Sicherheitshinweise unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen. Sonst besteht Verletzungsgefahr durch
unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

(1] Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik fol-
gen!

/N Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik fol-
gen!

(&) Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

® @ Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

C€ Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den
Richtlinien der Europiischen Gemeinschaft.

[H[ Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den
Richtlinien der Zollunion.

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

i Zusatzinformation.

‘& WARNUNG Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situa-

tion an, die zu ernsten Verletzungen oder zum Tod fiihren

kann.

A VORSICHT |Dieser Hinweis warnt vor einer moglicherweise gefahrlichen

Situation, die zur Verletzung fiihren kann.

E Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotech-
nische und elektrische Erzeugnisse getrennt sammeln und

einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

@) Erzeugnis mit Basisisolierung und zusétzlich an den Schutzlei-
ter angeschlossenen beriihrbaren leitfdhigen Teilen.
IPX4 Schutzart

elektrostatisch ableitfahig

.

Klis - -+
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Zeichen Einheit inter- |Einheit Erklarung
national national
Py \i% \i% Leistungsaufnahme
Prax \A% \A% max. Aufnahmeleistung
Py \4% \4% max. Anschlussleistung der
integrierten Steckdose
U \4 \4 Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
iy I I Behiltervolumen
= I I Fiillmenge Fliissigkeit
S /s /s Volumenstrom mit 4 m Schlauch
@ 35 mm
aa |/s |/s Volumenstrom am Gebldse
Q= hPa hPa Unterdruck
LxBxH |mm mm Lange x Breite x Hohe
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
] kg kg Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003
L, h-" h-" Luftwechselrate
Loa dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach
EN 60745 (Vektorsumme dreier
Richtungen)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Basis- und abgeleitete Einheiten
mm, V, W, |mm,V, W, |aus dem Internationalen Einhei-
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _ |tensystem Sl.
dB, min, m/s“ |dB, min,m/s

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

AARNGNE Lesen Sie alle Sicher- r(v:l:?te :ul}d Anweisungen fiir die Zu
heitshinweise und ) -
Anweisungen. Versaumnisse bei der V.erwenden S',e d|gsen Sauger
Einhaltung der Sicherheitshinweise nicht, bevor Sie diese Betriebs-
und Anweisungen kénnen elek- anleitung sowie die beiliegenden
trischen Schlag, Brand und/oder »Allgemeinen Sicherheitshinweise*

schwere Verletzungen verursachen. ~ 8rndlich gelesen und vollstindig ver-
standen haben. Bewahren Sie die ge-

nannten Unterlagen zum spéteren

4~ 4

Zu lhrer Sicherheit.

*@%
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Gebrauch auf und iiberreichen Sie
diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Saugers.

Beachten Sie ebenso die einschlidgigen
nationalen Arbeitsschutzbestimmun-
gen.

Bestimmung des Saugers:
Nass-/Trocken-Sauger fiir den Einsatz
mit dem von FEIN zugelassenen Zu-
behor in wettergeschiitzter Umge-
bung zum Absaugen von nicht ge-
sundheitsgefihrdenden Stiuben und
Stauben der Staubklasse L, kleineren
Schmutzteilen, insbesondere beim
Ausfiihren von stauberzeugenden Ar-
beiten mit einem Elektrowerkzeug,
sowie zum Aufsaugen von nicht
brennbaren Fliissigkeiten.

Dieser Sauger ist fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt, z. B. in Hotels,
Schulen, Krankenh3iusern, Fabriken,
Laden, Biiros und Vermietergeschif-
ten.

r & & & 4 Nur fiir Lander der
AU
Vy & 9 4

Sauger der Staub-
klasse L nach IEC/EN 60335-2-69
zum Trockensaugen von gesundheits-
gefihrdenden Stiuben mit einem
Expositions-Grenzwert > 1 mg/m3.

A & WARNUNG

Der Sauger enthilt gesund-
heitsgefihrdenden Staub. Lassen Sie
Leerungs- und Wartungsvorginge,
einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehilter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entspre-
chende Schutzausriistung ist erforder-
lich. Betreiben Sie den Sauger nicht
ohne das vollstindige Filtersystem. Sie
gefihrden sonst Ihre Gesundheit.

%

Dieser Sauger ist auch fiir den
Gebrauch an Wechselstromgenera-
toren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528,
Ausfiihrungsklasse G2 entsprechen.
Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte
Klirrfaktor 10 % Uberschreitet. Im
Zweifel informieren Sie sich iber den
von lhnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.
Dieser Sauger ist nicht dafiir
hestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder Wissen
henutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustindige Person heaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie
der Sauger zu henutzen ist.

Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird
sichergestellt, dass Kinder nicht mit
dem Sauger spielen.

Die Reinigung und Wartung des
Saugers durch Kinder darf nicht ohne
Aufsicht erfolgen.

A WARNUNG' Bedienungspersonen
miissen angemessen

in den Gebrauch dieses Saugers
unterwiesen werden. Vor dem
Gebrauch muss die Bedienungsperson
mit Informationen, Anweisungen und
Schulungen fiir den Gebrauch des
Saugers und der Stoffe, fiir die er
henutzt werden soll, einschlieBlich
des sicheren Verfahrens der Beseiti-
gung des aufgenommenen Materials,
versorgt werden. Die Bedienungsper-

-t

i
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son muss die fiir die zu handhabenden
Materialien geltenden Sicherheitshe-
stimmungen einhalten.

Tragen Sie persinliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz
oder Schutzhbrille. Soweit angemes-
sen, tragen Sie Staubmaske, Gehor-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von Ihnen fernhalt.
Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen An-
wendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei
der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm
ausgesetzt sind, konnen Sie einen
Horverlust erleiden.

Betreiben Sie den Sauger nur an
vorschriftsgemaBen Schutzkontakt-
steckdosen. Verwenden Sie nur un-
heschadigte Anschlussleitungen und
regelméaBig gepriifte Verlangerungs-
leitungen mit Schutzkontakt. Ein nicht
durchgingiger Schutzleiter kann zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Betreiben Sie den Sauger heim
Nasssaugen nur in waagerechter Lage
des Behalters. Sonst besteht durch

in den Saugermotor eindringendes
Wasser das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Netzan-
schlussleitung nicht, um den Sauger
zu ziehen oder um den Netzstecker
aus der Netzsteckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie die Netzanschlussleitung fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder
sich hewegenden Teilen. Uherfahren
oder quetschen Sie die Netzanschluss-

%

leitung nicht. Beschidigte oder verwi-
ckelte Netzanschlussleitungen erho-
hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose, hevor Sie Zuhehorteile
wechseln. Diese VorsichtsmaBnahme
verringert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
denden Stoffe, z. B. Buchenholz- oder
Eichenstaub, Gesteinsstauh, Ashest.

Diese Stoffe gelten als krebserregend.

Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am
Arheitsplatz.

Saugen Sie keine brennbaren oder
explosiven Fliissigkeiten, z. B. Benzin,
0l, Alkohol, Losemittel. Saugen Sie
keine heiBen oder brennbaren Staube.
Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefahrdeten Raumen. Die
Stdube, Dampfe oder Fliissigkeiten
kénnen sich entziinden oder explo-
dieren.

Es ist verboten Schilder und Zeichen
auf den Sauger zu schrauben oder

zu nieten. Eine beschidigte Isolierung
bietet keinen Schutz gegen elek-

trischen Schlag. Verwenden Sie
Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehor, das von
FEIN nicht speziell fiir diesen Sauger
vorgesehen oder empfohlen wurde.
Nur weil Sie das Zubehdr an lhrem
Sauger befestigen kdnnen, garantiert
das keine sichere Verwendung.

Priifen Sie vor der Inbetriehnahme
(siehe Seite 6-9) die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf
Beschadigungen.

-t
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A WARNUNG' Benutzen Sie die
Saugersteckdose nur

fiir den Anschluss eines externen
Elektrowerkzeugs. Der Sauger wird
iiber das angeschlossene Elek-
trowerkzeug automatisch in Betrieb
genommen.

Die Anschlussleistung des Elek-
trowerkzeugs darf die maximale
Anschlussleistung der Saugersteck-
dose P, nicht iiberschreiten.

Beachten Sie auch die Betriebsanlei-
tung und Sicherheitshinweise des
Elektrowerkzeugs, das Sie an die
Saugersteckdose anschlieBen.

Empfehlung: Betreiben Sie den Sauger
immer iiber einen Fehlerstromschutz-
schalter (RCD) mit Bemessungsfehler-
strom von 30 mA oder weniger.

Der Sauger darf nur in Innenraumen
gelagert werden.

Bedienungshinweise.

Bedienung, siehe Seite 10.

Filterwechsel und Filterreinigung,
siehe Seite 11-13/ 22 Kapitel
»otorungssuche.“
& VORSICHT Saugen Sie nie ohne
Flachfaltenfilter, da
sonst der Motor beschadigt wird und
eine Gesundheitsgefihrdung durch
erhohten FeinstaubausstoB auftritt.
Zum Aufsaugen von Feinstaub muss
zusitzlich ein Vliesfiltersack verwen-
det werden.

Wenn die Abluft in den Raum zuriick-
gefiihrt wird, muss eine ausreichende
Luftwechselrate L im Raum vorhan-
den sein. Der zuriickgefiihrte Volu-
menstrom darf maximal 50 % des
Frischluftvolumens (Raumvolumen x

%

Luftwechselrate L,,) betragen. Ohne
besondere LiiftungsmaBnahme gilt:
L,=1h".

Achten Sie beim Einsetzen des Vlies-
filtersacks darauf, dass der Verschluss-
schieber und der Vliesfiltersack voll-
stindig an der Innenwand des
Behilters anliegen.

SchlieBen Sie den Vliesfiltersack nach
dem Herausnehmen mit dem Ver-
schlussschieber, um Verschmut-
zungen zu vermeiden.

0 Zur Aufnahme von Stiuben

der Staubklasse L diirfen nur
trockene Flachfaltenfilter benutzt
werden, die weder feucht noch nass
waren.

Vor dem Wechsel von Nass-

auf Trockensaugen lassen Sie den
nassen Flachfaltenfilter trocknen oder
ersetzen Sie ihn durch einen Trocke-
nen. Andernfalls wird der Flachfalten-
filter unbrauchbar.

Halten Sie den Flachfaltenfilter
trocken und reinigen Sie diesen
regelmaBig.

Montieren Sie die Zubehdrteile mit
leichtem Druck. Zur Demontage
drehen Sie die Teile etwas gegenein-
ander und ziehen Sie diese auseinan-
der.

Schalten Sie den Sauger aus, bevor Sie
ein Elektrowerkzeug an die Sauger-
steckdose anschlieBen. Stecken Sie
nur ausgeschaltete Elektrowerkzeuge
in die Saugersteckdose ein.

Nach dem Ausschalten eines an die
Saugersteckdose angeschlossenen
Elektrowerkzeugs lduft der Sauger
noch etwa 15 Sekunden nach und
schaltet dann automatisch ab.

-t
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Beim Nasssaugen von elektrisch
leitenden Fliissigkeiten wird beim Er-
reichen der maximalen Fiillhéhe des
Behdlters der Sauger automatisch ab-
geschaltet (Abschaltautomatik). Zie-
hen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose und entleeren Sie den
Behilter.

Beim Nasssaugen von elektrisch nicht
leitenden Fliissigkeiten wird beim
Erreichen der maximalen Fiillhéhe
des Behilters der Sauger nicht auto-
matisch abgeschaltet. Entleeren Sie
den Behilter rechtzeitig.

Nach Beendigung des Nasssaugens
reinigen Sie die Sonden und deren
Zwischenraum mit einer Biirste.

Beim Austreten von Schaum schalten
Sie den Sauger sofort aus und entlee-
ren Sie den Behdlter.

Bei Kurzschluss und/oder starkem
Staubaustritt schalten Sie den Sauger
sofort aus und trennen ihn vom Netz.

Stellen Sie die feststellbare Lenkrolle
beim Transport des Saugers fest.

Instandhaltung und Kunden-
dienst.

Uberpriifen Sie Anschliisse,
Dichtungen und Schlduche. Lassen
Sie Beschadigungen nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit
FEIN-Ersatzteilen reparieren.

Verwenden Sie zur Reinigung des

Saugers handelsiibliche, nicht scheu-

ernde Reinigungsmittel und Wasser.

Lassen Sie den Sauger nach der Reini-

gung vollstandig trocknen.

Entleeren Sie den Behilter nach
jedem Gebrauch und entfernen
Sie Grobschmutz und Staub.

%

Entleeren Sie den Behilter nach dem
Saugen von Fliissigkeiten. Lassen Sie
anschlieBend den Sauger mit ange-
schlossenen Zubehorteilen noch ei-
nige Minuten laufen, um diese Teile zu
trocknen.

Entsorgen Sie gebrauchte Flachfalten-
filter und Filtersicke gemaB den
gesetzlichen Bestimmungen.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies von FEIN
oder einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir FEIN-Elektrowerk-
zeuge auszufiihren, um Sicherheitsge-
fahrdungen zu vermeiden.

Lassen Sie mindestens einmal jahrlich
vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person eine staubtechnische
Uberpriifung durchfiihren, z. B. auf
Beschadigungen des Filters, Funktion
und Dichtheit des Saugers.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in
verschmutzter Umgebung befanden,
sollte das AuBere sowie alle Maschi-
nenteile gereinigt oder mit Abdicht-
mitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und
Reparaturarbeiten miissen alle verun-
reinigten Teile, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden koénnen,
entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Uber-
einstimmung mit den giiltigen Bestim-
mungen fiir die Beseitigung solchen
Abfalls entsorgt werden.

Zur Wartung durch den Benutzer
muss der Sauger demontiert, gereinigt
und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Ge-
fahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor

ﬁg
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der Demontage sollte der Sauger ge-
reinigt werden, um eventuellen Ge-
fahren vorzubeugen.

Der Raum in dem der Sauger demon-
tiert wird, sollte gut gelliftet werden.
Tragen Sie wiahrend der Wartung eine
personliche Schutzausriistung. Nach
der Wartung sollte eine Reinigung des
Wartungsbereichs erfolgen.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Sau-
gers finden Sie im Internet unter
www.fein.com.

Folgende Teile kdnnen Sie bei Bedarf
selbst austauschen:

Vliesfiltersack, Flachfaltenfilter, Filter-
kassette, Schlauch, Werkzeugmuffe

4

Storungssuche.

Storung Ursache Storungsheseitigung

Sauger ldsst sich nicht | Sicherung des Stromzufuhr gewihrleisten.
einschalten. Hausanschlusses

hat ausgelGst.

tikbetrieb.

Sauger im Automa- |Betriebsartenschalter auf ,,1“

stellen.

Saugleistung vermindert. | Sauger nicht richtig |Haube korrekt aufsetzen und

montiert. beide Verschliisse vollstindig
schlieBen.

Saugsystem ver-  |Saugschlauch und Saugrohre

stopft. reinigen.

Vliesfiltersack voll.

Vliesfiltersack wechseln.

voll.

Flachfaltenfilter

Flachfaltenfilter wechseln.

Staubaustritt beim

Falsche Einbaulage

Einbaulage des Flachfalten-

Saugen. des Flachfaltenfil-  |filters korrigieren.

ters.
Keine Saugleistung beim |Behilter voll. Behilter entleeren.
Nasssaugen.
Abschaltautomatik Sonden ver- Sonden und deren Zwischen-
schaltet nicht ein. schmutzt. raum mit einer Biirste reini-

gen.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis
gilt gemdB den gesetzlichen Rege-
lungen im Lande des Inverkehrbrin-

%

gens. Dariiber hinaus leistet FEIN
Garantie entsprechend der FEIN-Her-
steller-Garantieerkldrung.

-t
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Im Lieferumfang |hres Saugers kann
auch nur ein Teil des in dieser
Betriebsanleitung beschriebenen oder
abgebildeten Zubehors enthalten
sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt
den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen ein-
schldgigen Bestimmungen entspricht.
Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch
Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Sauger
und Zubehor einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren.

*@%
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Original Instructions.
Symbhols, abbreviations and terms used.

Symbol, Explanation

character

1] Make sure to read the enclosed documents such as the
Instruction Manual and the General Safety Instructions.

Before commencing this work step, pull the mains plug out

of the socket. Otherwise there will be danger of injury if the
power tool should start unintentionally.

(1] Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

AN
©® Use eye protection during operation.

® @ Use ear protection during operation.

C€ Confirms the conformity of the power tool with the direc-
tives of the European Community.

[H[ Confirms the conformity of the power tool with the Guide-
lines of the European Customs Union.

® General prohibition sign. This action is prohibited.

i Additional information.

_ This sign indicates a possible dangerous situation that could
cause severe or fatal injury.

A CAUTION | This sign warns of a possible dangerous situation that could

cause injury.

E Worn out power tools and other electrotechnical and elec-
trical products should be sorted separately for environmen-

tal-friendly recycling.

&) Product with basic insulation plus additional insulation on
touchable, conductive parts connected to the protective
conductor.

IPX4 Protection class

Electrostatically conductive

Kes
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Character Unit of Unit of Explanation
measurement, | measurement,
international | national
Py \A% \A Power input
Prax \A% W Power consumption, max.
P4 W W Max. connected load of the
integrated socket outlet
U \4 \4 Rated voltage
f Hz Hz Frequency
i I I Container capacity
= I I Capacity for liquids
S /s I/s Air flow with 4 m hose
@ 35 mm
. /s I/s Air flow at fan
O~ hPa hPa Vacuum
LxBxH |mm mm Length x Width x Height
%) mm mm Diameter of a round part
(] kg kg Weight
L, h h Air-exchange rate
Loa dB dB Sound pressure level
Lo dB dB Sound power level
K.. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value
according to EN 60745 (vec-
tor sum of three directions)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, Basic and derived units of
mm, V, W, mm, V, W, measurement from the inter-
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C, dB, |national system of units SI.
min, m/s? min, m/s?

For your safety.

_ Read all safety warn-

ings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for

future reference.

i

Do not use this vacuum cleaner

%

before your have thoroughly read
and completely understood this
instructions manual and the enclosed
“safety warnings”. The documents
mentioned should be kept for later
use and enclosed with the vacuum
cleaner, should it be passed on or sold.

-t
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Please also observe the relevant
national industrial safety regulations.

Intended use of the vacuum cleaner:

Wet/dry vacuum cleaner for vacuum-
ing and extraction of dry, non-hazard-
ous dusts of dust category L, minor
dust particles, particularly when carry-
ing out dust-forming work with a
power tool, and non-combustible lig-
uids, in weather-protected environ-
ments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.
This vacuum cleaner is intended for
commercial use, such as in hotels,
schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental businesses.

y 4 y 4 p] - .
LEA L Only for EU countries:

Vacuum cleaners of dust category L
according to IEC/EN 60335-2-69 for
dry vacuuming of hazardous dusts
with an ex}position limit value

> 1 mg/m”.

Al A WARNING

The vacuum cleaner contains materi-
als that are hazardous to one's health.
Have the emptying and maintenance,
incl. the disposal of dust-collection
containers, carried out only by spe-
cialists. Appropriate protective equip-
ment is required. Do not operate the
vacuum cleaner without the complete
filter system. Otherwise there is dan-
ger to your own health.

The vacuum cleaner contains materi-
als that are hazardous to one's health.
Have the emptying and maintenance,
incl. the disposal of dust-collection
containers, carried out only by spe-
cialists. Appropriate protective equip-

%

ment is required. Do not operate the
vacuum cleaner without the complete
filter system. Otherwise there is dan-
ger to your own health.

This vacuum cleaner is also suitable
for use with AC generators with suffi-
cient power output that correspond
the the Standards ISO 8528, design
type G2. This Standard is particularly
not complied with when the so-called
distortion factor exceeds 10 %.
When in doubt, please refer to the
generator instructions/specification
guide.

Special safety instructions.

This vacuum cleaner is not intended to
be used by persons (including chil-
dren) with limited physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experi-
ence and/or knowledge, except if
being supervised by a person respon-
sible for their safety or having
received instructions from this person
on how to operate the vacuum
cleaner.

Supervise children. This will ensure
that they do not play with the vacuum
cleaner.

Cleaning and maintenance of the vac-
uum cleaner shall not be made hy chil-
dren without supervision.

A WARNINGY Operating personnel
must be appropri-

ately instructed in the use of this vac-
uum cleaner. Before usage, the
person operating the vacuum cleaner
must have been provided with infor-
mation, instructions and training on
using the vacuum cleaner and the
materials to be vacuumed, including
the safe procedure for disposal of vac-
uumed materials. The person operat-

-t
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ing the vacuum cleaner must ohserve
the relevant safety regulations for the
materials being vacuumed.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear
dust mask, hearing protectors, gloves
and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capa-
ble of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause
hearing loss.

Operate the vacuum cleaner only from
socket outlets with earthing contact
that are according to regulations. Use
only undamaged supply cords and
regularly checked extension cords
with earthing contact. A protective
conductor without continuity can lead
to electric shock.

When wet vacuuming, operate the
vacuum cleaner only when the con-
tainer is level. Otherwise there is
danger of electric shock from water
penetrating into the vacuum cleaner
motor.

Do not misuse the power supply cord
to pull the vacuum cleaner around or
pull the mains plug from the socket
outlet. Keep the power supply cord
away from heat, oil sharp edges, or
moving parts. Do not drive over or
pinch the power supply cord. Dam-
aged or entangled power supply cords
increase the risk of an electric shock.

%

Before replacing accessories, pull the
mains plug from the socket outlet.
This safety measure reduces the risk
of electric shock.

Do not vacuum materials that are haz-
ardous to one's health, e. g., dust from
heech or oak wood, masonry dust,
ashestos. These materials are consid-
ered carcinogenic.

Provide for good ventilation of the
workplace.

Do not vacuum inflammable or explo-
sive fluids; for example, benzene, oil,
alcohol, solvents. Do not vacuum hot
or inflammable dusts. Do not operate
the vacuum cleaner in rooms where
the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or
explode.

Do not rivet or screw any name-plates
or designs to the vacuum cleaner. If
the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be inef-
fective. Adhesive labels are recom-
mended.

Do not use accessories not specifi-
cally intended or recommended for
this vacuum cleaner. Just because the
accessory can be attached to your vac-
uum cleaner, it does not assure safe
operation.

Before starting operation (see page
6-9), check the power supply cord
and the mains plug for damage.

& WARNING Use the vacuum
cleaner's socket out-

let only for connection of an external
power tool. The vacuum cleaner is
automatically switched on and off via
the connected power tool.

-t
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The connected load of the power tool
may not exceed the maximum con-
nected load P, of the vacuum
cleaner’s socket outlet.

Please also ohserve the operating
instructions and safety warnings of
the power tool heing connected to the
socket outlet of the vacuum cleaner.

Recommendation: Always operate the
vacuum cleaner via a residual current
device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

The vacuum cleaner may only he
stored indoors.

Operating Instructions.

Operation, see page 10.

Filter replacement and filter cleaning,
see page 11-13/ 30 section “Fault
Finding.”

A cAUTION  Never vacuum with-
out the flat-fold filter,
as otherwise the motor will be dam-
aged and a health hazard will occur
through increased exposure of fine
dust. When vacuuming fine dust, a
fleece filter bag must be used addi-
tionally.

An adequate ventilation rate L must
be provided for when the outgoing air
is circulated. The circulated airflow
must not exceed 50 % (max.) of the
fresh air volume (room volume x ven-
tilation rate L,,). The following applies
without splaecial ventilation measures:
Ly,=1h".

When inserting the fleece filter bag,
pay attention that the closing cover
and the fleece bag face completely
against the interior side of the con-
tainer.

%

After removing the fleece filter bag,
seal it with the closing cover in order
to avoid debris.

For vacuuming dusts of dust cate-

gory L, only dry flat-fold filters,
which have not been moist or wet,
are permitted to be used.

Before switching from wet to dry

vacuuming, allow the flat-fold fil-
ter to dry or replace through a d
one. Otherwise, the flat-fold filter will
become unusable.
Keep the flat-fold filter dry and clean
it regularly.
Mount accessories applying only slight
pressure. For disassembling, turn the
parts somewhat against each other
and pull apart.
Switch the vacuum cleaner off before
connecting a power tool to the vac-
uum cleaner’s socket outlet. Make
sure that the power tool is switched
off when inserting its plug into the
vacuum cleaner’s socket outlet.
After switching off a power tool con-
nected to the vacuum cleaner’s socket
outlet, the vacuum cleaner will run on
for approx. 15 seconds and then
automatically switch off.
When wet vacuuming electrically con-
ductive liquids, the vacuum cleaner is
automatically switched off (automatic
shut-off) when reaching the maximum
filling height of the container. Pull the
mains plug from the socket outlet and
empty the container.
When wet vacuuming electrically
non-conductive liquids (e. g., oils,
drilling emulsions), the vacuum
cleaner is not automatically switched
off when reaching the maximum filling
height of the container. Empty the
container in time.

-t
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After finishing the wet vacuuming,
clean the sensors and the space in
between using a brush.

Switch the vacuum cleaner off imme-
diately as soon as foam or water
comes out, and empty the container.

In case of short-circuiting and/or
heavy escaping of dust, switch the vac-
uum cleaner off immediately and dis-
connect it from the power supply.
For transport of the vacuum cleaner,
activate the vacuum cleaner's lockable
castor brake.

Repair and customer service.

Check the connections, seals and

hoses. Have damage repaired only
through a qualified repair person and
only using original FEIN replacement
parts.

Use commerecially available, non-

scouring cleaning agents and water for

cleaning the vacuum cleaner. After

cleaning, allow the vacuum cleaner to

dry completely.

Empty the container each time
after using and remove coarse
debris and dust.

Empty the container after vacuuming
liquids. Afterwards, run the vacuum
cleaner with the accessories con-
nected for several minutes in order to
dry them.

Dispose of used flat-fold filters and fil-
ter bags according to statutory regula-
tions.

When replacing the power cable is
required, have this carried out by
FEIN or by an authorized FEIN Serv-
ice Agent, in order to avoid hazardous
situations.

%

Have a dust-technical inspection car-
ried out at least once every year by
the manufacturer or an instructed
person, e. g., for damage of the filter,
function and tightness against leakage
of the vacuum cleaner.

For category L vacuum cleaners that
were in contaminated environments,
the exterior as well as all machine
parts should be cleaned or treated
with sealants. When performing
maintenance and repair work, all con-
taminated components that cannot be
cleaned to satisfactory must be dis-
posed of. Such components must be
disposed of in impermeable plastic
bags conforming with the valid regula-
tions for the disposal of such waste.

For maintenance on behalf of the user,
the vacuum cleaner must be disassem-
bled, cleaned and maintained as far as
feasible, without causing a risk for the
maintenance personnel or other per-
sons. Prior to disassembly, the vac-
uum cleaner should be cleaned in
order to prevent any risks.

The room/enclosure in which the vac-
uum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal
protective equipment during mainte-
nance. After the maintenance, the
maintenance area should be cleaned.
The current spare parts list for this
vacuum cleaner can be viewed on the
Internet at www.fein.com.

If required, you can change the fol-
lowing parts yourself:

Fleece filter bag, flat-fold filter, filter
cartridge, hose, tool sleeve

ﬁ
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Fault Finding.

Cause

Circuit breaker of
power connection has
tripped.

Vacuum cleaner in
remote control opera-
tion.

Vacuum cleaner not fit- |Mount vacuum cleaner lid
ted correctly. properly and completely
close both fasteners.
Vacuum system clogged. | Clean vacuum hose and
extension tubes.

Replace fleece filter bag.
Flat-fold filter full. Replace flat-fold filter.

Incorrect installation Correctinstallation position
position of flat-fold filter | of flat-fold filter.

Container full. Empty container.

Malfunction

Vacuum cleaner can-
not be switched on.

Troubleshooting
Ensure power supply.

Set operating-mode selec-
tor switch to “1”.

Reduced vacuuming
capacity.

Fleece filter bag full.

Dust escapes during
vacuuming.

No suction capacity
when wet vacuuming.
Automatic shut-off
does not actuate.

Sensors soiled/dirty. Clean sensors and space in

between with a brush.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid
in accordance with the legal regula-
tions in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides
a guarantee in accordance with the
FEIN manufacturer’s warranty decla-
ration.

The delivery scope of your vacuum
cleaner may include only a part of the
accessories described or shown in this
instruction manual.

%

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible
for this product conforming with the
relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwi-
bisch Gmiind

Environmental protection,
disposal.
Packaging, worn out vacuum cleaners

and accessories should be sorted for
environment-friendly recycling.

ﬁ
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Instruction d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe

Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la
notice d’utilisation et les instructions générales de sécu-
rité.

(@)}
v

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise
de courant. Sinon, il y a risque de blessures di a un
démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la
représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la
représentation graphique ci-contre !

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux direc-
tives de I"'Union Européenne.

Certifie la conformité de I'outil électrique avec les
directives de I'union douaniére.

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Information supplémentaire.

Cette indication indique une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures ou la
mort.

& ATTENTION

Cette indication met en garde contre une situation
potentiellement dangereuse qui peut entrainer des
blessures.

)4

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit
électrotechnique et électrique et les déposer a un cen-
tre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I’environnement.

@ Produit avec isolation de base et raccordement supplé-
mentaire au conducteur de protection de tous les élé-
ments conducteurs pouvant étre touchés.

IPX4 Type de protection

2 a capacité de décharge de charges électrostatiques

ES

%

%
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Signe Unité inter- |Unité Explication
nationale nationale
Py 4 4 Puissance absorbée
Pprax \\4 \\4 Puissance absorbée max.
Py W W Puissance absorbée max. de la
prise intégrée
U \' \' Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
iy I I Contenance du réservoir
= I I Quantité de remplissage liquide
A |/s |/s Courant volumétrique avec tuyau
4m@35mm
== /s /s Courant volumétrique aupres du
ventilateur
O= hPa hPa Vide
LxBxH |mm mm longueur x largeur x hauteur
%) mm mm Diamétre d’un élément
] kg kg Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003
L, h™ h™ Taux de renouvellement d’air
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
L, dB dB Niveau d’intensité acoustique
K. Incertitude
a m/s* m/s* Valeur d’émission vibratoire sui-
vant EN 60745 (somme vectorielle
des trois axes directionnels)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unités de base et unités dérivées
mm, V, W, |mm,V, W, |du systéme international Sl.
Hz, N, °C, _|Hz N, °C,
dB, min, m/s? dB, min, m/s?

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

Ne pas utiIiser cetaspirateur avant
d’avoir soigneusement lu et com-
pris a fond cette notice d’utilisation
ainsi que les « Instructions générales
de sécurité ». Conservez ces docu-
ments en vue d’une utilisation ulté-

%

Pour votre sécurite.

IAVERTISSENENT Lse tous ls

avertissements
de sécurité et toutes les instructions.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a une
électrocution, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

.
®—
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rieure et joignez-les a I’aspirateur en
cas de transmission ou vente a une
tierce personne.

De méme, respectez les dispositions
concernant la prévention des acci-
dents du travail en vigueur dans le
pays en question.

Utilisation de I'aspirateur :
Aspirateur a eau et poussiére congu
comme outillage pour I’aspiration de
poussiéres qui ne sont pas nuisibles a
la santé, de petites particules d’encras-
sement, surtout lors de travaux, avec
un outil électrique, qui générent de la
poussiére, de méme que pour I'aspira-
tion de liquides non inflammables
dans un environnement a I'abri des
intempéries avec utilisation des acces-
soires autorisés par FEIN.

Cet aspirateur est approprié pour une
utilisation professionnelle, par ex.
dans des hétels, écoles, hopitaux, usi-
nes, magasins, bureaux et agences de
location

z 4 ¢4 Seulement pour les pays
LI &E@ Lﬂ de I’'Union Europeenne
Asplrateur de la classe de poussiéres L

conformément a la norme

IEC/EN 60335-2-69 pour aspirer a
sec des pou55|eres nocives d’une
valeur limite d’exposition > 1 mg/m

& @ AVERTISSEMENT

L’aspirateur contient de la poussiere
nocive a la santé. Ne faire vider et

entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipe-
ment de protection approprié est

nécessaire. Ne pas faire fonctionner

%

I’aspirateur sans le systéme de filtre
complet. Vous mettez autrement
votre santé en danger.

Cet aspirateur est également congu
pour fonctionner sur des générateurs
de courant alternatif d’'une puissance
suffisante correspondant a la norme
ISO 8528, classe de modéle G2. Cette
norme n’est pas respectée si le facteur
de distorsion harmonique dépasse
10 %. En cas de doute, informez-vous
sur le groupe électrogéne utilisé.

Ir_lts,tructions particuliéres de sécu-
rite.

Cet aspirateur n’est pas concu pour
étre utilisé par des personnes
(enfants compris) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou par des personnes n’ayant
pas I’expérience et/ou les connaissan-
ces nécessaires, a moins qu’elles ne
soient surveilléees par une personne
responsable de leur sécurité ou
qu’elles aient éte instruites quant au
maniement de I’aspirateur.

Surveiller les enfants. Veiller a ce que
les enfants ne jouent pas avec I’aspira-
teur.

Tout nettoyage ou travail d’entretien
de I'aspirateur ne peut étre effectue
par des enfants que sous surveillance

A AVERTISSEMENT Les personnes
utilisant cet

aspirateurs doivent étre suffisamment
instruits. Avant I'utilisation de cet
aspirateur, 'utilisateur doit avoir a
disposition les informations, instruc-
tions et formations spécifiques a I'uti-
lisation de cet aspirateur et des
matériaux pour lesquels il a été congu
et doit étre instruit du processus a
suivre pour assurer une élimination

t

.
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sure du materiau aspire. L'utilisateur
doit respecter les instructions de
sécurité applicables aux matériaux a
manipuler.

Porter un équipement de protection
individuelle. En fonction de I'applica-
tion, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de
sécurité. Le cas echéant, utiliser un
masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier
capables d’arréter les petits frag-
ments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit étre capa-
ble d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le
masque antipoussieres ou le masque
respiratoire doit &tre capable de filtrer
les particules produites par vos tra-
vaux. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provo-
quer une perte de I'audition.
N'utiliser I'aspirateur qu’avec des pri-
ses de courant de sécurité conformes
a la legislation. N'utiliser que des
cables de raccordement en parfait
etat et des rallonges régulierement
contrdlées. Un conducteur de protec-
tion discontinu peut entrainer un choc
électrique.

Lors de I'aspiration de liquides, n’uti-
liser I'aspirateur que lorsque le réser-
voir est en position horizontale. Sinon,
il y a risque de choc électrique causé
par I’eau qui pénétre dans le moteur
de I’aspirateur.

Ne pas utiliser le cable d’alimentation
pour tirer I'aspirateur ou pour retirer
la fiche de la prise de courant. Main-
tenir le cable d’alimentation a I’écart
de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Ne pas

ﬁ%

%

ecraser ou coincer le cable d’alimen-
tation. Des cables d’alimentation
endommagés ou emmélés augmen-
tent le risque de choc électrique.

Retirer la fiche de la prise de courant
avant de remplacer des accessoires.
Cette mesure de sécurité réduit le ris-
que de choc électrique.

Ne pas aspirer de matériaux nuisibles
a la sante, p. ex. les poussieres de
hétre ou de chéne, les poussieres de
pierre, I'amiante. Ces matériaux sont
considérés cancérigénes.

Veiller a hien aérer la zone de travail.

Ne pas aspirer de liquides inflamma-
bles ou explosifs, par ex. essence,
huile, alcool, solvant. Ne pas aspirer
de poussieres tres chaudes ou inflam-
mables. Ne pas utiliser I'aspirateur
dans des locaux ou il y a risque
d’explosion. Les poussiéres, vapeurs
ou liquides risquent de s’enflammer
ou d’exploser.

Il est interdit de visser ou de riveter
des plaques ou des repéres sur I'aspi-
rateur. Une isolation endommagée
n’offre aucune protection contre un
choc électrique. Utiliser des autocol-
lants.

Ne pas utiliser d’accessoires non
congus spécifiquement et recomman-
dés par FEIN pour cet aspirateur. Le
simple fait que I'accessoire puisse étre
fixé a votre aspirateur ne garantit pas
un fonctionnement en toute sécurité.

Avant la mise en service (voir page 6-
9) assurez-vous que le cable de rac-
cordement et la fiche sont en parfait
état.

*ﬁ%
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A AVERTISSEMENT N'utilisez la
prise de I'aspi-
rateur que pour raccorder un outil
électrique externe. L’aspirateur est
automatiquement mis en service au
moyen de I'outil électrique raccorde.
La puissance électrique connectée de
I'outil électrique ne doit pas dépasser
la puissance électrique maximale
connectee de la prise d’aspirateur P,.

Respecter également la notice d’utili-
sation et les consignes de sécurité de
I'outil electrique qui est branché sur
la prise de I'aspirateur.

Recommandation : Toujours faire
fonctionner I'aspirateur sur un réseau
électrique equipé d’un dispositif a
courant différentiel réduit (RCD)

30 mA max.

L’aspirateur ne doit étre rangé qu’'a
I'intérieur.

Instructions d’utilisation.
Utilisation, voir page 10.
Remplacement et nettoyage du filtre,

voir page 11-13/ 37 chapitre
« Détection des pannes. »

O ATTENTION Ne jamais aspirer sans
filtre plat a plis car

autrement le moteur risque d’étre
endommagé et I’émission accrue de
poussiéres fines constitue un danger
pour la santé. Pour aspirer de la pous-
siére fine, utiliser en plus un sac filtre
en feutre.

Un taux de renouvellement d’air suf-
fisant (L) est obligatoire dans la piéce
au cas ou lair sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Le cou-
rant volumétrique renvoyé dans la
piéce ne doit pas dépasser 50 % du
débit volumétrique d’air frais (volume

%

de la piece x taux de renouvellement
d’air L,,). Sans aération spéciale, le sui-
vant s’applique : L,, =1 ht.

Lors de I'insertion du sac filtre en feu-
tre, veiller a ce que la glissiére de la
fermeture et le sac filtre en feutre col-
lent bien a la paroi intérieure du réser-
voir.

Aprés avoir sorti le sacfiltre en feutre,
le fermer a 'aide de la glissiere de fer-
meture pour éviter des encrasse-
ments.

N’utiliser que des filtres plats a

plis qui ne sont ni humides ni
mouillés pour aspirer des poussiéres
de la classe L.

Avant de commuter d’aspiration a
eau a aspiration a sec, laisser
sécher le filtre plat a plis humide ou le
remplacer par un filtre sec. Sinon, le

filtre plat a plis sera inutilisable.
Maintenir sec le filtre plat a plis et le
nettoyer réguliérement.

Monter les accessoires en appliquant
une légeére pression. Pour démonter
les accessoires, les tourner légere-
ment I'un contre l'autre tout en tirant.

Arréter I’aspirateur avant de raccor-
der un outil électrique a la prise de
I’aspirateur. Ne raccorder que des
outils électriques mis hors fonction
dans la prise d’aspirateur.

Apres qu’un outil électrique raccordé
a la prise de I’aspirateur s’arréte, I’aspi-
rateur continue a fonctionner pendant
15 secondes environ, puis s’arréte
automatiquement.

Lors de 'aspiration de liquides
conducteurs, I’aspirateur s’arréte
automatiquement une fois que le
niveau de remplissage maximum du
réservoir de I'aspirateur est atteint

ﬁ
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(coupure automatique). Retirer la
fiche de la prise de courant et vider le
réservoir.

Lors de I'aspiration de liquides non
conducteurs, I’aspirateur ne s’arréte
pas automatiquement une fois que le
niveau de remplissage maximum du
réservoir est atteint. Vider le réservoir
a temps.

Une fois ’aspiration a eau terminée,
nettoyer les capteurs et leurs espaces
a I'aide d’une brosse.

Dés que de la mousse sort, arréter
immédiatement ’aspirateur et vider le
réservoir.

En cas de court-circuit et/ou d’un fort
échappement de poussiéere, arréter
immédiatement I’aspirateur et le
déconnecter du réseau.

Bloquer la roue pivotante blocable
lors du transport de I'aspirateur.

Travaux d’entretien et service

apres-vente.

Controler les flexibles, joints
d’étanchéité et raccords. Ne faire

réparer des dommages que par un
personnel qualifié et seulement avec

des piéces de rechange d’origine FEIN.

Pour nettoyer I’aspirateur, n’utiliser

que de I'eau et des détergents non

abrasifs disponibles dans le com-

merce. Laisser entierement sécher

I'aspirateur aprés l'avoir nettoyé.

Vider le réservoir aprés chaque
utilisation et enlever toute grosse
saleté et la poussiére.

Vider le réservoir apreés avoir aspiré
des liquides. Ensuite, continuer a lais-
ser I'aspirateur fonctionner pendant
quelques minutes, les accessoires
branchés, pour les sécher.

ﬁ%

%

Eliminer les filtres plats a plis et les
sacs a poussieres utilisés conformé-
ment aux dispositions légales.

Au cas ou le cable de raccord devait
étre remplacé, faire effectuer ces tra-
vaux par FEIN ou une station de Ser-
vice Aprés-Vente agréée FEIN afin
d’éviter des dangers de sécurité.

Laisser effectuer un contrdle confor-
mément aux prescriptions relatives a
P’aspiration de poussiéres, durant
lequel sont contrdlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre,
I’étanchéité de I’aspirateur et le fonc-
tionnement correct de I’aspirateur, au
moins une fois par an par le fabricant
de I'appareil ou par une personne ini-
tiée dans ce domaine.

Il est recommandé de nettoyer les
parties extérieures des aspirateurs de
la classe L qui se trouvaient dans un
environnement sale ainsi que toutes
les parties de la machine, ou de les
traiter avec des agents d’étanchéité.
Lors des travaux d’entretien ou de
réparation, toutes les parties encras-
sées qui ne peuvent pas étre net-
toyées de maniére satisfaisante
doivent &tre éliminées. Ces piéces
doivent étre mises dans des sacs étan-
ches conformément aux prescriptions
en vigueur relatives a I’élimination des
déchets de ce type.

Pour les travaux d’entretien effectués
par I'utilisateur, ’aspirateur doit étre
démonté, nettoyé et entretenu dans la
mesure du possible, sans que cela ne
présente un danger pour le personnel
chargé des travaux d’entretien et de
maintenance ou pour d’autres per-
sonnes. Avant de procéder au démon-

ﬁg
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tage, il est recommandé de nettoyer
P’aspirateur afin de prévenir des dan-
gers éventuels.

Veiller a une bonne aération de la pié-
ce dans laquelle I’aspirateur est
démonté. Pendant les travaux
d’entretien, porter un équipement
personnel de protection. Une fois les
travaux d’entretien terminés, il est
recommandé de nettoyer I’endroit de

Vous trouverez la liste actuelle des
piéces de rechange de cet aspirateur
sur le site internet www.fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-
méme remplacer les éléments
suivants :

Sac filtre en feutre, filtre plat a plis,
cartouche filtre, tuyau, raccord d’outil

travail.

Détection des pannes.

Perturbation

Cause

Réparation des pannes

L’aspirateur ne peut
pas étre mis en mar-
che.

Fusible du branchement
domestique a sauté.

Assurer I’alimentation en
courant électrique.

Aspirateur en mode
automatique.

Mettre le commutateur du
mode de service sur « | ».

La puissance d’aspira-
tion est réduite.

L’aspirateur n’est pas
correctement monté.

Monter la partie supérieure

de I’aspirateur correctement
et fermer compléetement les
deux fermetures.

Le systéme d’aspiration
est obturé.

Nettoyer le tuyau et les tubes
d’aspiration.

Le sac filtre en feutre
est plein.

Remplacer le sac filtre en feu-
tre.

Le filtre plat a plis est
plein.

Remplacer le filtre plat a plis.

De la poussiere
s’échappe lors de
P’aspiration.

Fausse position lors du
montage du filtre plat a

plis.

Corriger la position de mon-
tage du filtre plat a plis.

Aucune puissance
d’aspiration lors de
P’aspiration de liqui-
des.

Le réservoir est plein.

Vider le réservoir.

La coupure automati-
que ne se met pas en
marche.

Les capteurs sont
encrasseés.

Nettoyer les capteurs et
leurs espaces a I'aide d’une
brosse.

ﬁ%
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Garantie.

La garantie du produit est valide
conformément a la réglementation
légale en vigueur dans le pays ou le
produit est mis sur le marché. Outre
les obligations de garantie légale, les
appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garan-
tie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des
accessoires décrits ou représentés
dans cette notice d’utilisation soit
fournie avec 'aspirateur.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa pro-
pre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la dernié-
re page de la présente notice
d’utilisation.

Dossier technique auprés de :

C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch
Gmiind

Protection de I'’environne-
ment, recyclage.

Rapporter les emballages, aspirateurs
hors d’usage et les accessoires dans un
centre de recyclage respectant les
directives concernant la protection de
I’environnement.

ﬁ
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Istruzioni originali.
Simbholi, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simholo Descrizione
] La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso

e le indicazioni generali di sicurezza devono essere lette
assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete
dalla presa elettrica. In caso contrario esiste il rischio di
incidenti causati da avviamento involontario dell’elettrou-

tensile.

(1] Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a
lato!

/N Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a
lato!

0@ Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli
occhi.

® @ Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

C€ Conferma la conformita dell’elettroutensile con le diret-
tive della Comunita europea.

[H[ Conferma la conformita dell’elettroutensile alle direttive
dell’unione doganale.

S Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Informazione supplementare.

WAWERTENZA | Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una
possibile situazione pericolosa che pud comportare il
pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

O ATTENZIONE |Questa avvertenza mette in guardia da una possibile
situazione pericolosa che puod causare lesioni.

E Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro
prodotto elettrotecnico sara diventato inservibile, por-

tarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio ese-

guito secondo criteri ecologici.

@ Prodotto con isolamento di base ed isolato inoltre ai par-

ticolari conduttori con cui si pud venire a contatto colle-

gati al conduttore di protezione.

IPX4 Tipo di protezione

dissipatore cariche elettrostatiche

- 4~ 4
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Simbolo Unita inter- |Unita Descrizione
nazionale nazionale
Py W W Potenza assorbita nominale
Prax W W max. potenza assorbita
Py \4% \\% max. potenza allacciata della
presa integrata
U \' \' Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
P I I Capacita serbatoio
=5 I I Capacita liquido
S /s /s Flusso volumetrico con 4 m di
tubo flessibile @ 35 mm
=1 I/s /s Flusso volumetrico alla ventola
O~ hPa hPa Depressione
LxBxH |mm mm lunghezza x larghezza x altezza
%) mm mm Diametro di un componente
rotondo
(] kg kg Peso
L, h-’ h’ Velocita di ricambio aria
Loa dB dB Livello di pressione acustica
L4 dB dB Livello di potenza acustica
K. Non determinato
a m/s* m/s* Valore di emissione delle vibra-
zioni secondo EN 60745
(somma vettori delle tre dire-
zioni)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unita di base ed unita derivanti
mm, V, W, |mm,V,W, |dalsistema unita internazionale
Hz, N, °C, _|Hz, N,°C, _|Sl
dB, min, m/s? dB, min, m/s?

Conservare tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative per ogni

esigenza futura.

NQn uti.lizzare questo aspiratore
prima di aver letto accuratamente

e compreso completamente le pre-

senti istruzioni per I'uso e le «indica-

zioni generali di sicurezza».

Per la Vostra sicurezza.

AAVWERTENZA Leggere tutte le
avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elet-
triche, incendi e/o incidenti gravi.

.
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Conservare la documentazione indi-
cata per un eventuale uso futuro ed
allegarla in caso di inoltro oppure di
vendita dell’aspiratore.

Attenersi anche alle norme nazionali
in vigore concernenti la sicurezza sul
lavoro.

Utilizzo previsto per I'aspiratore:
Aspiratore a umido/a secco per [uti-
lizzo con inserti ed accessori consi-
gliati dalla FEIN in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici per I’aspira-
zione di polveri non nocive per la
salute e polveri della classe di polveri
L, piccole particelle di sporcizia, in
modo particolare durante |’esecu-
zione di lavori con un elettroutensile
in cui viene generata polvere nonché
per I'aspirazione di liquidi non infiam
mabili.

Questo aspiratore & adatto per
impiego professionale, ad es. in hotel,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi,
uffici e aziende di noleggio.

L& &ll[@ ¢ Solo per i paesi della CE:

Aspiratore della classe di polveri L
secondo IEC/EN 60335-2-69 per
I’aspirazione a secco di polveri nocive
per la salute con un valore limite di
esposizione di > 1 mg/m3.

A A AVVERTENZA

L’aspiratore contiene polvere nociva
per la salute. Operazioni di svuota-
mento e di manutenzione, inclusa la
rimozione del raccoglitore di raccolta
polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E
necessario indossare un equipaggia-
mento protettivo adatto. Non met-

%

tere in funzione I’aspiratore senza il
sistema di filtraggio completo In caso
contrario viene messa in pericolo la
salute.

Questo aspiratore & pensato anche
per 'impiego su generatori a corrente
alternata con potenza sufficiente, con-
formi alla norma ISO 8528, classe di
esecuzione G2. Questa horma non
viene soddisfatta in modo particolare
se supera il cosiddetto fattore di
distorsione 10 %. In caso di dubbio
informarsi relativamente al generatore
utilizzato.

Norme speciali di sicurezza.

Il presente aspiratore non deve essere
utilizzato da persone (hambini com-
presi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a
cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente
all'uso dell’aspiratore da parte di una
persona responsabile per la loro sicu-
rezza.

Sorvegliare i hambini. In questo modo
potra essere assicurato che i bambini
non giochino con I’aspiratore.

La pulizia e la manutenzione dell’aspi-
ratore da parte di hambini non deve
avvenire senza sorveglianza.

& AVVERTENZA Persone di servizio
devono essere

istruite adeguatamente relativamente
all’'uso di questo aspiratore, Prima
dell'impiego devono essere fornite
alla persona addetta all’impiego infor-
mazioni, istruzioni ed addestramento
relativamente all’'uso dell’aspiratore e
delle sostanze per le quali lo stesso
deve essere utilizzato, compresa la
procedura sicura per lo smaltimento

ﬁ%
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del materiale aspirato. La persona
addetta all'impiego deve rispettare le
norme di sicurezza in vigore per i
materiali maneggiati.

Indossare abbigliamento di prote-
zione. A seconda dell’applicazione in
corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi
oppure occhiali di sicurezza. Per
quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grem-
hiule speciale in grado di proteggervi
da piccoleparticelle di levigatura o di
materiale. Gli occhi dovrebbero
essere protetti da corpi estranei
espulsi in aria nel corso di diverse
applicazioni. La maschera antipolvere
e la maschera respiratoria devono
essere in grado di filtrare la polvere
provocata durante I'applicazione.
Esponendosi per lungo tempo ad un
rumore troppo forte vi & il pericolo di
perdere I'udito.

Far funzionare I'aspiratore collegan-
dolo esclusivamente a prese con con-
tatto di terra conformi alle norme.
Utilizzare esclusivamente cavi di col-
legamento non danneggiati e cavi di
prolunga con contatto di terra control-
lati regolarmente. Un conduttore di
protezione non passante puo causare
una scossa elettrica.

Durante I'aspirazione a umido far fun-
zionare I'aspiratore esclusivamente in
posizione orizzontale del serbatoio. In
caso contrario esiste il rischio di una
scossa elettrica a causa dell’acqua che
penetra nel motore di aspirazione.

Non usare il cavo di collegamento alla
rete per scopi diversi da quelli previsti
e pertanto non utilizzarlo per spostare

ﬁ%
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I’aspiratore oppure per togliere la
spina elettrica dalla presa di corrente.
Non avvicinare il cavo di collegamento
alla rete a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti oppure a parti mobili. Non
passare con veicoli sul cavo di colle-
gamento alla rete oppure non schiac-
ciarlo. Cavi di collegamento alla rete
danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio di scosse elettriche.

Estrarre sempre la spina di rete dalla
presa di corrente prima di sostituire
parti accessorie. Questa misura pre-
cauzionale riduce il rischio di una
scossa elettrica.

Non aspirare sostanze nocive per la
salute, ad es. polvere di legno di fag-
gio o di quercia, polvere minerale,
amianto. Queste sostanze sono consi-
derate cancerogene.

Provvedere per una buona aerazione
sul posto di lavoro.

Non aspirare liquidi infiammabhili
oppure esplosivi, ad es. benzina, olio,
alcool, solventi. Non aspirare polveri
hollenti o infiammabili. Non mettere in
funzione I'aspiratore in locali soggetti
al pericolo di esplosioni. Le polveri, i
vapori oppure i liquidi possono
infiammarsi oppure esplodere.

E vietato avvitare o fissare con rivetti
targhette e contrassegni sull’aspira-
tore. Un isolamento danneggiato non
offre alcuna protezione contro scosse
elettriche. Utilizzare targhette ade-
sive.

Non utilizzare alcun accessorio che
non sia stato previsto o consigliato
espressamente dalla FEIN per questo
aspiratore. |l semplice fatto che un

*ﬁ%
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accessorio possa essere fissato
sull’aspiratore non garantisce un
impiego sicuro.

Prima della messa in funzione (vedi
pagina 6-9) controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete
in merito a danneggiamenti.

WAVWERTENZA Utilizzare la presa
di corrente

dell’aspiratore esclusivamente per il
collegamento di un elettroutensile
esterno. L'aspiratore viene messo
automaticamente in funzione tramite
I’elettroutensile collegato.

La potenza allacciata dell’elettrouten-
sile non deve superare la potenza
allacciata della presa di corrente
dell’aspiratore Py.

Osservare anche le istruzioni per I'uso
e le indicazioni di sicurezza dell’elet-
troutensile che viene collegato alla
presa di corrente dell’aspiratore.

Raccomandazione: Far funzionare
sempre I'aspiratore tramite un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente
di guasto di 30 mA oppure inferiore.

L’aspiratore deve essere immagazzi-
nato esclusivamente in ambienti
interni.

Istruzioni per I'uso.

Uso, vedi pagina 10.

Cambio del filtro e pulizia del filtro,
vedi pagina 11-13/ 45 capitolo «Indi-
viduazione del guasto.»

4O ATTENZIONE Non aspirare mai
senza filtro pie-

ghettato piatto altrimenti il motore
verrebbe danneggiato e si verifiche-
rebbe un pericolo per la salute dovuto
a un’elevata emissione di polveri sot-

%

tili. Per I’aspirazione di polveri sottili
deve essere impiegato inoltre un sac-
chetto filtro in vlies.

Se I’aria di scarico ritorna
nel’ambiente, occorre assicurare un
sufficiente indice di ricambio aria L
nell’ambiente stesso. |l flusso volume-
trico riemesso nell’ambiente deve
essere al massimo del 50 % del
volume dall’aria pulita (volume
dell’ambiente x indice di ricambio aria
L). Senza particolari provvedimenti
di aerazione vale: L, =1 h™".
Inserendo il sacchetto filtro in vlies
prestare attenzione affinché lo scorre-
vole di chiusura ed il sacchetto filtro in
vlies appoggino completamente alle
pareti interne del serbatoio.

Per evitare imbrattamenti, dopo la
rimozione chiudere il sacchetto filtro
in vlies con lo scorrevole di chiusura.

Per P’aspirazione di polveri della

classe di aspirazione L devono
essere utilizzati esclusivamente filtri
pieghettati piatti asciutti che non siano
stati né umidi né tanto meno bagnati.

Prima di passare dall’aspirazione a

umido a quella a secco lasciare
asciugare il filtro pieghettato piatto
bagnato oppure sostituirlo con uno
asciutto. In caso contrario il filtro pie-
ghettato umido diventera inutilizza-
bile.

Tenere asciutto il filtro pieghettato
piatto e pulirlo regolarmente.

Montare gli accessori con una leggera
pressione. Per lo smontaggio ruotare
un poco le parti una con l’altra e stac-
carle una dall’altra.

ﬁ%

*ﬁ%



g%g OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 44 Tuesday, May 5, 2015 1:22 PM

G it |

e

Spegnere I'aspiratore prima di colle-
gare un elettroutensile alla presa di
corrente dell’aspiratore. Inserire
esclusivamente elettroutensili spenti
nella presa di corrente dell’aspiratore.
Dopo lo spegnimento di un elettrou-
tensile collegato alla presa di corrente
dell’aspiratore, I’aspiratore continua a
funzionare ancora per circa

15 secondi e poi si spegne automati-
camente.

In caso di aspirazione a umido di
liquidi conduttori elettricamente, al
raggiungimento dell’altezza massima
di riempimento del serbatoio I’aspira-
tore viene spento automaticamente
(dispositivo automatico di spegni-
mento). Estrarre la spina di rete dalla
presa di corrente e svuotare il serba-
toio.

In caso di aspirazione a umido di
liquidi non conduttori elettricamente,
al raggiungimento dell’altezza mas-
sima di riempimento del serbatoio
I’aspiratore non viene spento automa-
ticamente. Svuotare per tempo il ser-
batoio.

Al termine dell’aspirazione a umido
pulire con una spazzola le sonde e la
loro cavita.

In caso di comparsa di schiuma spe-
gnere immediatamente 'aspiratore e
svuotare il serbatoio.

In caso di corto circuito e/o elevata
fuoriuscita di polvere spegnere imme-
diatamente I’aspiratore e staccarlo
dalla rete.

Durante il trasporto dell’aspiratore
bloccare la ruota bloccabile.

%
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Manutenzione ed Assistenza
Clienti.

Controllare raccordi, guarnizioni

e tubi flessibili. Far riparare dan-
neggiamenti esclusivamente da perso-
nale specializzato espressamente
qualificato e solo con parti di ricambio
FEIN.

Per la pulizia dell’aspiratore utilizzare
detergenti non abrasivicomunemente
in commercio ed acqua. Dopo la puli-
zia lasciare asciugare completamente
I’aspiratore.

Dopo ogni impiego svuotare il
serbatoio e rimuovere la sporcizia
piu grossa e la polvere.

Svuotare il serbatoio dopo I’aspira-

zione di liquidi. Al termine lasciare in

funzione aspiratore con accessori
montati ancora per alcuni minuti per
asciugare queste parti.

Smaltire filtri pieghettati piatti e sac-

chetti filtro usati secondo le disposi-

zioni di legge.

Qualora si rendesse necessaria una

sostituzione del cavo di collegamento,

la stessa deve essere effettuata dalla

FEIN oppure da un Centro di Assi-

stenza Clienti autorizzato per elet-

troutensili FEIN al fine di evitare
pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta all’anno far control-

lare dal produttore oppure da perso-

nale adeguatamente addestrato la
tecnica di aspirazione polvere ad es. in
merito a danneggiamenti del filtro,
funzionamento ed ermeticita
dell’aspiratore.

ﬁg
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In caso di aspiratori della classe L, che
si trovano in ambienti soggetti a forte
tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire
accuratamente sia la parte esterna che
tutti i componenti della macchina
oppure trattarla con sigillanti. Effet-
tuando gli interventi di manutenzione
e riparazione devono essere smaltite
tutte le parti che non possono essere
piu pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti
ermetici e smaltiti in conformita alle
disposizioni vigenti per lo smalti-
mento di rifiuti di questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte
dell’utente, I'aspiratore deve essere
smontato, pulito e controllato per
quanto possibile, avendo cura di non
causare pericoli al personale addetto
alla manutenzione o ad altre persone.

Individuazione del guasto.

Prima dello smontaggio, I’aspiratore
dovrebbe essere pulito al fine di pre-
venire eventuali pericoli.

Il locale in cui viene smontato I’aspira-
tore dovrebbe essere ben arieggiato.
Durante la manutenzione, indossare
un equipaggiamento di protezione
personale. Dopo interventi di manu-
tenzione dovrebbe essere effettuata
una pulizia del’ambiente di manuten-
zione.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del
presente aspiratore & presente in
Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sosti-
tuire da soli le seguenti parti:
Sacchetto filtro in vlies, filtro pieghet-
tato piatto, cassetta filtro, tubo flessi-
bile, manicotto dell’'utensile

Guasto Causa

Eliminazione del guasto

dere I’aspiratore.
casa.

Non & possibile accen- | E scattato il fusibile
del collegamento di

Garantire 'alimentazione di
corrente.

Posizionare l’interruttore dei

Aspiratore in funzio-
namento automatico.

modi operativi su «lI».

Potenza di aspirazione
ridotta.

Aspiratore non mon-
tato correttamente.

Applicare correttamente il
coperchio e chiudere comple-
tamente entrambe le chiusure.

Sistema di aspirazione
intasato.

Pulire il tubo flessibile di aspi-
razione e i tubi di aspirazione.

Sacchetto filtro in

Cambiare il sacchetto filtro in

vlies pieno. vlies.
Filtro pieghettato Cambiare il filtro pieghettato
piatto pieno. piatto.

Fuoriuscita di polvere
durante I’aspirazione.

Posizione di montag-
gio errata del filtro
pieghettato piatto.

Correggere la posizione di
montaggio del filtro pieghet-

%

%

tato piatto.
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Guasto Causa Eliminazione del guasto

Potenza di aspirazione | Serbatoio pieno. Svuotare il serbatoio.
assente durante aspi-
razione a umido.

Il dispositivo automa- |Sonde sporche. Pulire con una spazzola le
tico di spegnimento sonde e la loro cavita.
non si attiva.

Responsabilita per vizi e
garanzia.

La prestazione di garanzia sul pro-
dotto & valida secondo la relativa nor-
mativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la
FEIN riconosce la garanzia conforme-
mente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel volume di fornitura del Vostro
aspiratore puod essere contenuta
anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti
istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria
responsabilita che il presente pro-
dotto corrisponde alle norme applica-
bili riportate sull’ultima pagina delle
presenti istruzioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso:
C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch
Gmiind

Misure ecologiche, smalti-
mento.
Avviare ad un riciclaggio rispettoso

dell’ambiente imballi, aspiratori ed
accessori scartati.

*@%
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.
Gebruikte symholen, afkortingen en hegrippen.

Symbhool, teken Verklaring
] Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de
gebruiksaanwijzing en de algemene veiligheidsvoor-
schriften.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze

handeling uitvoert. Anders bestaat er verwondingsge-
vaar door onbedoeld starten van het elektrische

gereedschap.

(1) Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of
afbeelding op.

/N\ Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of
afbeelding op.

, Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescher-

@ @ ming. J ;

® @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbe-
scherming.

C€ Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereed-
schap met de richtlijnen van de Europese Gemeen-
schap.

[H[ Bevestigt de co.nforjniteit van het elektrische gereed-
schap met de richtlijnen van de douane-unie

N Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Extra informatie.

AWAARSCHUWING | Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot ernstig letsel of de dood kan leiden.

A VOORZICHTIG Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke
situatie die tot lichamelijk letsel kan leiden.

E Versleten elektrische gereedschappen en andere elek-

trotechnische en elektrische producten moeten apart
worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

&) Product met basisisolatie en extra aan aardleiding aan-
gesloten aanraakbare geleidende delen.
IPX4 Beschermingstype

elektrostatisch geleidend

Kes

Klis - -+

.
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Teken Eenheid inter- | Eenheid Verklaring
nationaal nationaal
P, \A% \A% Opgenomen vermogen
Prax \4A% \4% max. opgenomen vermogen
Pa \4% \4% Max. aansluitvermogen van het
geintegreerde stopcontact
U \4 \4 Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
i I I Inhoud reservoir
= I I Vulhoeveelheid vloeistof
- I/s /s Volumestroom met 4 m slang
@ 35 mm
~=: /s |/s Volumestroom aan blazer
~ hPa hPa Onderdruk
LxBxH |mm mm lengte x breedte x hoogte
%] mm mm Diameter van een rond deel
[ ] kg kg Gewicht
L, h’ h Luchtwisselingen per uur
LA dB dB Geluidsdrukniveau
L, dB dB Geluidsvermogenniveau
K. Onzekerheid
a m/s* m/s* Trillingsemissiewaarde volgens
EN 60745 (vectorsom van drie
richtingen)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Basiseenheden en afgeleide een-
mm, V, W, mm, V, W, |heden uit het internationale een-
Hz, N, °C, Hz, N, °C, |hedenstelsel SI.
dB, min, dB, min,
m/s m/s
Voor uw veiligheid. Be;vglfztlr alle wa;arskchuv:!ngenhen_xoor-
e SchriTien voor toekomstig geboruik.
AR SCHENING k‘;?:s?,\l,:!a:? ig- Gebruik deze zuigergnIIat voordat

u deze gebruiksaanwijzing en de
meegeleverde ,,Algemene veiligheids-
voorschriften grondig heeft gelezen
en volledig heeft begrepen. Bewaar
deze documentatie voor later gebruik

schuwingen en alle voorschriften. Als
de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

- 4~ 4
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en geef ze mee wanneer u de zuiger
doorgeeft of verkoopt.

Neem ook de geldende nationale
arbeidsveiligheidsregels in acht.

Bestemming van de zuiger:

Zuiger voor nat en droog zuigen voor
gebruik met het door FEIN goedge-
keurde toebehoren in een tegen
weersinvloeden beschermde omge-
ving voor het zuigen van voor de
gezondheid niet gevaarlijk stof en stof
van stofklasse L, kleine vuildeeltjes, in
het bijzonder bij het uitvoeren van
werkzaamheden met elektrisch
gereedschap waarbij stof vrijkomt, en
voor het zuigen van niet brandbare
vloeistoffen.

Deze zuiger is bestemd voor bedrijfs-
matig doeleinden, bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuurbe-
drijven.

& # # 4 Alleen voor landen van
LI &IEE Lﬂ de EU:

Zuiger van stofklasse L volgens
IEC/EN 60335-2-69 voor het droog
zuigen van voor de gezondheid
gevaarlijk stof met een blootstellings-
grenswaarde > 1 mg/m3.

A A WAARSCHUWING

De zuiger bevat stof dat gevaarlijk is
voor de gezondheid. Laat alleen een
vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoe-
ren, inclusief het verwijderen van het
stofverzamelreservoir. Een geschikte
beschermende uitrusting is noodza-
kelijk. Gebruik de zuiger niet zonder
het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

%

De zuiger is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren
met voldoende capaciteit die voldoen
aan de norm ISO 8528-5, uitvoerings-
klasse G2. Aan deze norm wordt in
het bijzonder niet voldaan als de
zogenaamde vervormingsfactor 10 %
overschrijdt. In geval van twijfel dient
u informatie over de door u gebruikte
generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.
Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief kin-
deren) met heperkte fysieke, zintuig-
lijke of geestelijke vermogens of met
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-
ties hebben ontvangen ten aanzien
van het gebruik van de zuiger.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat kinderen niet
met de zuiger spelen.

De reiniging en het onderhoud van de
zuiger door kinderen mogen niet zon-
der toezicht plaatsvinden.

A WAARSCHUWING Bedienende
personen moet

op passende wijze worden geinstru-
eerd in het gebruik van deze zuiger.
Voor het gebruik moet de hedienende
persoon worden voorzien van informa-
tie, instructies en scholing ten aan-
zien van het gebruik van de zuiger en
de stoffen waarvoor deze moet wor-
den henut, inclusief de veilige
methode voor het afvoeren van het
opgenomen materiaal. De bedienende
persoon moet de veiligheidsvoor-
schriften in acht nemen die van toe-

-t
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passing zijn op de materialen
waarmee wordt omgegaan.

Draag persoonlijke heschermende uit-
rusting. Gebruik afhankelijk van de
toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veilig-
heidshril. Draag voor zover van
toepassing een stofmasker, een
gehoorhescherming, werkhandschoe-
nen of een speciaal schort dat kleine
slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden
beschermd tegen wegvliegende deel-
tjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembescher-
mingsmasker moet het bij de toepas-
sing ontstaande stof filteren. Als u lang
wordt blootgesteld aan luid lawaai,
kan uw gehoor worden beschadigd.

Gebruik de zuiger alleen als deze is
aangesloten op een volgens de voor-
schriften geaard stopcontact. Gebruik
alleen onheschadigde aansluitkabels
en geaarde verlengkabels die regel-
matig worden nagezien. Een niet
doorgaande aardleiding kan tot een
elektrische schok leiden.

Gebruik de zuiger hij nat zuigen alleen
terwijl het reservoir zich in horizon-
tale stand bhevindt. Anders bestaat
door in de zuigermotor binnendrin-
gend water het risico van een elektri-
sche schok.

Gebruik de netaansluitkabel om de
zuiger te trekken, om de netstekker uit
het netstopcontact te trekken of voor
een ander doel waarvoor deze niet
hestemd is. Houd de netaansluitkabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en hewegende delen. Rijd niet
over de netaansluitkabel en klem deze
niet vast. Beschadigde of in de war

%

geraakte netaansluitkabels vergroten
het risico van een elektrische schok.

Trek de netstekker uit het netstopcon-
tact voordat u toebehoren wisselt.
Deze voorzorgsmaatregel vermindert
het risico van een elektrische schok.

Zuig geen voor de gezondheid gevaar-
lijke stoffen, zoals beukenhoutstof,
eikenhoutstof, steenstof en ashest.
Deze stoffen gelden als kankerver-
wekkend.

Zorg voor een goede ventilatie op de
werkplek.

Zuig geen brandbare of explosieve
vioeistoffen zoals henzine, olie, alco-
hol of oplosmiddelen. Zuig geen heet
of brandbaar stof. Gebruik de zuiger
niet in een explosiegevaarlijke ruimte.
Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

Er mogen geen plaatjes of symholen
op de zuiger worden geschroefd of
geniet. Een beschadigde isolatie biedt
geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toehehoren dat niet door
FEIN speciaal voor deze zuiger is voor-
zien of geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan de zuiger kunt beves-
tigen, waarborgt nog geen veilig
gebruik.

Controleer voor de ingebruikneming
(zie pagina 6-9) de netaansluitkabel
en de netstekker op heschadigingen.

D WARRSCHUWING' Gebruik het
stopcontact

van de zuiger alleen voor de aanslui-
ting van een extern elektrisch gereed-
schap. De zuiger wordt automatisch in
werking gesteld via het aangesloten
elektrische gereedschap.

4
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Het aansluitvermogen van het elektri-
sche gereedschap mag het maximale
aansluitvermogen van het zuigerstop-
contact P, niet overschrijden.

Ook de gebruiksaanwijzing en de vei-
ligheidsvoorschriften van het elektri-
sche gereedschap dat u aan het
stopcontact van de zuiger aansluit in
acht nemen.

Aanbeveling: Gebruik de zuiger altijd
via een aardlekschakelaar (RCD) met
een uitschakelstroom van 30 mA of
minder.

De zuiger mag alleen binnenshuis
hewaard worden.

Bedieningsvoorschriften.
Bediening, zie pagina 10.
Filter vervangen en filter reinigen, zie
pagina 11-13/ 53 Hoofdstuk ,,Storin-
gen opsporen.”
AVOORZICHTIG Zuig nooit zonder
harmonicafilter.
Anders wordt de motor beschadigd
en treedt gevaar voor de gezondheid
op door verhoogde uitstoot van fijn
stof. Voor het zuigen van fijn stof
moet bovendien een vliesfilterzak
worden gebruik.
Als de afvoerlucht naar de ruimte
wordt teruggevoerd, moet een vol-
doende luchtwisselingswaarde L in de
ruimte bestaan. De teruggevoerde
volumestroom mag maximaal 50%
van het volume verse lucht (inhoud
ruimte x luchtwisselingswaarde L,,)
bedragen. Zonder speciale ventilatie-
maatregel geldt: L, =1 h.
Let er bij het inzetten van de vliesfil-
terzak op dat de afsluitschuif en de
vliesfilterzak volledig tegen de bin-
nenkant van het reservoir liggen.

%

Sluit de vliesfilterzak nadat u deze uit
de zuiger hebt genomen met de
afsluitschuif af om vervuiling te voor-
komen.

(1) Voor de opname van stof van

stofklasse L mogen alleen droge
harmonicafilters worden gebruikt die
niet vochtig of nat zijn geweest.

Voor het wisselen van nat naar

droog zuigen laat u de natte har-
monicafilter drogen of vervangt u
deze door een droge. Anders wordt
de harmonicafilter onbruikbaar.

Houd de harmonicafilter droog en rei-
nig deze regelmatig.

Monteer het toebehoren met lichte
druk. Als u de delen wilt verwijderen,
dient u de deze iets tegen elkaar te
draaien en uit elkaar te trekken.

Schakel de zuiger uit voordat u het
elektrische gereedschap op het zui-
gerstopcontact aansluit. Steek alleen
de stekker van het uitgeschakelde
elektrische gereedschap in het zuiger-
stopcontact.

Na het uitschakelen van een op het
zuigerstopcontact aangesloten elek-
trisch gereedschap loopt de zuiger
nog ongeveer 15 seconden uit en
wordt deze vervolgens automatisch
uitgeschakeld.

Als tijdens het nat zuigen van elek-
trisch geleidende vloeistoffen het
maximale vulpeil van het reservoir
wordt bereikt, wordt de zuiger auto-
matisch uitgeschakeld (automatische
uitschakeling). Trek de netstekker uit
het netstopcontact en maak het reser-
voir leeg.

Als tijdens het nat zuigen van elek-
trisch niet geleidende vloeistoffen het
maximale vulpeil van het reservoir

-t
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wordt bereikt, wordt de zuiger niet
automatisch uitgeschakeld. Maak het
reservoir op tijd leeg.

Na het nat zuigen reinigt u de sondes
en de ruimte tussen de sondes met
een borstel.

Als er schuim naar buiten komt, scha-
kelt u de zuiger onmiddellijk uit en
maakt u het reservoir leeg.

Bij kortsluiting en/of naar buiten
komen van veel stof schakelt u de zui-
ger onmiddellijk uit en verbreekt u de
verbinding met het stroomnet.

Zet het vastzetbare zwenkwiel tijdens
het transport van de zuiger vast.

Onderhoud en klantenservice.

Controleer de aansluitingen, dich-

tingen en slangen. Laat beschadi-
gingen alleen herstellen door
gekwalificeerd, vakkundig personeel
en alleen met FEIN- vervangingson-
derdelen.

Gebruik voor het reinigen van de zui-

ger in de handel verkrijgbare, niet

schurende reinigingsmiddelen en

water. Laat de zuiger na het reinigen

volledig drogen.

Maak het reservoir na elk gebruik
leeg en verwijder het grove vuil en
stof.

Maak het reservoir leeg na het zuigen
van vloeistoffen. Laat aansluitend de
zuiger met aangesloten toebehoren
nog enkele minuten lopen om deze
delen te drogen.

Verwijder gebruikte harmonicafilters
en filterzakken volgens de wettelijke
voorschriften.

Als de aansluitkabel moet worden

vervangen, moeten deze werkzaam-
heden door FEIN of door een

%

erkende klantenservice voor FEIN
elektrische gereedschappen worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te
voorkomen.

Laat minstens eenmaal per jaar door
de fabrikant of door een geinstrueerd
persoon een stoftechnische controle
uitvoeren, bijvoorbeeld op beschadi-
gingen van de filter, functie en dicht-
heid van de zuiger.

Bij zuigers van klasse L die zich in een
vuile omgeving bevinden, moeten de
buitenzijde en alle machinedelen wor-
den gereinigd of met afdichtmiddelen
worden behandeld. Bij onderhouds-
en reparatiewerkzaamheden moeten
alle niet naar tevredenheid te reinigen
delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken
worden afgevoerd in overeenstem-
ming met de geldende bepalingen
voor het afvoeren van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker
moet de zuiger gedemonteerd, gerei-
nigd en nagezien worden, voor zover
dat zonder gevaar voor onder-
houdspersoneel en andere personen
mogelijk is. Vé6r de demontage moet
de zuiger gereinigd worden om even-
tuele gevaren te voorkomen.

De ruimte waarin de zuiger gedemon-
teerd wordt, dient goed geventileerd
te worden. Draag tijdens het onder-
houd persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de
onderhoudsomgeving worden gerei-
nigd.

De actuele onderdelenlijst van deze
zuiger vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig
zelf vervangen:

Vliesfilterzak, harmonicafilter, filter-
cassette, slang, gereedschapbus

ﬁ
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Storingen opsporen.

Storing Oorzaak Storingen verhelpen
Zuiger kan niet worden | Zekering van het Controleer de stroomtoe-
ingeschakeld. aansluitstopcontactis |voer.
geactiveerd.
Zuiger in automati- | Functieschakelaar op ,,I” zet-
sche modus. ten.
Zuigcapaciteit minder. |Zuiger niet goed Kap correct aanbrengen en
gemonteerd. beide sluitingen volledig slui-

ten.

Zuigsysteem ver-
stopt.

Zuigslang en zuigbuis reini-
gen.

Vliesfilterzak vol.

Vliesfilterzak wisselen.

Harmonicafilter vol.

Harmonicafilter wisselen.

Stof komt naar buiten
bij het zuigen.

Verkeerde inbouw-
positie van het har-
monicafilter.

Inbouwpositie van harmoni-
cafilter corrigeren.

Geen zuigcapaciteit bij

Reservoir vol.

Reservoir leegmaken.

i

nat zuigen.

Zuiger wordt niet auto- | Sondes vuil.
matisch ingeschakeld

Sondes en de ruimte daartus-
sen met een borstel reinigen.

Wettelijke garantie en
fabrieksgarantie.

De wettelijke garantie op het product
geldt overeenkomstig de wettelijke
regelingen in het land waar het pro-
duct wordt verkocht. Bovendien biedt
FEIN garantie overeenkomstig de
FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat er bij de zuiger
slechts een deel van het in deze
gebruiksaanwijzing beschreven en
afgebeelde toebehoren wordt meege-
leverd.

%

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen ver-
antwoordelijke dat dit product over-
eenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze
gebruiksaanwijzing vermeld staan.
Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch
Gmiind

Milieubescherming en afvoer
van afval.
Verpakkingen, versleten zuigers en

toebehoren op een voor het milieu
verantwoorde wijze afvoeren.

-t
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Manual original.
Simbhologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo Definicion
0 Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan,

como las instrucciones de servicio y las instrucciones
generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el

enchufe de la red. En caso contrario, podria accidentarse
al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléc-

trica.

(1] iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

/N iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

(&) Al trabajar protegerse los ojos.

® @ Al trabajar utilizar un protector acustico.

C€ Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con
las directivas de la Comunidad Europea.

[H[ Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con
las directivas de la Unién aduanera.

® Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohi-
bida.

i Informacién complementaria.

‘& ADVERTENCIA Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que

puede comportar lesiones graves o mortales.

& ATENCION Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa en la
que pudiera lesionarse.
E Acumular por separado las herramientas eléctricas y

demas productos electrotécnicos y eléctricos inservibles
y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

) Producto dotado con un aislamiento base ademas de
tener conectadas al conductor de tierra las piezas conduc-
toras de corriente susceptibles de ser tocadas.

IPX4 Grado de proteccién
Disipativo electrostatico

ﬁ:s
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Simbolo Unidad inter- |Unidad Definicion
nacional nacional
P W W Potencia absorbida
Pprax \A% \A% Potencia absorbida, méx.
Py W W Potencia max. conectable a la
toma de corriente integrada
U \' \' Tensién nominal
f Hz Hz Frecuencia
iy I I Capacidad del depésito
e I I Cabida de liquido
- /s /s Caudal con manguera de 4 m
@ 35 mm
=1 /s /s Caudal en ventilador
O~ hPa hPa Vacio
LxBxH |mm mm Longitud x ancho x altura
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
] kg kg Peso
L, h-’ h-’ Tasa de renovacion de aire
Loa dB dB Nivel de presién sonora
L, dB dB Nivel de potencia acustica
K. Inseguridad
a m/s* m/s* Valor de vibraciones emitidas
segun EN 60745 (suma vectorial
de tres direcciones)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unidades basicas y unidades deri-
mm, V,W, |mm,V, W, |vadasdelsistemainternacional de
Hz, N, OCZ’ dB, |Hz, N, °Ci dB, | unidades Sl.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias
de seguridad siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un

incendio y/o lesidn grave.

.

Lea integramente
estas adverten-

Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras
consultas.

Nf’ utilice este a:spi.rador sin haber
leido con detenimiento y haber
entendido integramente estas instruc-
ciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad”
adjuntas. Guarde la documentacién

4~ 4
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citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de
prestar o vender el aspirador.
Observe también las respectivas pres-
cripciones contra accidentes de tra-
bajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria del aspi-
rador:

Aspirador de liquidos y sélidos para
uso con los accesorios homologados
por FEIN en lugares cubiertos, para
aspirar materiales en polvo no nocivos
para la salud y aquellos de la clase de
polvo L, y para aspirar pequefias parti-
culas de suciedad, especialmente al
realizar trabajos que generen polvo
con herramientas eléctricas, asi como
para aspirar liquidos no inflamables.

Este aspirador ha sido disefiado para
su uso en el ambito profesional, p. €j.,
en hoteles, colegios, sanatorios, fabri-
cas, tiendas, oficinas y empresas de
alquiler.

y 4 y 4 p) 4 -
LEA T ﬁ:l-o para paises de la
y 4 ) .

Aspirador para clase de polvo L segtin
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en
seco materiales en polvo nocivos para
la salud con un valor de exposicién
limite > 1 mg/m3.

—/\| QA ADVERTENCIA

ﬁ%

El aspirador contiene polvo nocivo
para la salud. Cuide que el vaciado y
mantenimiento del aparato asi como
la eliminacién de depésitos de reco-
leccién de polvo sea realizado por
personal especializado al respecto.
Ello requiere utilizar un equipo de
proteccién apropiado. No deje fun-

%

cionar el aspirador sin tener montado
el sistema filtrante completo. De lo
contrario pone en peligro su salud.

Este aspirador es apto ademas para ser
utilizado con grupos electrégenos de
alterna siempre que dispongan de sufi-
ciente potencia y cumplan los requisi-
tos segun norma ISO 8528 para la
clase de ejecucion G2. Debera pres-
tarse especial atencién a no sobrepa-
sar el coeficiente de distorsion
méximo del 10 % establecido en dicha
norma. En caso de duda consulte los
datos del grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad espe-
ciales.

Este aspirador no ha sido diseinado
para ser utilizado por personas o
niios que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o0 mental, o que dis-
pongan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una persona
encargada de velar por su seguridad o
de instruirles en el manejo del apa-
rato.

Vigile a los niiies. Con ello se evita
que los nifios jueguen con el aspira-
dor.

Los niios no deberan llevar a caho la
limpieza y mantenimiento del aspira-
dor sin la dehida custodia.

& ADVERTENCIA El personal encar-
gado del manejo

del aspirador debera haber sido debi-
damente instruido al respecto. Antes
de su utilizacion, el usuario debera
haber recibido las informaciones, ins-
trucciones y capacitacion sobre el uso
del aspirador y sobre los materiales
para los que va a ser empleado, inclu-
sive el procedimiento para la elimina-

ﬁ
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cion segura del material aspirado. El
usuario debera atenerse a las pres-
cripciones de seguridad vigentes para
los materiales a manipular.

Utilice un equipo de proteccion perso-
nal. Dependiendo del trabajo a reali-
zar use una careta, una proteccion
para los ojos, o0 unas gafas de protec-
cion. Si procede, emplee una mascari-
lla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle de
los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse
del atil o pieza. Las gafas de protec-
cion deberan ser indicadas para prote-
gerle de los fragmentos que pudieran
salir despedidos al trabajar. La masca-
rilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas pro-
ducidas al trabajar. La exposicién pro-
longada al ruido puede provocar
sordera.

Unicamente conecte el aspirador a
tomas de corriente reglamentarias
provistas de un contacto de protec-
cion. Solamente use cables de
conexion sin danar y cables de prolon-
gacion con contacto de proteccion
controlados con regularidad. Un con-
ductor de proteccién interrumpido
puede acarrear una electrocucion.

Al aspirar liquidos mantenga siempre
el deposito del aspirador en posicion
horizontal. De lo contrario podria
penetrar liquido en el motor y expo-
nerse a una descarga eléctrica.

No tire del cable de red para arrastrar
el aspirador ni para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el
cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas agudas o piezas moviles. No

%

pase con ruedas por encima del cable
de red ni tampoco lo aplaste. Los
cables de red dafiados o enredados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

Saque el enchufe de la red antes de
cambiar los accesorios. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

No aspire materiales nocivos para la
salud como p. ej. el polvo de haya,
encina, roble, piedra o amianto. Estos
materiales son cancerigenos.

Observe que esté hien ventilado el
puesto de trabajo.

No aspire liquidos combustibles ni
explosivos como, p. ej. gasolina,
aceite, alcohol y disolvente. No aspire
material en polvo caliente o combusti-
hle. No deje funcionar el aspirador en
recintos con peligro de explosion. Los
materiales en polvo, vapores o liqui-
dos pueden inflamarse o explotar.

No esta permitido atornillar ni rema-
char rétulos o senales sobre el aspira-
dor. Un aislamiento dafado no le
protege de una electrocucién. Utilice
etiquetas adhesivas.

No use accesorios que no hayan sido
previstos o recomendados especial-
mente por FEIN para este aspirador. El
mero hecho de que los accesorios
puedan montarse en su aspirador no
implica que su uso sea seguro.

Antes de la puesta en marcha (ver
pagina 6-9) inspeccione si estan
danados el cable de red y el enchufe.

AADVERTENCIA Unicamente use la
toma de corriente

del aspirador para conectar al mismo
una herramienta eléctrica externa. El

ﬁ%
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aspirador es conectado automatica-
mente a travées de la herramienta
eléctrica enchufada al mismo.

La potencia absorhida de la herra-
mienta eléctrica no debera ser mayor
a la potencia max P, conectable a la
toma de corriente del aspirador.

Tenga en cuenta también las instruc-
ciones de uso y las indicaciones de
seguridad de la herramienta eléctrica
que pretenda conectar a la toma de
corriente del aspirador.

Recomendacion: Siempre opere el
aspirador a travées de un interruptor
diferencial (RCD) con una corriente de
disparo maxima de 30 mA.

El aspirador solamente debera guar-
darse en el interior.

Indicaciones para el manejo.
Manejo, ver pagina 10.

Cambio y limpieza del filtro, ver pagi-
na 11-13/ 60 capitulo “Localizacién
de averias.”

A ATENCION Nunca aspire sin
tener montado el fil-

tro de pliegues plano, ya que el polvo
fino, ademas de poner en peligro su

salud, podria dafar el motor. Al aspi-
rar polvo fino deber4 utilizarse adicio-
nalmente una bolsa filtrante de velldn.

Si el aire de salida se descarga en el
local, es necesario que éste disponga
de una tasa de renovacién de aire L
suficiente. El caudal de aire descargado
debera suponer como méximo un
50 % del caudal de aire fresco (volu-
men del local x tasa de renovacién de
aire L,,). Sin tomar unas medidas
especiales de ventilacion es vilido lo
siguiente: L,, =1 h.

%

Al montar la bolsa filtrante de vellén
cuide que ésta y la corredera de cierre
asienten completamente contra la
pared interior del depésito.

Una vez extraida la bolsa filtrante de
vellén, desplace la corredera de cierre
para evitar que se salga la suciedad.

(1] Para aspirar polvos de la clase L
solamente deberan utilizarse fil-
tros de pliegues planos que no hayan
estado hiumedos ni mojados.
(1] Si desea aspirar solidos después
de haber aspirado liquidos, deje
primero que se seque el filtro de plie-
gues plano, o cdmbielo por otro seco.
De lo contrario se volveria inservible
el filtro de pliegues plano.

Mantenga seco el filtro de pliegues
plano y limpielo con regularidad.

Monte las piezas-accesorio con leve
presion. Para desmontarlas, gire lige-
ramente las piezas en sentido opuesto
y sepdrelas tirando de ellas hacia
afuera.

Desconecte el aspirador antes de
conectar la herramienta eléctrica a la
toma de corriente del mismo. Sola-
mente enchufe la herramienta eléctri-
ca desconectada a la toma de
corriente del aspirador.

Al desconectar la herramienta eléctri-
ca enchufada en la toma de corriente
del aspirador, éste continta funcio-
nando todavia aprox.15 segundos,
desconectase a continuacién automa-
ticamente.

Al aspirar liquidos conductores de
electricidad el aspirador se desconecta
automdticamente al alcanzarse el nivel
de llenado maximo del depésito (des-
conexién automdtica). Saque el
enchufe de la red y vacie el depésito.

ﬁ%
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Al aspirar liquidos no conductores de
electricidad, el aspirador no es desco-
nectado automaticamente al alcan-
zarse el nivel de llenado méximo del
depésito. Vacie a tiempo el depésito.
Al terminar de aspirar liquidos limpie
las sondas y sus intersticios con un
cepillo.

Si comienza a salir espuma, desco-
necte inmediatamente el aspirador y
vacie el depésito.

En caso de cortocircuito y/o excesiva
salida de polvo, desconecte inmedia-
tamente el aspirador y saque el
enchufe de red.

Para el transporte bloquee la rueda
orientable con el freno.

Reparacion y servicio técnico.

Controle las conexiones, juntas y
mangueras. Unicamente haga
reparar su aparato por un profesional,
empleando exclusivamente piezas de

recambio FEIN.

Para la limpieza del aspirador utilice

un detergente no abrasivo usual en el

comercio y agua. Tras la limpieza deje
que el aspirador se seque completa-
mente.

Vacie el depdsito después de cada
uso y elimine el polvo y la sucie-
dad gruesa.

Vacie el depésito tras la aspiracion de

liquidos. A continuacién, deje funcio-

nar el aspirador con los accesorios
montados durante algunos minutos
para secar dichas piezas.

Deseche conforme a las disposiciones
legales los filtros de pliegues planos y
las bolsas filtrantes usados.

ﬁ%
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La sustitucion de un cable de
conexion deteriorado debera ser rea-
lizada por FEIN o por un servicio téc-
nico autorizado para herramientas
eléctricas FEIN con el fin de garantizar
la seguridad del aparato.

Al menos una vez al afio, el aspirador
deberd hacerse someter por el fabri-
cante o personal adiestrado al res-
pecto a un control de sus propiedades
técnicas para la aspiracién de polvo
como, p. €j., el estado del filtro y el
funcionamiento y hermeticidad del
aspirador.

En los aspiradores de la clase L que
hayan estado ubicados en un entorno
contaminado con este tipo de polvo
deberdn limpiarse todas las piezas y su
exterior, o deberan obturarse conve-
nientemente. Al realizar trabajos de
mantenimiento y reparacion deberan
desecharse todas aquellas piezas ensu-
ciadas que no hayan podido ser lim-
piadas satisfactoriamente. Estas piezas
deberan guardarse en bolsas herméti-
cas y desecharse segun corresponda a
este tipo de residuo de acuerdo con
las disposiciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario,
es necesario que el aspirador sea des-
montado, limpiado y mantenido, den-
tro de lo viable, cuidando que ello no
suponga un peligro para el personal de
mantenimiento o demds personas.
Antes de su desmontaje deberd lim-
piarse el aspirador para prevenir posi-
bles riesgos.

El local previsto para el desmontaje
del aspirador deberd estar bien venti-
lado. Utilice un equipo de proteccion
personal durante los trabajos de man-
tenimiento. Una vez concluidos los

ﬁg
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trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en el que fueron rea-

lizados estos trabajos.

La lista de piezas de recambio actual
de este aspirador la encuentra en
internet bajo www fein.es.

Localizacion de averias.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud.
mismo las piezas siguientes:

bolsa filtrante de vellén, filtro de plie-
gues plano, carcasa del filtro, man-
guera, acoplamiento para
herramientas

Fallo

Causa

Eliminacion de fallos

El aspirador no fun-
ciona.

Se ha activado el fusible
de la toma de corriente
del local.

Vuelva a establecer la tensién
de alimentacién.

Aspirador operando de
modo automatico.

Colocar el selector del modo
de operacion en “I”.

Rendimiento de
aspiracién reducido.

Aspirador montado de
forma incorrecta.

Acoplar bien el cabezal del
aspirador y cerrar completa-
mente ambos cierres.

Sistema de aspiracion
obstruido.

Desobstruir la manguera y los
tubos de aspiracion.

Bolsa filtrante de
vellén, llena.

Cambiar la bolsa filtrante de
vellén.

Filtro de pliegues plano,
lleno.

Cambiar el filtro de pliegues
plano.

Expulsién de polvo
al aspirar.

Posicién de montaje del
filtro de pliegues plano,
incorrecta.

Corregir la posicion de mon-
taje del filtro de pliegues
plano.

Rendimiento de
aspiracién nulo al
aspirar liquidos.

Depésito lleno.

Vaciar depésito.

El automatismo de
desconexién no se
activa.

Sondas sucias.

Limpiar sondas y sus intersti-
cios con un cepillo.

ﬁ
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Garantia.

La garantia del producto se realiza de
acuerdo a las regulaciones legales
vigentes en el pais de adquisicion. Adi-
cionalmente, FEIN ofrece una garantia
ampliada de acuerdo con la declara-
cion de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con
su aspirador puede que no corres-
ponda en su totalidad al material des-
crito o mostrado en estas
instrucciones de servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su pro-
pia responsabilidad que este producto
cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la dltima pagina
de estas instrucciones de servicio.
Expediente técnico en: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibis-
ch Gmiind

Proteccion del medio
ambiente, eliminacion.

Tanto los embalajes como los aspira-
dores y accesorios deteriorados

deben ser llevados a un Punto Limpio
para ser reciclados.

ﬁ
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Manual de instrucdes original.
Simbolos utilizados, abreviagoes e termos.

Simbolo, sinal |Explicacao
] E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a

instrugdo de servigo e as indicagdes gerais de seguranga.

—>

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de
trabalho. Caso contréario ha perigo de lesGes devido a arran-
que da ferramenta eléctrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos
graficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos
gréficos ao lado!

Usar protecgao para os olhos durante o trabalho.

Usar protecgao auricular durante o trabalho.

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio
as directivas da Comunidade Européia.

Certifica a conformidade da ferramenta com as directivas da
uniio aduaneira.

Simbolo geral de proibigdo. Esta acgdo é proibida.

Informagao adicional.

1+

_ Esta nota indica uma situagao possivelmente perigosa, que
pode levar a graves lesGes ou até a morte.

A CUIDADO | Esta indicagdo chama a atengdo para uma situagdo possivel-
mente perigosa, que pode levar a uma lesdo.

E’ Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotéc-
nicos e eléctricos devem ser separados e reciclados de forma
ecoldgica.

&) Produto com isolamento basico e com as partes condutiveis
contactdveis adicionalmente conectadas ao condutor de pro-
teccao.

IPX4 Tipo de protecgao

Capacidade de dissipagdo eletrostatica

%
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Sinal Unidade inter- | Unidade Explicacao
nacional nacional
Py w w Consumo de poténcia
Ppax A% \4% méax. consumo de energia
P4 W W max. poténcia de conexdo da
tomada eléctrica integrada
U \' \' Tensao admissivel
f Hz Hz Frequéncia
Ly I I Volume do recipiente
P I I Capacidade de liquido
- /s /s Caudal com 4 m de mangueira
@ 35 mm
=2 /s /s Caudal no ventilador
O~ hPa hPa Baixa pressdo
LxBxH |mm mm comprimento x largura x altura
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
] kg kg Peso
L, h™ h™ Taxa de permuta de ar
L4 dB dB Nivel de pressdo acustica
Ly dB dB Nivel da poténcia acustica
K. Aceleragio
a m/s* m/s* Valor de emissio de oscilagdes
conforme EN 60745 (soma dos
vectores das trés direccdes)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Unidades basicas e deduzidas do
mm, V, W, |mm,V, W, [sistemade unidades internacional
Hz,N,°Ci dB, Hz,N,°Ci dB, |Sl.
min, m/s min, m/s
Para a sua seguranca. Nao use este aspirador, antes de

ler completamente este manual de
instrugdes, assim com as “Instrugdes
Gerais de Seguranga” e de as ter total-
mente compreendido. Mantenha os
referidos documentos para usar mais
tarde e passe-os adiante aquando de
qualquer transferéncia ou venda do
aspirador.

AATENCAGW Devem ser lidas todas

as indicacoes de
adverténcia e todas as instrugoes. O
desrespeito as adverténcias e instru-
¢Oes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.

Guarde hem todas as adverténcias e

instrucoes para futura referéncia.

- 4~ 4
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Observar também as respectivas
directivas de protecgao de trabalho.

Determinacao do aspirador:
Aspirador a seco/em molhado para
utilizacdo com os acessérios FEIN
aprovados em ambiente protegido
contra intempéries, para a remogao
de poeiras nao perigosas e de poeiras
de classe de pd L, particulas de suji-
dade menores, especialmente durante
trabalhos que geram poeira, com uma
ferramenta eléctrica, assim como para
a aspiragao de liquidos nao-inflama-
veis.

Este aspirador é destinado para fins
industriais, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
térios e lojas de aluguer.

y 4 y 4 4 1
LA :I\E:anas para paises da
aspirador de p6 da classe L, de acordo
com IEC/EN 60335-2-69, para a aspi-
ragao a seco de pds nocivas a saude,
com um valor de exposigdo limite
>1 mg/m3.

N & ATENCAO

O aspirador de p6 contém perigosos
poS nocivo a saude. Operagdes de
esvaziamento e de manutencao,
incluindo a remocao dos recipientes
de po, s6 devem ser realizadas por
especialistas. E necessario um equipa-
mento de seguranca adequado. Nao
use o aspirador sem o completo sis-
tema de filtragem. Caso contrdrio,
colocara em perigo a sua saude.

Este aspirador também ¢ destinado
para uso com geradores de corrente
alternada, com poténcia suficiente, de
acordo com a norma ISO 8528, classe

%

de modelo G2. Esta norma, em parti-
cular, ndo é cumprida se o, assim cha-
mado, factor de distorgao for superior
a10 %. Em caso de duvida, informe-se
sobre o gerador que estd a usar.

Indicacoes especiais de seguranca.
Esse aspirador nao se destina a ser
utilizado por pessoas com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou falta de experiéncia e/ou
conhecimento (incluindo criangas), a
menos que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que desta, recebam ins-
trucoes sobre como usar o aspirador.

Supervisione as criangas. Isso garante
que as criangas nao brinquem com o
aspirador de pé.

A limpeza e a manutencao do aspira-
dor por criancas nao deve ocorrer sem
supervisao.
OAATENCAOY As pessoas que traha-
lham com o aparelho
devem ser adequadamente treinadas
para o uso desse aspirador. Antes do
uso, a pessoa que trabalha com o apa-
relho deve obter informacoes, instru-
¢oes e treinamentos sobre o uso
seguro do aspirador e das substan-
cias para as quais ele sera usado,
inclusive sobre o método seguro de
descarte do material aspirado. A pes-
soa que usa o aparelho deve cumprir
as normas de seguranca aplicaveis
para os materiais que serao manuse-
ados.

Utilizar um equipamento de proteccao
pessoal. De acordo com a aplicacao,
devera utilizar uma proteccao para
todo o rosto, proteccao para os olhos
ou um dculos protector. Se for neces-
sario, devera utilizar uma mascara

ﬁ%
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contra po, proteccao auricular, luvas
de proteccao ou um avental especial,
para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os
olhos devem ser protegidos contra
particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara con-
tra pé ou a mascara de respiragao
deve ser capaz de filtrar o pé produ-
zido durante a respectiva aplicagdo. Se
for sujeito durante longo tempo a for-
tes ruidos, podera sofrer a perda da
capacidade auditiva.

S0 use o aspirador de pé apenas com
tomadas de contacto de seguranca
adequadas. Utilize apenas cahos de
conexao nao-danificados e cahos de
extensao, com ligacao a terra, regu-
larmente testados. Um condutor de
protecgdo ndo-continuo pode resultar
em choque eléctrico.

Ao aspirar em molhado, so opere 0
aspirador com o recipiente na posicao
horizontal. Caso contrério, hd perigo
de um choque eléctrico devido a
penetragdao de 4gua no motor de aspi-
ragao.

Nao use o cabo de alimentacao para
puxar o aspirador de pé nem o use
para puxar a ficha de rede da tomada.
Mantenha o cabo de alimentacao
afastado de calor, dleo, hordas afia-
das ou de pecas moveis. Nao passe
por cima nem esmague o caho de ali-
mentagao. Cabos de alimentagio
danificados ou emaranhados aumen-
tam o risco de um choque eléctrico.

Puxe o caho de alimentacao da
tomada antes de trocar os acessorios.
Esta medida de precaugido reduz o
risco de um choque eléctrico.

%

Nao aspire substancias nocivas, tais
como po de faia ou de carvalho, po de
pedra ou amianto. Estas substancias
sdo consideradas cancerigenas.

Assegure uma hoa ventilagao no local
de trabalho.

Nao aspire fluidos inflamaveis ou
explosivos, tais como gasolina, éleo,
alcool e solventes. Nao aspire pos
quentes ou inflamaveis. Nao opere o
aspirador em areas de risco. Os pos,
os vapores ou os liquidos podem
inflamar-se ou explodir.

E proibido aparafusar ou rebitar pla-
cas ou etiquetas no aspirador. Um
isolamento danificado nio protege
contra choque eléctrico. Use etiquetas
adesivas.

Nao use acessorios que nao foram
especificamente previstos ou reco-
mendados para este aspirador, pela
FEIN. O facto de se poder conectar o
acessorio ao seu aspirador de pd, nao
garante O UsO seguro.

Antes da colocacao em funciona-
mento € necessario controlar (veja
pagina 6-9) a linha de ligacao a rede
e a ficha de rede quanto a danos.
AATENCAGY So use a tomada do
aspirador para a
conexao de uma ferramenta eléctrica
externa. 0 aspirador é ligado automa-
ticamente através da ferramenta
eléctrica conectada.
A linha de conexao da ferramenta
eléctrica nao deve ultrapassar a maxi-
ma poténcia de conexao da tomada do
aspirador Py.

.
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Observe tamhém o manual de instru-
coes e as indicacoes de seguranca da
ferramenta eléctrica que conectar a
tomada do aspirador.

Recomendacao: Sempre opere 0 aspi-
rador através de um dispositivo de
corrente residual (RCD), com uma cor-
rente residual nominal igual ou infe-
rior a 30 mA.

0 aspirador de pé so deve ser armaze-
nado em recintos interiores.

Instrucoes de servigo.

Comando, veja pagina 10.

Troca defiltro e limpeza do filtro, veja
pagina 11-13/ 68 capitulo “Busca de
problemas.”

ACUIDADO Nunca aspire sem o
filtro de pregas plano,

caso contrario, o motor sera danifi-
cado e ha perigo para a saude devido
ao aumento das emissdes de particu-
las. Para aspirar poeira fina, deve ser
usado um adicional saco de filtro de
nao-tecido.

Se o ar de escape for re-circulado
dentro do recinto, deve haver uma
taxa de troca de ar L suficiente na sala.
A corrente de volume reciclada nao
deve exceder 50 % do volume de ar
fresco (volume do recinto x volume
de troca de ar L,). Sem medida espe-
cial de ventilagao é valido: L,, = 1 hl.
Ao inserir o saco de filtro de nao
tecido, observe que a corredica de
fecho e o saco de filtro de n3o tecido
estejam completamente contra a
parede interna do recipiente.

Feche o saco de filtro de ndo-tecido
apds a remogao da lamina de bloqueio
para evitar a contaminagao.

%

(1] Para aspirar poeiras de classe de

po L, sé devem ser usados filtros
de pregas planos e secos, que ndo
tenham estado nem himidos nem
molhados.

Antes de mudar de molhado para

seco ou de seco para molhado,
deixe o filtro de pregas plano ou o
substitua por um filtro de pregas
plano e seco. Caso contrdério, o filtro
de pregas plano serd intil.

Mantenha o filtro de pregas plana seco
e limpe-o regularmente.

Instale os acessérios com uma leve
pressido. Para remover, gire as pegas
ligeiramente uns contra os outros e
separe-as.

Desligue o aspirador de pé antes de
ligar a ferramenta eléctrica na tomada
do aspirador. S6 conecte ferramentas
eléctricas na tomada do aspirador se
estiverem desligadas.

Depois de desligar uma ferramenta
eléctrica conectada a tomada do aspi-
rador, o aspirador continua a funcio-
nar por cerca de 15 segundos e, em
seguida, desliga-se automaticamente.

Ao secar em molhado, fluidos condu-
tores de electricidade, o aspirador é
automaticamente desligado assim que
a maxima altura de preenchimento do
recipiente for alcancada (desligamento
automitico). Desconecte o cabo de
alimentagdo da tomada de parede e
esvazie o recipiente.

A aspirar em molhado, liquidos elec-
tricamente nao-condutores, o aspira-
dor nao se desliga automaticamente
ao atingir a linha maxima de enchi-
mento do recipiente do aspirador de
po. Esvazie o recipiente a tempo.

ﬁ
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Ap6s o fim da aspiragio molhado,
limpe as sondas e o espago entre elas,
com uma escova.

Se escapar espuma, desligue imediata-
mente o aspirador e esvazie o reci-
piente.

Em caso de curto-circuito e/ou de
excessiva saida de poeira, desligue o
aspirador imediatamente e desco-
necte da rede de alimentagdo.

O rolete volante bloquedvel deve ser
fixado durante o transporte do aspira-
dor.

Manutencao e servigo pos-
venda.

@ Verifique as conexdes, as veda-
¢Ses e as mangueiras. S6 permita
que danos sejam reparados por pes-
soal qualificado e s6 com pegas de
reposigao da FEIN.

Para limpar o aspirador se deve usar

produtos de limpeza n3o abrasivo, de

tipo comercial e agua. Deixe o aspira-

dor secar completamente apés a lim-

peza.

Esvazie o recipiente apds cada uti-
lizagdo e remova a sujidade de po
grosseira.

Esvazie o recipiente depois de aspirar

liquidos. Em seguida, deixe o acesso-

rio, com os acessorios conectados,
continuar a funcionar durante alguns
minutos para secar estas pegas.

O:s filtros de pregas planos e os sacos
de filtro devem ser descartados con-
forme as normas legais.

Se for necessaria a substituicao do
cabo de conexao, esta é realizada pela
FEIN ou por um centro de servigo
autorizado para ferramentas eléctricas
FEIN, para evitar riscos de seguranca.

ﬁ%
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Pelo menos uma vez por ano, deve
ser executado um teste de técnica de
po, pelo fabricante ou por uma pessoa
treinada, para verificar se ha danos no
filtro, para controlar o funcionamento
e a estanqueidade do aspirador.

Em aspiradores da classe L, que se
encontravam em areas sujas, O exte-
rior, assim como todos os componen-
tes da maquina devem ser limpos ou
tratados com produtos de vedagao.
Ao realizar trabalhos de manutencao
e reparagdo, todas as partes contami-
nadas, que ndo possam ser satisfato-
riamente limpas, devem ser
descartadas. Essas pegas devem ser
descartadas em sacos fechados, de
acordo com os regulamentos em
vigor, para o descarte de tais residuos.
Para a manutengao pelo usudrio, o
aspirador de pé deve ser desmontado,
limpo e mantido, tanto quanto possi-
vel, sem causar perigo para o pessoal
de manutengdo e para outras pessoas.
Antes de desmontar o aspirador, o
aspirador deve ser limpo, para evitar
possiveis perigos.

O recinto em que o aspirador sera
desmontado, deve ser bem ventilado.
Durante a manutengio, use equipa-
mentos de protecgio individuais.
Apds a manutengio, deveria ocorrer a
limpeza da 4rea de manutengao.

A actual de pegas deste aspirador se
encontra na Internet em
www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substi-
tuidas pelo utente:

Saco de filtro de ndo-tecido, filtro de
pregas plano, cassete de filtro, man-
gueira, manga da ferramenta

ﬁg
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Busca de problemas.

Avaria

Causa

Solucéao de problemas

Nao é possivel ligar o
aspirador.

O fusivel da conexdo
doméstica disparou.

Garantir o fornecimento de
electricidade.

Aspirador no modo
automatico.

Colocar o interruptor de

modo de funcionamento em
“I”

Reduzida capacidade
de aspiragao.

O aspirador ndo estd
correctamente mon-
tado.

Coloque o capd correcta-
mente e feche completamente
as duas fechaduras.

O sistema de aspira-
¢do estd obstruido.

Limpar a mangueira de aspira-
¢do e os tubos de aspiragdo.

O saco de filtro de

nao-tecido esta cheio.

Substituir o saco de filtro de
nio-tecido.

O filtro de pregas
plano esta cheio.

Substituir o filtro de pregas
plano.

Escape de po durante
a aspiragao.

Incorrecta posigao de
montagem do filtro
de pregas plano.

Corrigir a posi¢io de monta-
gem do filtro de pregas plano.

Nenhuma capacidade
de aspiragio ao aspirar
em molhado.

O tanque esta cheio.

Esvaziar o tanque.

O desligamento auto-
matico ndo liga.

As sondas estio sujas.

Limpar as sondas e o espago
entre elas limpos, com uma
escova.

Garantia de eviccao e

garantia.

A garantia de evicgao para este pro-

duto é vélida conforme as regras legais
no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece
uma garantia conforme a declaragao
de garantia do fabricante FEIN.

No volume de fornecimento do aspi-
rador de po, pode se encontrar ape-
nas uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados neste manual
de instrugdes.

ﬁ%
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Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabi-
lidade exclusiva, que este produto
corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na ultima pégina desta
instrucdo de servigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente,
eliminacao.

Embalagens, aspiradores de p6 e aces-
sérios descartados devem ser envia-

dos a uma reciclagem ambientalmente
amigavel.

ﬁ
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MpwTdéTUNEC 0dnyicg xpnong.
2upBoAa nou XpnoIPEoONOIOUVTAI, GUVTUNGEIC Kol 0pOl.

Zupfolo, Eppnveia
XupuKTnpac
(] Na SiaBdaoceTte orwodnmoTE TA CUVNUKEVA £YYPAPQ, TIG

odnyieg xpnong kai Tig utrodeitelg acpaleiag.

ByaAte To gig amrd tnv mpiCa Tpiv exTeAECETE TO
emépevo PBripa. AlagopeTikd uTTapxel Kivduvog
TPAUNATIOPOU e€aiTiag piag eviexSpevng aBéAnTng
€KKIVIOTG TOoUu NAekTpLkoU epyaleiou.

0

AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dumAavo Keipevo 1) oTa
ypagika!

VAN

AkoloubBnoTe Tig 0dnyieg oTo diTAavo Keipevo 1) oTa
ypagika!

©®0

dopare mpooTaTeUTIKA YuaAld kata Tn didpkela TngG
gpyaoiag oag.

®@®

®opare wracomideg kara Tn didpkela TNG epyaciag oag.

q3

BeBalwvel T cUpPOpPWOT TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou
Me TIg 0Onyieg Tng Eupwraikng Kowvotnrag.

EAL

BeBatwvel TN cUPPOPPWOT) Tou NAEKTPLKOU pyaleiou
ME TIG 0Onyieg Tng TeAwvelakng Evwong

N

Meviko amayopeuTiko oUpforo. H evépyeia autn
amrayopeUeTal.

2 UMTTANPWHATIKT) TTAN)pOoYOopia.

& NMPOEIAOMOIHEH

H uédeign autn emonpaivel a mbéavi emkivéuvn
KATaoTaoT) TTou uTropel va odnyfoel o cofapois
Tpaupariopoug 1) oto Bavaro.

A NPOXOXH

AuTf) 1 uTTdde1gn TTpoeidoTTolei Yia pia mhavwg
£TMIKIVOUVT KATACTACT) TTOU PTTOPEL va Yivel aitia
TPAUUATIOHWV.

h:4

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kal AAAa nAekTpoTEXVIKA
Kal NAEKTPIKA TTPoIOVTa TTPETTEL va CUAAEYovVTaL
EeXWPLOTA KAl VA aVAKUKAWVOVTAL e TPOTTO QIALKO
Mpog To TrepIfaiiov.

@) Mpoidv pe Baoikn) HOVWON KAl CUMTTAT|PWHATIKN
HOvwoT pe YnAaenTd, cuvdepéva oTov oudETePO
aywyo aywylua TufpaTa.

IPX4 Karnyopia péovwong

z EMTPETEL TT) Slappor) NAEKTPOOCTATIKWYV POPTIWV

i

%
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Xupaktapag | AicBvig EOvikn povada | Eppnveia
povada
P, W W OvopaoTiki) 1oxUg
Ppax W W MEYLOTN KaTavdAwon oxuog
P4 W W MEYLOTT TTapoxm LoxUog TNG
evowpaTwpévng mpifag
U \' \' OvopaoTikn Tdon
f Hz Hz YuyvotnTa
£y I I Oykog doxeiou
P I I XwpnTikdTNTA o€ UYPO
A /s /s Pof) pe 4 m cwAnva @ 35 mm
A~z /s /s Pof) oTov avepiotnpa
Q= hPa hPa Ymrortrieon
LxBxH |mm mm Mnkog x MNMAaTog x "Y{og
%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou
e€apTnuarog
i kg kg Bapog
L, h™ h™ Pubudg avavéwong agpa
L4 dB dB 2TABUN AKOUCTIKNG TTiECTG
L, dB dB 2TA6uN aKOUCTIKNG LOXUOG
K.. Avacpaleia
a m/s* m/s* Twun extroptig Kpadaouwy
ouppwva pe EN 60745
(aBpolopa avuopaTwy TPV
KaTeubuvoewv)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, | OeueAidelg kal TTapaywyeg
mm, V, W, mm, V, W, |povadeg amd to Aiebvég
Hz, N, °C? dB, |Hz, N, °Ci dB, | ZUoTtnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

QOulaéte 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKES

MNa Tnv ac@aAcia ouc.

_ LAiaBacte 0Aeg TIC

unodeigeig
uocpul\sm(; Kol TIG 00nyieg. Apéleleg
KaTa Tnyv TNPNomn Twv
TTpocldotoInTikwy utrodeifewy Kal
odnyiwv pmopei va mpokakécouy
nAexkTpotAnéia, TTUpKClYla n/kai
oofapoulg TpaupaTiopoug.

i

unod<iEeIc K 0dnyiec yia kabe

peAAovTiKNn Xpion.

i) ] Mn xpnowporoioeTe Tov
o.rroppocpnmpa TPy dafaceTe

KalL EVVOT|OETE OAEG QUTEG TIG

odnyieg xpnong kabwg kat Tig

»I evikég uttodeielg acpaleiag”.

dPuld&Te Ta £yypaga auTd yia kabe

%
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MEAAOVTIKN xpncn Kal emouvayre
Ta 07O pnyavnua étav To
moul|oeTe f) To TTapadwoeTe oe
TpiTOUG.

Na Tnpeite emiong kat TIG OXETIKEG
€Bvikég Satageig yia Tnv
TTpooTacia TngG epyaciag.
Mpoopiopdc TOU anoppo@nTipa

AtoppognTiipag uypwv/Enpwy
UAIKWV yia Xpfion pe s§aanpaTa
eykekpipéva ard m FEIN o
XWPOUG 1 ekTeBeIpEVOUg cr'rlg
KAIPIKEG OUVBNKEG yia TNV
avappdenon un avuyieveoy
OKOVWY KaBug Kat oKovwy TNg
kaTtnyopiag okovng L, pikpwv
Bpop.lev cwpaTl&wv, t6lcuTspa
kaTta Tn die€aywyn epyaciwy He
n)\EKTpLKd gpyaAeia TTou TTapayouv
okévn, kabwg kat yia Tnv

avappoPnom HUn EUPAEKTWY UAIKWV.

O amoppoynThpag autdg
TPoopiCeTal Yia ETTAYYEAPATIKY
Xpnorn, . X. o€ §£v060x£ta,
oxoAeia, voookoygia, EpyooTacia,
payalia, ypageia kabwg kat yia
ekpobwoselg.

& y 4 4 0 . .

W aNar Moavo yia xwpeg Tng EE:

AmoppognTipag TG katnyopiag
okovng L kata IEC/EN 60335-2-69

yia T &npen avappodenon un
avluylevwv oKovwv HE Oplo

€kBeong > 1 mg/m
N 0 NPOEIAONOIHZH

O amoppognTiipag mepiexel
avbuyiew) okévn. Ot dadikacieg
adeldopaTog kat GUVTHPNoNG
cuprrepl)\ap[iavop.svng KaL g
améoupong Twv doxeiwv cuNoyng

%

oKkOVvNG TTPETTEL va ekTeAouvTal amd
€101KA EKTTALOEUPEVO TTPOCWITTIKO.
Amaiteital avaloyog
TPOCTATEUTIKOG £GoTTAIopOG. Mn)
XPTOIUOTIOCETE TOV
amopPOPNTHPA XWPIg TO TANPEG
ouoTnua (pl)\prv AwagopeTika
Kivduveuel N vyeia cag.

O armoppoynTnpag prropei emiong
va ocuvlebel o€ NAeKTPOYEVWNTPLEG
evaA\acoSpevou peUpaTog Pe
€TTapKT) LOoXU, Ol OTTOIEG

ekTTAn pwvouv Tig drata&eig TG
mpodiaypapng ISO 8528,
katnyopia ektéleong G2. H
mpodiaypagn autr dev
ekTTAnpwveTal 131aiTepa 6Tav O
AeYOEVOG CUVTEAECTNG
Tapapodpewong dev utrepPaivel To
10 %. OTav dev cioTe BéPalol
evnuepwoeiTe yia TNV
NAEKTpOYEVVNTPLA TTOU OLaBETETE.

EidikEc unodeieic aopuAciac.

0 anoppo@nTNPUC OUTAC dEV
npoopi{eTal yia Xpnon and aropa
[ouuncpll\uuﬁuvﬂpsvwv Kol TV
naIdIV) e NEPIOPICPEVES CWNATIKEG,
meBnTAPIEG N MVEUPATIKEG IKAVOTATES
n dcv ﬁluﬂsrouv anupun neipa Kai
YVQOEIC y!' auto, EKTOC av Ta ATopa
auTd EMTNPOUVTAI Mo Eva NPOcWNo,
app6dIo yia Tnv ac@aleia Toug, i
€xo0uv evnpepwOEei oXETIKA PE TO
XEIPICPO TOU amoppo@nTNPA.

Na emrnpeite Ta nadia. Etou
e€aopalilete 611 Ta Tadia dev Oa
mmai€ouv e TOv ammopponTHPa.
Acv emTpENET 6€ MONdIG VO
kaBapiouv Kai va cuvTNPoUV TOV
anoppo@nTipa 6Tav auta dev
EMTNPOUVTI

-t
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A TPOEIAOROIREH To aTopa mou
xam(ovml TOV

anoppowWnTipa NPENE! v
EVNPEPWVOVTAI YIal TN GWOTN XpAon
Tou. Mpiv Tn Xpnon nou anoppo@nTApa
NPENEI TU ATOMA MOU TOV XEIpi(ovTal va
evnpepwVOvVTal, va KaB@odnyouvra K
Va EKNaIdSUOVTaI GXETIKA PBE T XpAoN
TOU Kai Ta uno avappl@non uAika,
ocupnepiAapBavopevng Kal TG
O10dIKaciag andéoupong nNou
anoppo@npEvVou UAIKOU. To npocwmKO
XEIPIGPOU MPEME! VA TNPEI TIC GXETIKEC
P€ TO EKACTOTE UNO avappo@non
UAIKOU 00nyieg ac@uAciag.

Na @opare navrore Tn dIKn oag,
GTOMIKA MPOOTATEUTIKN evoupacia. Na
XpPNOIPONOIEITE EMionc, avaAoya pe Tnv
EKOGTOTE EPYUGIU MOV EKTEAEITE,
NPOCTATEUTIKEG PACKEG,
npnorursurmz’:c olaTageic parniwv n
NPOOTATEUTIKG yuahid. Av XpEIneTEi,
(POPECTE Kal PACKN MPOCTAGING ANG
OKOVN, WTAOTIIOEC, MPOCTATEUTIKG
yavTia i gia 191K MPOCTUTEUTIKN
nodia, mou Bu ocuc mpooTarevel and
TUXOV eKo@evdovi(opeva ASiavTiKa
owpatidia n Opavopara vAikou. Ta
MATIa TTPETTEL VA TTpooTaTEUOVTAL
ammoé TuxOV alwpoupeva cwpatidla
TTou ptTopei dnpioupynBoulv kata
TNV EKTEAECT) TWV JLAPOPWV
gpyaciwy. Ot avarveusTIKEG Kal o
TTPOCTATEUTIKEG pacmsg TTPETTEL Va
cpl)\Tpapouv TOV aspa Kar va
O'UYKpClTOUV ™ O'KOVT] ou

on ploupysnal KaTa Tnv gpyacia. Xe
TrsplrrTwcm mou Oa exTebeiTe yia
TTOAU xpovo o€ L.oXupo GopuBo

MTTOPEL Va atTWAECETE TNV AKor) odg.

0 anoppo@nTNPUC NPENEI VA CUVIEETUN
HOVO o€ yEIwpEVEC npiec Mou
avTAanoKPivovTal 6TOUC GXETIKOUC

%

kavoviopouc. Nua xpnoiponoieite povo
apAaBn nAekTpIKa KaAwdia Kal TAKTIKA
eAeyXOpeEVEC EMPNKUVOEIC KAAWDIWV
pe npootareuTikin ena@n. OTav un
OUVEXNG TTPOCTATEUTIKOG AYWYOG
MTTOpPEL va TTpoKaAéoel
nAextpormAnéia.

‘Orav epyadeoTte pe TOV anoppo@nTipa
TO doxeio mpEnel va BpiokeTal o
opi{dvTia BEon. AlagopeTikd uTTapyel
kivduvog nAexktpotmAnéiag amd
dieicduom vepou oTov KIvnTHipa Tou
armoppopnThpea.

Mn XpnoIpONOINGETE TO NAEKTPIKO
KaAwdio Yia va Gl'lpsra TOV
unoppocpnmpu n yia va ByaAere 10 @Ig
and Tnv npida. Hpoowrausrs TO0
NAEKTPIKO KaAwdI0 anod unepfolixn
{€oTn, Aadiu, KOQTEPEC AKPEC KI amd
Kivoupeva e€aprapata. Mn {ouAarte 10
NAEKTPIKO KHAWOIO Kol PNV NEPVATE PE
TO pnXdavnpa Nave an' auto.
Xalaopéva 1| pmrepdepéva
nAekTpIKA kaAwdla auEavouv Tov
kivduvo nAextpotAnéiag.

Na Byalere 10 @Ic and Tnv npia npiv
TNV aVTIKATAoTaON EEUPTNHATOV.
AuTO TO TTPOANTITIKO HETPO HELLVEL
Tov Kivouvo nAekTpotAnéiag.

Mnv avappo@are avBuyiciva uAika,
n.X. 6KOVN amd o§|c'| BeAavidia,
NETPWHATA N apiavto. Ta uAikd auta
BswpouvTal wg kapkivoyova.

®povrideTe yIa TOV KAAG acpicpo Tou
TOMOU Epyuociac.

Mnv avappo@are eu@AeKTa N
EKPNKTIKA UAIKA, 1. X. Bevdivn, Aadia,
aAxo0An, diaAureg. Mnv avappogare
KaUTEC N eUPAEKTEC okOveg. Mnv
epyadeoTe € TOV ONOPPOWNTAPU OE
XWPOUC GTOUC OMOIOUC UTIAPXEI

-t
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Kivduvog £kpnéng. O1 okoveg, oL
avabupldoelg ) Ta uypa PImopei va
avagpAexBoulv kal va ekpayouv.
AnayopcucTal T0 Bidwpa Km TO
NPITCIVWHA MVAKIOWV N oNPATWV
ENave oTov amoppo@ntinpa. Mia
XaAaopévn povworn dev
mpooTarelel amoé nAekTpomAngia.
XpnoiuotroleiTe auTOKOAANTEG
MvaKideg.

Mnv xpnoiponomneeTe Kaveva
e&apTnpa otTav autd dcv £xe1 eyxpiBei
n nporaBci and Tn FEIN, 101ka yi' autov
TOV anoppo@ntipa. Movo kar pévo 1
dlarricTwon OTL PITopEiTe va
OTEPEWOETE TO ££APTNA OTOV
armoppoynThpa cag dev gyyuarat
TNV ac@ahn xpnon Tou.

Mpiv Tnv exxivnon (BAEne ochida 6-9)
npénel va Befaiwveote 0T dev
napouciadouv BAaBec T0 nASKTPIKO
KaAwOI0 Kal TO PIC IKTUOU

ANTiPOEIAGRoiEH H mpico Tou
anoppo@nTipa
NPENEI Va XpnoIponoicital
anmoKAEIOTIKA Yia Th cUvVOESN EVOC
nAEKTPIKOU epyalciou. 0
anoppo@nTipuc EEKiva auTopaTa poAIG
1E0¢i 0 AciTOUpYIa TO GUVOEOEPEVO
NAEKTPIKO epyaleio.
H karavalwon evépyeiac Tou
NAEKTPIKOU EpyalAciou dev emTpEneTal
va uncpfaivel Tnv 10XU cuvdEong TG
npiac Py.
Na AapBavere undéyn oug TiIc 0dnyieg
XPAONC Kal TIC UNOdEIEEIC no@uAcing
TOU EKACTOTE NASKTPIKOU Epyalciou
TouU ouvdEETE oTnV mpidu TOU
anoppo@nTipa.

%

Mporaon: Na xpnoiponoicite TO0V
unoppmpnn'lpu MAVTOTE PECW EVOC
uumpurou olakonTn 6|uppom; (RCD) pe
PEYIOTO OVOPAGTIKG pEvpa dlappong
30 mA.

0 anoppo@nTnpuc NPENE! va
anoBnkeueTU POVO GE ECWTEPIKOUC
XwWpouc.

Ynoocicic xeipiopou.
Xelpiopog, BAéme oghida 10.
AAAay" kat kaBaplopdg @iltpou,
BAémre oghida 11-13/ 77 kepalaio
«Avalntnon c@arparwv.»
A NPOEOXH | Mnv avappogare
Xwpig To ermitedo
@iATpo yiati pmopei va utrooTe
BAaGpn o KtvnTnpag Kai va
KIVOUVEYEL 1) uyaa oag amo ™My
auénpuévn eKrroprrn AETTITAG OKOVNG.
MNna ™my avappocpncn AemTThG
OKOVNG TTPETTEL VA XPTIOILOTIOI OETE
CUNTTANPWHATIKA Kal €va paAAivo
oako QiATpou.
Orav o e€epyodpevog agpag
ETTIOTPEPEL OTO XWPO £PYACIaAg
TOTE TIpETIEL va e8acpalioTeL £vag
srrapKng puepog avavsooong aépal.
‘O péyioTog 6yKog Tou agpa Trou
EMOTPEQPeL Bev EMTPETETAL VA
urrepPaiver Ta 50 % Tou Sykou
ppEokou aépa (SyKog Xwpou X
puBUS avavéwong atpa L,,)- Xwpig
™ Aqyn 1Saitepwv p.sprv
e€aepiopou oyver: L, =1 ht.
Orav TomoBeTeiTe TO pa)\)\wo odako
(pl)\Tpou va BePaiwveoTe 6TL O
cuang KA€loiHaTOG Kal 0 HaAAvog
OAKOG PIATPOU AKOUMTTAVE TEAEIWG
OTO E0WTEPIKO TOLXWHA TOU
doxeiou.

-t
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KAgioTe To paAAvo cdko @iATpou pe
TO oUpPTN KAEICipaTog yia va
armo@UYETE TN pl)rravon
Ma Tnv avappdgnon okovwv
™G katnyopiag okévng L
TIPETEL Va XPTOIUoTIolo0vVTal
emimeda MTUXWTA @iATpa TTou dev
eival oUTe uypa oUTe Bpeyuéva.
Mpwv petaPeite amoé Tnyv uypn
otnv&npn avappodgnon agioTe
TO £TTTES0 TTTUXWTO (pl)\Tpo va
OTEYVWOEL KAL AVTIKATACTHOTE TO
Me €va oTeyvo. AlapopeTika 6a
AXPMOTEUTEL TO EMITTESO TITUXWTO
QiATpO.
Na diatnpeite To emimedo @iATpo
oTEYVO Kal va To kabapileTe
TAKTIKA.
Ta eaptnpara mpérel va
cuvappo)\oyoﬁvml ME Aoknon
ehayppiag mieong. MNa va
amocuvappoloynoeTe Ta
e€apTnuara TpETTEL va Ta YUpPIoETE
Aiyo To €va karta Tou arlou kai
akoAoUBwg va Ta
amoouvappoloyeite xwpifovTag
Ta.
Na BéTeTe TOV ammoppoynThpa
€KTOG AelToupyiag mpLv Tn cuvdeon
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou oTnVv
mpiCa Tou amoppoenTipa. Na
OUVOEETE TO NAEKTPIKO gpyaleio
oTnyv mpila Tou amopponTHpa
MOvo oTav auTo PpiokeTal EKTOG
AaiToupyiac.
O amoppoynThpag cuvexiCel va
Aatoupyei yia 15 deutepdAernta
TTEPITTOU PETA TTV ATTEVEPYOTTOINOT)
Tou ouvdedepévou oTny TIpiCa Tou
armoppoPnTHPA NAEKTPLKOU
epyaleiou. AkohouBwg dlakoTTeL
autopara Tn AsiToupyia Tou.

%

O amoppoynThpag diakodTmTel
autopara Tn AsiToupyia Tou
(daragn autéparng
arevepyoTioinaTg) 6Tav kara Ty
avappoPnoT ayWwYIHWY UYpWY Ta
avappognuéva uypa YTacouy oTo
psytoTo Uyog MAH)pwong. Byaite To
@1g arro Tnv Tpila dikTUOU Kal
adeiaoTe To doyeio.

Orav kara Tnv avappogpnon
NAEKTPIKA UN AYWYIHWY UYPWV Ta
avappognuéva uypa YTacouy oTo
HEYioTO UPog TTAPWOTG O
arroppocpnm pag dev dlakonTel
autépata Tn Asitoupyia Tou. Na
adeialete €ykalpa To doxeio.

MeTa To Tépag TG UypNG
avappoéPnong mpemel va kabapiCere
Toug KabeTnpeg Kkal Tov evOlaueco
XWPO Toug Me pia BoupTtoa .
O¢oTe apéowg Tov aroppoPnTHpa
€KTOG AelToupyiag ki adeldoTe TO
60xelo po)\lg apxiCel va BYG[VE[
appog ammoé Tov armoppoPnThpea.

OfoTe TOV aTTOPPOPNTHPA ALECWG
ekTOG AerToupyia kat Slakdyete TNV
TTapox1) PEUHATOG OE TIEPITITWOT)
Bpa)(UKUK)\wpaTog 1 LOXUPNG
e€6dou okodvNg

AKIV|TOTTOINOTE TO KIVITS KApPOUAL
087 ynong TmpIv LETAPEPETE TOV

amoppognThpa.
Zuvmpnon Kai Service.

E)\syf_,Te TIG CUVOEOELG, TIG

TOIHOUXEG KAl TOUG OWATVEC,
Evdexopeveg BAafeg mpemel va
emokeualovral pévo arrod
€€EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO Kal HOVO
pe avralakTika amoé v FEIN.

-t
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Ma Tov Kaeaplcpé TOU
arropPOPNTHPA VA XPTOIHOTIOIEITE
HSVO VEPS KAl ATTOPPUTTAVTIKA aTTd
TO KOLVO EUTTOPLO XWpIiG amofeoTika
ouoTartikd. Kara tov kabapioud va
a@rIVETE TOV amoppo@nThpa va
OTEYVWVEL TEAEIWG.
B Na adelalete To doxeio pera
arré kabe xpnon kat va
armocUPETE TOUG HEYAAOUG pUTTOUG
KalL Tn oKovn.
Na adewalete To doxeio pera Tnv
avappoépnon uypwv. ApnoTe
akoAouBwg Tov ammoppopnTHpa va
A€ITOupYNOE€L Yia HEPLIKA AETTTA ME
ouvdedepéva Ta e€apTnpuara yia va
oTeyvwoouy Ta eapTnuara avtd.
Ta axpnoTa emineda MTUXWTA
@iATpa Kal oL caKoL CKOVNG TTPETTEL
va amocupovTal cUNPWVa e TiG
vopikég datagelg.
Orav mpémel va alagete To
NAekTPIKO KaAwdlo, TOTE 1) alAayn
mpémel va die€ayOei amé Tnv FEIN 1)
amé éva eEouclodoTnpuévo
kataotnua Service Tng FEIN yia va
armoeuxBouv evdeyopevol kivduvol
yla Tnv acepdleia.
ToulayloTo pia gopd eTnoiwg
mpémel va diegayeral amé Tov
KaTackeuaoTn 1) amod éva
TIETTELPAPEVO ATOHO €vaG TEXVIKOG
€AEYX0OG avToxfg OTN OKOVT, TIX.
HATTWG Exel utrooTei Aapn To
@iATpO T]/Kal 1 oTEYavoTnTA TOU
arroppo@nThpa.
Na kaBapiCete e§wTepica Toug
ammoppoPNTHPEG TNG Katnyopiag L
kabwg kat Ta §apTAUATA TOUG TTOU
Bpiokovrav oe putrapd mepiBariov
1| Va Toug TIEPITTOINOTE UE pEca
oteyavorroinong. OTav dieayere

i

%

€pYyacieg ocuvTipnong Kat
ETTIOKEUTNG TTPETTEL VA ATTOCUPETE
oAa Ta e€apTnpara mou dev
pITopouv kabaploTouv
ikavotroinTika. Ta e§apTfpara auta
TTPETTEL Va arrooUpovTal Héca o€
adlamépacToug oakoug CUPPWva
M€ TIG avTioTolXeg LoXUouoeg
diara&eig amdéoupong TETOWV
QTTOPPLUHATWV.

Orav n cuvtipnon dieayeral amod
Tov idlo To XpnoTn, T6TE O
arroppoyPnTHPAG TTPETTEL va
arroocuvappoloyeiral, va
kaBapiCeral kaL va cuvTnpeirtal, 6co
auTo ival €QIKTO, XWPIG va
6nploupy£lTat Ktv6uvog yia 1o
npocmeo cuvmpncng N ylia akha
aropa. O amoppognTipag ba
TIPETTEL, TIPLV TNV
arroocuvappoAéynon, va
kaBapileTal yia va amopeuxBouv
evOexOpevol Kivouvol.

Na aepileTe kaAd To XWpPO oTOV
otroio die€ayerar
anocuvappo)\éyncn Kara
didpkela TG GUVTAHPNONG va
(OPATE £Vav TTIPOCWTTIKS
mpooTarteuTikd eEommAiocpo. Na
kaBapileTe TOo XWpPO gpyaciag pera
TN CUVTHPNON.

Tov TpéxovTa mivaka
avtahAakTikwy Ba Tov Bpeite oTO
d1adikTuo oT1 ceAida

www fein.com.

Av xpeluoTei, pnopeiTe va
GVTIKOTOGTAGETE 01 iBI01 T MAPAKATE
elopTnpara:

MaAAvog cakog @ikTpou, emimedo
TITUXWTO QIATPO, KaoeTiva QiATpou,
owAnvag, pavoera epyaleiou

ﬁg
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AvalnTnon c@uAparwv.

autoparn Asitoupyia.

BAapn Artia Ocpancio c@UApaTwV
@) EvepyotroinOnke/ AtrokaTtacTnoTE TO
arroppoypntipag |Kanke n acpdlela Tou |nAekTpikd KUKAWUA.
Sev prropei va Tebei | kTIpiou.

oe Aeiroupyia. ArroppocpnTn pagoe |©O&oTe TO JLAKOTITN

emMAOYNG TPOTTOU
Aaitoupyiag o1n B€omn «I».

Mewwpévn
avappoPnTIKN
loxug.

O amoppognThpag

TomoBeTeioTe cwoTa TNV

eivat Aabog KaAUTITpa kat KAgioTe

ouvappoloynpévog. | evTeAWg Toug yavtloug
KA€loipaTOG.

®Ppaypévo clotnua  |KaBapioTe Toug cwAnveg

avappoéPnong. Kal Toug aywyoug

avappdenong.

Mépioe o pailAvog
oakog QiATpou.

AAM\GETe TO paAAvo cdako
@iATpou.

M¢poe To emimedo
TTITUXWTO QiATpoO.

AMN\GETE TO emiTTedo
TTITUXWTO QIATpO.

Awapetyel okovn

EcpaApévn

AwopBwoTe TN Béon TOU

Kara tTnv TOTTOBETNION TOU eTTTTEOOU TITUXWTOU
avappoéynon. emimedou MTUXWTOU | @iATpou.

QiATpou.
Kapia Mépoe To doyeio. AdeiaoTe To doyeio.
avappo@nTIK
loXUG KaTa Tnv
uyp1) avappdenon.
Aev evepyotroleital | Aepwpévol kaBetnpeg. |KabapiceTe pe pia folprtoa
n diara&n TOUG KaeeTnpeg KaL Tov
auTépaTng evOLAECO XWPO TOUG.
dlakotmng
AeiToupyiag.

i
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Eyyunon.

H eyyinon yia o mpoidv 1o e
oUpQWVa e TIG VOIKEG Slatagelg
NG XWPAg oTNy oToia KUKAOYOPEi.
ExT6g autou 1 FEIN cag mapéxel ka
pia €1mi TTAéov €yyunorn, avaloya pe
TNV ekacToTe dNAwon
kataokeuaoTh NG FEIN.

2Tn cuoKeuaoia Tou
amoppPoYnTpa cag PIropei va
TIEPIEXETAL HOVO £VA TUALA TWV
e€apTNUATWYV TTOU TTEPLYPAPOVTAL 1)
amewkovilovTal o' auTég Tig 0dnyieg
Xxpnong

AnAwon cuppéppwonc.

H eTaipia FEIN dnAwvel pe
armokAeloTIKN €uBUVN TNG OTL AUTO
TO TIPOIOV avTarmmokpiveTal TTAN|PwWG
OTOUG OXETIKOUG KavoviopoUg TTou
avagépovrtal oTnyV TeAeuTaia oehida
QUTWV TWV 0ONYLWV XPNHONG.
Texvika €yypaga amo:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

NMpocTtucia Tou nepifalAovroc,
andoupon.

O\ cuokeuaoieg, oL axpnoTol
aroppoPnTNPEG Kat Ta e§apThuara
TPETTEL Va arroocUpovTal e TPOTTIO
@LALKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

.
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Original betjeningsvejledning.
Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

] Las ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsan-

visning og almindelige sikkerhedsrad.

Las ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsan-
visning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

(1) Foelg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

/N Foelg instruktionerne i efterfelgende tekst eller grafik!

©® Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

®® Brug hgrevaern under arbejdet.

C€ Bekraefter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med
geldende direktiver inden for det europziske falles-
skab.

[H[ Bekrafter at el-verktgjet er i overensstemmelse med
geldende direktiver fra toldunionen.

S Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Ekstra information.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan
fore til alvorlige kvaestelser evt. med daden til folge.

& VR FORSIGTIG | Denne henvisning advarer mod en mulig farlig situation,

der kan fore til kvastelser.

ﬁ Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elek-
triske produkter skal samles og afleveres separat til mil-

jovenlig genbrug.

&) Produkt med basisisolering og desuden bergrbare,
ledende dele, der er forbundet med jordledningen.

IPX4 Beskyttelsesgrad
2 kan afledes elektrostatisk

Enhed inter- |Enhed Forklaring

national national

\\% \\% Optagende effekt

A% \4% maks. optagen effekt

*@%
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Tegn Enhed inter- |Enhed Forklaring
national national
Py \4% \4% Maks. tilslutningskapacitet for
den integrerede stikdase
U \ \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
L9 I I Beholdervolumen
=2 I I Péfyldningsmangde vaeske
A I/s I/s Volumenstrgm med 4 m slange
@ 35 mm
=3 I/s I/s Volumenstrgm pé hus
~ hPa hPa Undertryk
LxBxH |mm mm lengde x bredde x hgjde
%) mm mm Diameter pé en rund del
] kg kg Vagt
L, h h Luftudvekslingsrate
L4 dB dB Lydtrykniveau
L4 dB dB Lydeffektniveau
K.. Usikkerhed
a m/s* m/s* Svingningsemissionsvardi iht.
EN 60745 (vektorsum for tre
retninger)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Basisenheder og afledte enheder
mm, V, W, mm,V, W, [fradetinternationale enhedssy-
Hz, N, OC;.I dB, |Hz, N, °C2’ dB, |stem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.

O ADVARSEL Las alle sikkerheds-
rad og instrukser. |

tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsrad og instrukser er der
risiko for elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og
instrukser til senere brug.

Anvend ikke denne stgvsuger, for
du har lest denne brugsan%isning
samt vedlagte "Almindelige betje-
ningsinstruktioner" ngje igennem og

%

forstiet det hele. Opbevar navnte
materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.

Laes og overhold ligeledes de galden-
de nationale arbejdsbeskyttende
bestemmelser.

Stevsugerens formal:
Vad-/tgr-suger til brug med det af
FEIN godkendte tilbehgr i vejrbeskyt-
tede omgivelser til opsugning af ikke
sundhedsfarligt stov og stev fra stov-
klasse L, sma snavspartikler, isar nar

-t
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der udferes stavdannende arbejde
med et elvaerktaj samt til opsugning af
ikke braendbare vasker.

Denne suger er beregnet til erhvervs-
massige formal f.eks. pa hoteller, sko-
ler, sygehuse, fabrikker, butikker,
kontorer og udlejningslokaler.

LIE? AIEE L‘ Kun til lande i EU:

Suger fra stgvklasse L iht. IEC/EN
60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stov med en ekspositions-
grensevaerdi pd > 1 mg/m-.

A 0 ADVARSEL

Sugeren indeholder sundhedsfarligt
stov. Fa altid tomnings- og vedligehol-
delsesarbejde, inkl. bortskaffelse af
stovsamlebeholderen, gennemfare af
fagfolk. Tilsvarende beskyttelsesud-
styr er pakravet. Brug ikke sugeren
uden det fuldstaendige filtersystem.
Ellers kan det vaere sundhedsfarligt.
Denne suger er ogsa beregnet til brug
sammen med vekselstremsgenerato-
rer med tilstreekkelig ydelse, der sva-
rer til standard ISO 8528,
udferelsesklasse G2. Bestemmelserne
i denne standard overholdes isar
ikke, hvis den sékaldte THD overskri-
der 10 %. Er du i tvivl, leses og over-
holdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Denne suger ma ikke betjenes af per-
soner (inkl. hern) med begransede
fysiske eller sensoriske ferdigheder,
eller personer, der er psykisk usta-
hile. Manglende erfaring og kendskah
til produktets anvendelse fratager
ligeledes en person retten til at

%

hetjene det, med mindre dette sker
under opsyn eller efter grundig
instruktion i, hvordan sugeren skal
bruges.

Hold gje med barn. Dermed sikres det,
at bgrn ikke leger med sugeren.

Sugeren ma kun rengeres og vedlige-
holdes af barn, hvis de er under opsyn.

AADVARSEL Betjeningspersoner
skal instrueres pas-

sende i brugen af denne suger. For
sugeren tages i brug, skal betjenings-
personen forsynes med informationer,
instruktioner og kurser, der er udar-
bejdet med henblik pa brug af sugeren
og materialerne, som den skal bruges
til; dette omfatter ogsa en sikker
handtering og hortskaffelse af det
optagede materiale. Betjeningsperso-
nen skal overholde de sikkerhedshe-
stemmelser, der galder for de
materiale, der skal handteres.

Brug personligt beskyttelsesudstyr.
Brug helmaske til ansigtet, sjenvarn
eller heskyttelsesbriller, afh@ngigt af
det udforte arhejde. Brug afthngigt af
arhejdets art stavmaske, herevarn,
heskyttelseshandsker eller special-
forklede, der beskytter dig mod sma
slibe- og materialepartikler. Qjnene
skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften og
som opstar i forbindelse med forskel-
ligt arbejde. Stov- eller éndedraetsma-
ske skal filtrere det stav, der opstdr
under arbejdet. Udsattes du for hgj
stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

Forbind kun stevsugeren med for-
skriftsmassige heskyttelseskontakt-
stikdaser. Brug kun ubeskadigede
tilslutningsledninger og regelmassigt
kontrollerede forlngerledninger med

-t
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heskyttelseskontakt. En ikke gennem-
gdende jordledning kan fore til elek-
trisk sted.

Brug kun stevsugeren til vadsugning,
nar beholderen star vandret. Hvis
vand traenger ind i motoren, er der
fare for elektrisk stad.

Brug kun netledningen til de formal,
den er beregnet til; den ma ikke bru-
ges til at traekke stavsugeren eller til
at traekke stikket ud af kontakten
eller stikdasen. Hold netledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter
eller dele, der bevager sig. Forsag
ikke at kere hen over eller klemme
netledningen. Beskadigede netlednin-
ger gger risikoen for elektrisk stad.

Traek netstikket ud af kontakten, for
tilbehorsdelene skiftes. Denne sik-
kerhedsforanstaltning mindsker risi-
koen for elektrisk stad.

Opsug ikke sundhedsfarlige stoffer
som f.eks. hage- eller egetrasstav,
stenstav og ashest. Disse stoffer
betegnes som kraftfremkaldende.

Serg for god belysning pa arbejdsste-
det.

Opsug ikke brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. bhenzin, olie,
alkohol eller oplasningsmidier. Opsug
ikke varmt eller braendbart stev. Stev-
sugeren ma ikke benyttes i eksplosi-
onsfarlige rum. Stav, damp eller
vaske kan antendes eller eksplodere.

Det er forbudt at skrue eller nitte
skilte og tegn pa stevsugeren. En
beskadiget isolering beskytter ikke
mod elektrisk sted. Brug klebeetiket-
ter.

%

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt
fremstillet eller anbefalet af FEIN til
denne stevsuger. En fastgorelse af til-
behgret pa stavsugeren er ikke nogen
garanti for en sikker brug.

Kontroller nettilslutningsledningen og
netstikket for heskadigelser for brug
(se side 6-9).
AADVARSEL Brug kun sugerens
stikdéase til at til-
slutte et eksternt el-varktej. Sugeren
tages automatisk i brug via det tilslut-
tede el-vaerktsj.
El-vaerktejets tilslutningsydelse ma
ikke overskride den maks. tilslut-
ningsydelse, der galder for sugerens
stikdase P,
Folg ogsa brugsanvisningen og sikker-
hedshenvisningerne til el-varktejet,
som tilsluttes til stevsugerens stikda-
se.

Anhefaling: Brug altid sugeren via en
fejistrombeskyttelseskontakt (RCD)
med dimensioneret fejlstram pa

30 mA eller mindre.

Sugeren ma kun opbevares i indven-
dige rum.

Betjeningsforskrifter.

Betjening, se side 10.

Filterskift og filterrensning, se side
11-13/ 84 kapitel ,,Fejlsagning.*
A VZER FORSIGTIG| Sug aldrig uden
fladfoldefilter,
da motoren ellers beskadiges, des-
uden er den ggede finstgvudsendelse
sundhedsfarligt. Til opsugning af fin-
stov skal des desuden bruges en filtfil-
terpose.

-t
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Ledes den gamle luft ind i rummet,
skal der vare en tilstrekkelig luftud-
vekslingsrate L til stede i rummet. Den
tilbagefarte volumenstrgm ma maks.
vere 50 % af rentluftvolumenet (rum-
volumen x luftudvekslingsrate L,,).
Uden sarlig ventilationsforanstaltnin-
ger gelder: L, =1 ht.

Sorg for, at lukkeskubberen og filtfil-
terposen ligger hel top ad beholde-
rens indvendige vag, nar
filtfilterposen saettes i.

Luk filtfilterposen med lukkeskubbe-
ren, sa snart den er taget ud, for at
undga snavs.
(1] Til opfangning af stev fra stevklas-
se L ma der kun bruges torre flad-
foldefiltre, der hverken er fugtige eller
vade.
Far der skiftes fra vad- til tersug-
ning skal det vade fladfoldefilter
torre eller erstattes med et tort. Ellers
kan fladfoldefilteret ikke bruges.

Hold fladfoldefilteret tort og renger
det med regelmassige mellemrum.

Monter tilbehgrsdelene med et let
tryk. Delene tages af ved at dreje dem
en smule mod hinanden og traekke
dem fra hinanden.

Sluk for stavsugeren, for el-vaerktejet
tilsluttes til sugerens stikdase. Set kun
stik fra slukkede el-vaerktgjer i suge-
rens stikdase.

Slukkes et af de el-vaerktgjer, der er
forbundet med stevsugerens stikdase,
fortsaetter stgvsugeren med at kore i
endnu 15 sekunder, hvorefter den
slukker automatisk.

%

Nar elektrisk ledende vasker suges
op, slukker sugeren automatisk (fra-
koblingsautomatik), nar beholderen
er fyldt op til maks. Traek netstikket
ud af kontakten og tem beholderen.

Nar elektrisk ikke-ledende vasker
suges op, slukkes sugeren ikke auto-
matisk, nar beholderen er fyldt op til
maks. Husk at temme beholderen i
tide.

Nar vadsugningen er ferdig, rengares
sonderne og deres mellemrum med
en bgrste.

Stremmer skum ud, slukkes stgvsuge-
ren med det samme, og beholderen
temmes.

Ved kortslutning og/eller stor stgvud-
gang skal du slukke sugeren med det
samme og afbryde den fra nettet.

Fastger den justerbare styrerulle, nar
sugeren skal transporters.

Vedligeholdelse og kundeser-
vice.

Kontroller tilslutninger, pakninger

og slanger. Sgrg for, at beskadigel-
ser kun repareres af kvalificeret per-
sonale, og at der kun bruges originale
reservedele fra FEIN.

Rengar sugeren med almindelige, ikke

skurende renggringsmidler og vand.

Sgrg for, at sugeren tgrrer fuldstaen-

digt efter renggringen.

Tom altid beholderen efter brug
og fjern groft snavs og stav.

Tem beholderen efter sugning af
vaske. Lad herefter sugeren kore i
endnu et par minutter med tilsluttede
tilbehgrsdele, sé disse dele kan tgrre.

4
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Bortskaf brugte fladfoldefiltre og fil-
tersekke iht. de geldende lovbestem-
melser.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte til-
slutningsledningen, skal dette arbejde
udferes af FEIN eller pa et autoriseret
FEIN-vaerksted for at undga sikker-
hedsfare.

Fa producenten eller en autoriseret
person til at gennemfeore en stovtek-
nisk kontrol (f.eks. mht. beskadigelser
af filteret, sugerens funktion og tet-
hed) mindst en gang om aret.

Ved sugere fra klasse L, der befandt sig
i snavsede omgivelser, bar den udven-
dige side samt alle maskindele rengo-
res eller behandles med
teetningsmiddel. Nar vedligeholdelses-
og reparationsarbejde gennemfores,
skal alle snavsede dele, der ikke kan
rengores pa en tilfredsstillende made,
bortskaffes. Sddanne dele skal bort-

Fejlsagning.

skaffes i tette poser i overensstem-
melse med bestemmelserne, der
gaelder for sadant affald.

Sugeren vedligeholdes af brugeren
ved at demontere, rense og vedlige-
holde den, i det omfang, det er muligt,
uden vedligeholdelsespersonalet og
andre personer derved udszttes for
fare. For sugeren demonteres igen,
skal den renses for at forebygge evt.
farer.

Rummet, som sugeren demonteres i,
skal udluftes godt. Brug personligt
beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsen
ber vedligeholdelsesomradet renga-
res.

Den aktuelle reservedelsliste til denne
suger findes under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte
efter hehov:

Filtfilterpose, fladfoldefilter, filterkas-
sette, slange, verktgjsmuffe

Driftsforstyrrelse Arsag

Afhjaelpning af fejl

Suger kan ikke ten-

Husholdningens sik-

Sorg for, at der er strgm pa.

des.

ring er udlgost.

Suger i automatisk
drift.

Stil driftsfunktionskontakt pa

«
wl.

Reduceret sugeydelse.

Suger er ikke monte-
ret rigtigt.

Saet haette rigtigt pa og luk
begge lase fuldstaendigt.

Sugesystem er tilstop-
pet.

Rengor sugeslange og sugeror.

Filtfilterpose er fuld.

Skift filtfilterpose.

Fladfoldefilter er fuld.

Skift fladfoldefilter.

Stev traenger ud

under sugning.

Fladfoldefilter er ind-
bygget forkert.

Korriger fladfoldefilterets ind-
bygningsposition.

i
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Driftsforstyrrelse i\rsag Afhjaelpning af fejl

Ingen sugeydelse Beholder er fuld. Tem beholder.
under vadsugning.

Frakoblingsautomatik |Sonder er snavsede. |Renggr sonder og deres mel-
tender ikke. lemrum med en begrste.

Mangelsansvar/reklamations-
ret og garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten
er fastlagt i de lovbestemmelser, der
gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsferes. Derudover yder FEIN
garanti iht. FEIN fabrikantens garanti-
erklering.

Det kan vaere, at sugeren kun leveres
med en del af det tilbehar, der beskri-
ves eller illustreres i brugsanvisningen.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklerer pa eget ansvar,
at dette produkt er i overensstem-
melse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pd den sidste side i
denne brugsanvisning.

Teknisk materiale hos:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoheskyttelse, hortskaf-
felse.

Emballage, udtjent suger og tilbehgr
bedes afleveret til miljgvenlig gen-
brug.

*@%
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Original driftsinstruks.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbhol, tegn Forklaring
0 Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sik-

kerhetsinformasjoner mé absolutt leses.

For dette arbeidet ma du trekke stgpselet ut av stikkontak-
ten. Ellers er det fare for skader hvis elektroverktayet star-
ter utilsiktet.

0

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

/N
C®O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

®@®

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Ce

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene
til det Europeiske Forbund.

EAL

Bekrefter at elektroverktgyet er i samsvar med tollunio-
nens direktiver.

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Ekstra informasjon.

1+

_ Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon
som kan medfere alvorlige skader eller ded.

A FORSIKTIG | Denne informasjonen advarer mot en mulig farlig situasjon
som kan fgre til skader.

E Vrakede elektroverktoy og andre elektrotekniske og elek-
triske produkter ma samles inn hver for seg og leveres inn
til en miljgvennlig resirkulering.

&) Produkt med basisisolasjon og ekstra bergrbare lededyk-
tige deler som er koblet til jordledningen.

IPX4 Beskyttelsestype

2 elektrostatisk med avledningsevne

Enhet inter- |Enhet Forklaring

nasjonalt nasjonalt

\\% \4% Opptatt effekt

A% \4% maks. nominell inngangsspenning

%
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Tegn Enhet inter- |Enhet Forklaring
nasjonalt nasjonalt
Py W \\% max. tilkoplingseffekt av den integrerte
stikkontakten
U \4 \4 Spenning
f Hz Hz Frekvens
£~ I I Beholdervolum
=2 I I Fyllimengde vaske
A /s |/s Volumstrem med 4 m slange
@ 35 mm
=3 |/s |/s Volumstrem pa viften
~ hPa hPa Undertrykk
L xBxH|mm mm lengde x bredde x hgyde
%) mm mm Diameter til en rund del
] kg kg Vekt
L, h™ h™ Luftomsetning
L4 dB dB Lydtrykkniva
La dB dB Lydeffektniva
K. Usikkerhet
a m/s* m/s* Svingningsemisjonsverdiiht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, |Basis- og avledede enheter fra det
mm, V, W, |mm,V, W, linternasjonale enhetssystemet Sl.
Hz, N, °C, _|Hz, N, °C,
dB, min, m/s2 dB, min, m/s

For din egen sikkerhet.

WADVARSEL Les giennom alle
advarslene og

anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfare elektriske
stot, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarsiene og
informasjonene.

Ikke bruk denne stegvsugeren for
du har lest grundig gjennom
denne driftsinstruksen samt den ved-
lagte "Generell sikker informasjon"
og har forstitt dem fullstendig. Opp-

%

bevar dokumentene til senere bruk og
overlever disse ndr du gir eller selger
stovsugeren videre.

Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeids-
miljgbestemmelsene.

Stevsugeren er beregnet til:
Vat-/tarr-suger for bruk sammen med
tilbehar godkjent av FEIN i vaerbe-
skyttede omgivelser for a suge ut ikke
helsefarlige stav og stov i stovklasse L,
mindre smusspartikler, spesielt ved
utferelse av stavgenererende arbeider
med et elektroverktgy samt til & suge
opp ikke brennbare vaesker.

-t
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Denne stgvsugeren er beregnet til
yrkesmessig bruk, f. eks. i hoteller,
skoler, sykehus, fabrikker, butikker,
kontorer og utleievirksomheter.

y 4 & q i .
i I:?&IEE '—ﬂ Kun for land innen EU:
Stovsugere i stavklassen L iht. [EC/EN
60335-2-69 til torrsuging av helsefar-
lige stov med en grenseverdi for
eksponering > 1 mg/m3.

| & ADVARSEL

Stgvsugeren inneholder helsefarlig
stov. La temme- og vedlikeholdarbei-
der inklusive fjerning av stgvbeholde-
ren bare gjennomfares av fagfolk. Det
er ngdvendig med beskyttelsesutstyr.
Ikke bruk stgvsugeren uten det full-
stendige filtersystemet. Du utsetter
ellers helsen din for fare.

Denne stgvsugeren er ogsa bestemt
for bruk pa vekselstremgeneratorer
med tilstrekkelig effekt som er i sam-
svar med standarden ISO 8528, klasse
G2. Denne standarden oppfylles spe-
sielt ikke i det tilfellet, ndr den sékalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. Infor-
mer deg i tvilstilfelle om generatoren
som du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Denne stevsugeren er ikke heregnet til
a bli brukt av personer (inklusive barn)
med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller intellektuelle evner, men ogsa
personer med manglende erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under
oppsyn eller far instrukser om bruken
av stevsugeren av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Hold oppsyn med barn. Dermed sikres
det at barn ikke leker med stavsugeren.

i

%

Barn ma ikke rengjore og vedlikeholde
stevsugeren uten oppsyn.

AADVARSEL Brukeren ma bli til-
strekkelig instruerti

bruken av denne stevsugeren. Far
bruk ma brukeren fa informasjon,
anvisninger og opplaringer for bruk
av stevsugeren og materialene som
den skal brukes for inklusive en sik-
ker mate for a fjerne materialet som
er suget opp. Brukeren ma overholde
sikkerhetshestemmelsene som gjel-
der for materialene som skal suges
opp.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr.
Avhengig av typen bruk ma du bruke
visir, ayebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig mé du bruke stevmas-
ke, harselvern, vernehansker eller
spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen
din. Dynene ber beskyttes mot frem-
medlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stev- eller pus-
tevernmasker ma filtrere den typen
stgv som oppstdr ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk
stay over lengre tid, kan det medfere
skader pd hgrselen.

Bruk stevsugeren bare pa forskrifts-
messige, jordede stikkontakter. Bruk
kun tilkoplingsledninger som ikke er
skadet og skjeteledninger med jordet
kontakt som er kontrollert regelmes-
sig. En jordledning uten kontinuitet
kan fore til elektrisk stot.

Bruk stevsugeren ved vatsugingen
bare nér beholderen star vannrett.
Ellers er det fare for elektrisk stot pa
grunn av vann som trenger inn i suge-
motoren.

*ﬁ%
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Ikke bruk nettkabelen til andre for-
mal, for 4 trekke stevsugeren eller for
a trekke stopselet ut av stikkontak-
ten. Hold nettkabelen borte fra varme,
olje, skarpe kanter eller deler som er
i hevegelse. Ikke kjor over eller la
nettkabelen komme i klem. Skadede
eller flokede nettkabler gker risikoen
for et elektrisk stot.

Trekk stapselet ut av stikkontakten
fer du skifter tilbeharsdeler. Disse
forsiktighetsforanstaltninger reduse-
rer risikoen for et elektrisk stgt.

Ikke stavsug helsefarlige stoffer,
f.eks. stov fra heketre eller eik, stein-
stav, ashest. Disse stoffer gjelder som
kreftfremkallende.

Sarg for god ventilasjon pa arbeids-
plassen.

Ikke stevsug brennbare eller eksplo-
sive vasker, f.eks. hensin, olje, alko-
hol, lesemidler. Ikke stevsug varmt
eller brennbart stev. lkke bruk stevsu-
geren i rom med eksplosjonsfare.
Stav, damper eller vaesker kunne
antennes eller eksplodere.

Det er forbudt & skru eller nagle skil-
ter eller symholer pa stevsugeren. En
skadet isolering gir ingen beskyttelse
mot elektrisk stat. Benytt klistremer-
ker.

Ikke bruk tilbeher som av FEIN ikke er
hlitt spesielt hestemt eller anhefalt
for denne stevsugeren. Sikker bruk er
ikke garantert ved at du kan feste til-
beharet pa stavsugeren.

Kontroller for igangsettingen (se side
6-9) nettkabelen og stepselet for ska-
der.

%

AADVARSEL Benytt stovsuge-
rens stikkontakt

kun for tilkopling av et eksternt elek-
troverktey. Stevsugeren settes auto-
matisk i drift via det tilkoplede
elektroverktayet.

Elektroverkteyets tilkoplingseffekt ma
ikke overskride den maksimale tilkop-
lingseffekten til stevsugerens stikk-
kontakt Pp.

Var ogsa oppmerksom pa driftsin-
struksen og sikkerhetsinformasjonen
til elektroverktayet som du kopler til
apparatkontakten.

Anbefaling: Bruk stevsugeren alltid
med en jordfeilbryter (RCD) med en
lekkasjestram pa 30 mA eller mindre.

Stevsugeren ma bare lagres innen-
ders.

Bruksinformasjon.

Betjening, se side 10.

Filterskift og filterrengjoring, se side
11-13/ 91 Kapitel «Feilsgking.»
AFORSIKTIG Stovsug aldri uten

flatt foldefilter, da
motoren ellers blir skadet og det opp-
stdr en helsefare pa grunn av gket
utslipp av finstav. For oppsuging av
finstav ma du i tillegg bruke en fleece-
filterpose.

Nar utblasningsluften fares tilbake til
rommet, md dette ha en tilstrekkelig
luftomsetning L. Den tilbakeferte vol-
umstrgmmen ma vare maksimal

50 % av volumet med friskluft (rom-
volum x luftomsetning L,,). Uten spe-
sielle tiltak for ventilasjon gjelder:
L,=1h"

-t
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Var ved innsetting av fleecefilterpo-
sen oppmerksom pd at lasesleiden og
fleecefilterposen ligger fullstendig an
mot beholderens innervegg.

Lukk filterposen etter at du har tatt

den ut med lasesleiden for & unnga

forurensninger.

(1] For oppsuging av stav i stavklasse
L ma du bare bruke tgrre, flate

foldefiltere som verken har veert fuk-

tige eller vate.

0 La et vatt foldefilter torke eller

skift det ut med et tert for du skif-
ter fra vat- til tarrsuging. Ellers blir fol-
defilteret ubrukbart.

Hold foldefilteret tort og rengjor
dette regelmessig.

Monter tilbehgrsdeler med lett trykk.
For demontering dreier du delene litt
mot hverandre og trekker de sa fra
hverandre.

Sla av stgvsugeren for du kopler et
elektroverktay til stovsugerens stikk-
kontakt. Kople bare elektroverktay
som er slatt av til stovsugerens stikk-
kontakt.

Etter utkopling av et elektroverktoy
som er koplet til apparatkontakten,
har motoren en stopptid pé ca.

15 sekunder og slas sa automatisk av.

Ved vétsugingen av elektrisk ledende
vaesker slds stavsugeren automatisk av
ndr den maksimale fyllehgyden i
beholderen er oppnadd (utkoplings-
automatikk). Trekk stopselet ut av
stikkontakten og tem beholderen.

Ved vétsugingen av elektrisk ikke
ledende vaesker slds stovsugeren ikke
automatisk av nar den maksimale fyl-
lehgyden i beholderen er oppnadd.
Tem beholderen i rett tid.

%

Etter avsluttet vatsuging rengjer du
sondene og mellomrommene med en
barste.

Nar skum kommer ut ma du sla av
stovsugeren med en gang og temme
beholderen.

Ved kortslutning og/eller sterkt
stovutlop sld stavsugeren ut med en
gang og kople den fra nettet.

Las den lasbare styrerullen ved trans-
port av stgvsugeren.

Vedlikehold og kundeservice.

Kontroller tilkoplinger, tetninger

og slanger. La skader bare repare-
res av kvalifisert fagpersonale og kun
med FEIN-reservedeler.

Bruk for rengjering av stgvsugeren
vanlige, ikke skurende rengjarings-
midler og vann. La stgvsugeren tgrke
fullstendig etter rengjgringen.

Tem beholderen etter hver bruk
og fjern grov smuss og stov.

Tem beholderen etter at du har sugd
opp vasker. La deretter stgvsugeren
kjore i noen minutter til med tilko-
plede tilbehgrsdeler for a torke disse
delene.

Deponer brukte flate foldefiltere og
filterposer iht. lovbestemmelsene.

Nar tilkoplingsledningen ma skiftes ut,
md dette utfgres av FEIN eller en
autorisert kundeservice for FEIN-
elektroverktay for & unnga farer for
sikkerheten.

La minst en gang i dret av produsenten
eller en undervist person gjennomfg-
re en stgvteknisk kontroll, f.eks. for
at filteret er skadet og for funksjon og
tetthet av stgvsugeren.

ﬁ
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Ved stgvsugere i klasse L som har
vart i skitne omgivelser, bgr det ytre
samt alle maskindeler rengjores eller
behandles med tetningsmidler. Ved
giennomfgring av vedlikeholds- og
reparasjonsarbeidene ma alle foruren-
sede deler, som ikke kan rengjores til-
strekkelig, deponeres. Slike deler ma
deponeres i tette poser i overens-
stemmelse med de gyldige bestem-
melsene for fjerning av slikt avfall.

For vedlikehold ved brukeren ma
stgvsugeren demonteres, rengjgres
og pleies, savidt dette kan gjennomfg-
res, uten at det derved oppstér fare
for vedlikeholdspersonalet og andre
personer. For demonteringen bor
stgvsugeren rengjores for a forebygge
eventuelle farer.

Feilsgking.

Rommet som stgvsugeren demonte-
res i, bar ventileres godt. Ha pa per-
sonlig beskyttelsesutstyr under
vedlikeholdet. Etter vedlikeholdet bar
omradet rengjores.

Den aktuelle reservedelslisten for
stovsugeren finner du pd internettet
under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv
etter behov:

Fleecefilterpose, flatt foldefilter, filter-
kassett, slange, verktaymuffe

Feil Arsak

Feilfjerning

Stegvsugeren kan ikke
slas pa.

Sikringen pa husinstal- | Garanter strgmtilforsel.

lasjonen har utlgst.

Stavsuger iautomatisk
drift.

Still driftsmodusbryter pa «I».

Sugeeffekt redusert.

Stovsuger ikke riktig
montert.

Sett hette korrekt pa og lukk
begge lasene fullstendig.

Sugesystem tilstoppet.

Rengjor sugeslange og suge-
ror

Filterpose full.

Skift filterpose.

Flatt foldefilter fullt.

Skift flatt foldefilter.

Stgvutslipp under
stgvsugingen.

Flatt foldefilter sattinn
feil.

Korriger posisjonen til flatt
foldefilter.

Ingen sugeeffekt ved
vatsugingen.

Beholder full.

Tem beholder.

Utkoplingsautoma-

tikk slas ikke pa.

Sonder skitne.

Rengjor sonder og mellom-
rommene med en barste.

.

%
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Reklamasjonsrett og garanti.

Reklamasjonsretten for produktet
gjelder jf. de lovmessige bestemmel-
sene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold
til FEIN-produsentens garantierklae-
ring.

Leveranseprogrammet til stavsugeren
kan ogsd bare innbefatte en del av til-
behgret som er beskrevet eller avbil-
det i denne driftsinstruksen.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som enean-
svarlig at dette produktet stemmer
overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfort pa siste side i
denne driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Tilfor emballasje, utrangerte stovsuge-
re og tilbehgr en miljgvennlig gjenvin-
ning.

.
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Bruksanvisning i original.
Anvanda symboler, forkortningar och hegrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och
Allmidnna sdkerhetsanvisningarna ska ovillkorligen lasas.

Innan beskriven atgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nit-
uttaget. | annat fall finns risk for att elverktyget vid oavsiktlig
start orsakar personskada.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Forsakrar om att elverktyget dverensstimmer med Europe-
iska gemenskapens direktiv.

EAL

Intygar att elverktyget dverensstimmer med tullunionens
riktlinjer.

Allmian férbudssymbol. En sddan hantering ar férbjuden.

Tillaggsinformation.

BVARNING' |Denna anvisning hénvisar till en eventuellt farlig situation
som kan leda till allvarliga personskador eller till d&d.

& OBSERVERA | Dennaanvisning varnar for en eventuellt farlig situation som
kan leda till personskada.

E Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elek-
triska produkter ska omhandertas och hanteras pa miljo-
vanligt satt.

&) Produkt med basisolering och i tilligg skyddsledare till vil-
ken berérbara, ledande delar anslutits.

IPX4 Skyddsklass

2 elektrostatiskt avledande

Tecken Internationell | Nationell Forklaring

enhet enhet
P, \A% W Upptagen effekt
Prax w \A% max. upptagen effekt

i

%
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Tecken Internationell | Nationell Forklaring
enhet enhet
Py \4% \4% Maximal anslutningseffekt for
det inbyggda eluttaget
U \4 \4 Markspanning
f Hz Hz Frekvens
=y I I Behallarvolym
e I I Kapacitet vdtska
~An- I/s /s Luftfléde med 4 m slang
@ 35 mm
=~ /s /s Luftflode vid flakten
~ hPa hPa Undertryck
LxBxH |mm mm langd x bredd x hojd
%) mm mm Diameter fér en rund kompo-
nent
] kg kg Vikt
L, h" h" Luftvixlingstal
Loa dB dB Ljudtrycksnivd
LA dB dB Ljudeffektniva
K.. Onoggrannhet
a m/s? m/s’ Vibrationsemissionsvarde enligt
EN 60745 (vektorsumma i tre
riktningar)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Bas- och harledda enheter frén
mm, V, W, |mm,V, W, |detInternationella enhetssyste-
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C,dB, | met Sl.
min, m/s’ min, m/si

i

For din sakerhet.

AVARNING' Lis noga igenom alla
sakerhetsanvisning-

ar och instruktioner. Fel som uppstér
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvis-
ningar for framtida bruk.

%

Anvind inte c_l'ammsug?rera\ innan
du noggrant ldst och férstatt
denna bruksanvisning och de medfél-
jande allmdnna sikerhetsanvisningar-
na. Férvara dessa dokument val for
senare anvandning och se till att de
foljer med vid Gverlitelse eller forsilj-
ning av dammsugaren.
Beakta dven tillimpliga nationella
arbetarskyddsbestimmelser.

-t
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Dammsugarens anvandningsom-
rade

Vit- /torrdammsugare for anvandning
med tillbehor godkidnda av FEIN, i
vaderskyddad miljo, fér uppsugning av
damm som inte dr hilsovadligt samt
damm i klass L, sma partiklar, sarskilt i
samband med arbete med elverktyg
som skapar damm, samt uppsugning
av vatskor som inte dr brandfarliga.
Dammsugaren @r avsedd for yrkes-
massig anvandning i till exempel
hotell, skolor, sjukhus, fabriker, buti-
ker, kontor och hyresfastigheter.

(EnE Endast for EU-ldnder:

Dammsugare fér dammbklass L enligt
IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning

av hdlsovéddligt damm med ett explo-
sionsgransvarde pa > 1 mg/m3.

A 4 VARNING

Dammsugaren innehéller hilsofarligt
damm. Témning och underhall, inklu-
sive borttagning av dammbehallaren,
far endast utforas av fackmidn. Lamplig
sakerhetsutrustning kravs. Anviand
inte dammsugaren utan komplett fil-
tersystem. Annars finns risk fér din
hilsa.

Dammsugaren kan ocksa drivas fran
vaxelstromsgeneratorer med tillrack-
lig effekt, och som uppfyller kraven
enligt ISO 8528, klass G2. Standar-
dens krav @r inte uppfyllda om den sa
kallade distorsionsfaktorn &verstiger
10 %. Om du ir osiker, kontrollera
generatorns specifikation.

%

Speciella sakerhetsanvisningar.
Dammsugaren far inte anvéndas av
personer (eller av barn) med begran-
sade fysiska, sensoriska eller mentala
formagor eller bristande erfarenhet
och/eller bristande kunskap. Undan-
tagna ar personer som dvervakas av
nagon som ansvarar for sédkerheten
eller om personerna fatt information
om dammsugarens anvandning.

Hall barn under uppsikt. Se till att barn
inte leker med dammsugaren.

Rengiring och underhall av dammsu-
garen far inte goras av barn utan till-
syn.
AVARNING Den som anvinder
dammsugaren ska ha
fatt sarskild handledning i anvénd-
ningen av dammsugaren. Innan
anviandning ska anviindaren fa infor-
mation, anvisningar och uthildning om
dammsugarens anvandning, och om
de amnen som ska sugas upp samt om
saker hantering av det uppsugna
materialet. Anvandaren ska fdlja gal-
lande sdkerhetshestammelser for det
material som ska hanteras.

Anvénd personlig skyddsutrustning.
Anvand alltefter avsett arbete
ansiktsskarm, dgonskydd eller
skyddsglasigon. Om s behivs,
anvand dammfiltermask, horselskydd,
skyddshandskar eller skyddsforkladde
som skyddar mot sma utslungade
slip- och materialpartiklar. Ogonen
ska skyddas mot utslungade frimman-
de partiklar som kan uppsta under
arbetet. Damm- och andningsskydd
maste kunna filtrera bort det damm
som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for hérselskada under en
lingre tids kraftigt buller.

-t
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Dammsugaren far endast anslutas till
jordade eluttag som uppfyller fore-
skrifternas krav. Anvéand endast oska-
dade anslutningsledningar och
jordade forldngningskablar som
inspekterats regelbundet. Om
skyddsjordningen dr bruten kan det
orsaka elektriska stotar.

Nar dammsugaren anvénds for
vatsugning ska den alltid vara i vag-
ratt lage. Annars finns risk for att vat-
ten tranger in vid sugmotorn vilket
kan orsaka elektriska stotar.

Anvand inte natsladden for att dra
dammsugaren eller for att dra ut kon-
takten ur vagguttaget. Se till att nat-
kabeln inte kommer i kontakt med
varme, olja, vassa kanter och rirliga
delar. Natkabeln far inte koras dver
eller klimmas pa nagot satt. Skadade
eller tilltrasslade nitkablar 8kar risken
for elektriska stotar.

Ta ur néitsladden fran vigguttaget
innan du byter tillbehor. Denna forsik-
tighetsdtgard minskar risken for elek-
triska stotar.

Dammsug inte skadliga amnen, till
exempel damm fran hok eller ek, sten-
damm eller ashest. Dessa amnen
anses vara cancerframkallande.

Se till att ventilationen pa arhetsplat-
sen ar tillracklig.

Sug inte upp brandfarliga eller explo-
siva vatskor som hensin, olja, alkohol
eller lasningsmedel. Sug inte upp
varmt eller brannbart damm. Anvénd
inte dammsugaren i omraden med
explosionsrisk. Damm, angor eller
vatskor kan antdndas eller explodera.

%

Sitt inte skruvar, nitar, skyltar eller
mérken pd dammsugaren. Om isole-
ringen dr skadad, skyddar den inte mot
elektriska stotar. Anvand dekalerna.

Anviénd inte andra tillbehor &n siddana
som ar avsedda for eller rekommen-
deras av FINE till dammsugaren. Aven
om andra tillbehor passar i dammsu-
garen, kan vi inte garantera att de dr
sakra att anvdnda.

Kontrollera fore anvandning (se sidan
6-9) att elsladden och stickproppen
inte ar skadade.

AVARNING Anvind uttaget pa
dammsugaren for

anslutning av ett externt elverktyg.
Dammsugaren startas automatiskt via
det anslutna elverktyget.
Elverktygets effektforbrukning far
inte dverstiga uttagets maximala
effekt P,.

Fdlj dven bruksanvisningen och saker-
hetsanvisningarna for de elverktyg
som du ansluter till dammsugarens
eluttag.

Rekommendation: Koppla alltid
dammsugaren dver en jordfelsbrytare
med en nominell felstrom pa 30 mA
eller mindre.

Dammsugaren far endast forvaras
inomhus.

Anvandningsinstruktioner.

Anvindning, se sidan 10.

Filterbyte och filterrengéring, se sidan
11-13/ 98 Kapitel ”Felsékning.”

A OBSERVERA Anvand aldrig
dammsugaren utan

balgfilter, annars kan motorn skadas
och hilsorisker uppkomma genom

-t
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okade utslapp av fint damm. For
dammsugning av fint damm méste
dessutom en vavfilterpase anvandas.
Om frénluften atercirkuleras in i rum-
met, maste luftomsdttningen L i rum-
mets ventilation vara tillracklig. Det
aterforda flodet far inte Sverstiga

50 % av friskluftsvolymen (rumsvo-
lym x luftomsittning L,,). Utan sdrskil-
da ventilationsatgarder giller:
L,=1h".

Se till att lassliden och filterpasen helt
ligger an mot behallarens innervigg
nar du monterar filterpasen.

Nar du tagit ut filterpasen, sting den
med lassliden for att undvika spridning
av damm.

(1) For uppsugning av damm i damm-

klass L far endast torra balgfilter
anvandas som varken dr fuktiga eller
blota.

(1] Lat det véta bilgfiltret torka eller
byt ut det mot ett nytt torrt filter

innan vaxling fran vat- till torrsugning.

| annat fall fungerar bilgfiltret inte.

Se till att bilgfiltret dr torrt och rengdr

det regelbundet.

Montera tillbehdren genom att trycka

in dem latt. Nar du tar bort tillbeho-

ret, vrid delarna lite och dra isar.

Sting av dammsugaren innan du
ansluter ett elverktyg till dammsuga-
rens eluttag. Elverktyget mdste vara
avstangt nar det ansluts till dammsuga-
rens eluttag.

Efter att ett elverktyg som ar anslutet
till dammsugarens eluttag stingts av,
gar dammsugaren under ungefar

15 sekunder och stings sedan av
automatiskt.

%

Vid vatsugning av elektriskt ledande
vatskor stangs dammsugaren av
automatiskt nar behallarens maximala
fyllningsniva uppnas (avstangningsau-
tomatik). Dra ut nitsladden fran vigg-
uttaget och tom behallaren.

Vid vatsugning av vdtskor som inte ar
elektriskt ledande stangs dammsuga-
ren inte av automatiskt nir behalla-
rens maximala fyllningsniva uppnas.
Toém behallaren i tid.

Nar vatsugningen avslutats, rengor
givarna och utrymmet mellan dem
med en borste.

Om skum tranger ut, sting av damm-
sugaren omedelbart och tom behalla-
ren.

Vid kortslutning och/eller kraftigt
utsldpp av damm, sting av dammsuga-
ren omedelbart och dra ur nitsladden.

Sparra de rérliga hjulen under trans-
port avdammsugaren.

Underhall och kundservice.

Kontrollera anslutningar, titningar
och slangar. Endast vara kvalifice-
rade reparatorer far utfora reparatio-
ner. Endast FEIN-reservdelar far
anvandas.

Anvidnd icke repande rengéringsme-
del och vatten fér rengdring avdamm-
sugaren. Lat dammsugaren torka
ordentligt efter rengoring.

Tom behdllaren efter varje
anvandning och ta bort grov smuts
och damm.

Tom behillaren efter sugning av vits-

kor. Lat sedan dammsugaren med

anslutna tillbeh&r ga ndgra minuter for
att torka delarna.

Kassera begagnade bilgfilter och filter-

pasar enligt gillande regler.

ﬁ
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Om byte av anslutningskabeln behovs,
ska detta utforas av FEIN eller en auk-
toriserad verkstad for FEIN-elverktyg
for att undvika sakerhetsrisker.

Minst en gang om dret ska tillverkaren
eller en instruerad person utféra en
dammteknisk kontroll som till exem-
pel omfattar kontroll av filtrets skick
samt dammsugarens tithet och funk-
tion.

For dammsugare i klass L, som
anvands i smutsiga miljoer, ska utsidan
och alla delar av maskinen rengdras
eller behandlas med titningsmedel.
Alla fororenade delar som inte kan
rengoras tillfredsstdllande i samband
med underhalls- och reparationsarbe-
ten ska kasseras. Kasserade delar liggs
i tita pasar enligt gillande foreskrifter
for hantering av sadant avfall.

Nar anvdndaren utfor skotsel och
underhall av dammsugaren méste den
demonteras, rengdras och underhallas
utan att orsaka risker for underhalls-
personal och andra personer. Innan
demontering av dammsugaren ska den
rengdras for att undvika eventuella
faror.

Lokalen ddr dammsugaren demonte-
ras ska vara vil ventilerad. Anvand
personlig skyddsutrustning vid under-
héll av dammsugaren. Omréadet dar
underhdllet utforts ska rengdras
ordentligt nar arbetet ar klart.

En aktuell reservdelslista finns pa
internet, pa adressen www.fein.com.
Foljande delar kan du vid behov sjalv
hyta ut:

Vavfilterpase, filterpatron, slang, verk-
tygshylsa

Felsokning.

Storning Orsak Atgzrd

Dammsugaren kan | Kontrollera att anslut- | Kontrollera spanningsmat-
inte startas. ningens sakring inte | ningen.

har utl6st.

Dammsugaren ar i
automatisk drift.

Satt viljaren for driftlage pa
”I”.

Sugeffekten minskas.

Dammsugaren ar inte
korrekt monterad.

Satt pa huven ritt och sting
bada lasen ordentligt.

Sugsystemet igensatt.

Rengdr sugslang och sugror.

Vavfilterpésen full.

Byt vavfilterpase.

Balgfiltret ar fullt.

Byt bilgfilter.

Damm tranger ut
under dammsugning.

Bilgfiltret dr felmonte-
rat.

Ritta till balgfiltrets position.

Ingen sugeffekt vid
vatsugning.

Behéllaren full.

Toém behallaren.

Avstingningsautoma-
tiken slds inte pa.

Givarna nedsmutsade.

Rengdr givarna och utrymmet

mellan dem med en borste.

ﬁ%
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Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti ldimnas pa produkten enligt de
lagbestimmelser som giller i aktuellt
anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-
tillverkargarantiférklaring.

Det kan handa att bara en del av de
tillbehdr som beskrivs eller visas i
denna instruktionsbok ingér i leveran-
sen av din dammsugare.

Forsidkran om overensstam-
melse.

FEIN forsakrar under exklusivt ansvar
att denna produkt Sverensstimmer
med de normativa dokument som
anges pa instruktionsbokens sista sida.
Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackningar, kasserade dammsu-
gare och tillbehor ska atervinnas pé ett
miljovanligt sitt.

.



g%% OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 100 Tuesday, May 5,2015 1:22 PM

100 I

4

Alkuperainen kayttoohje.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit | Selitys
] Oheisiin dokumentteihin sekd kadyttdohjeisiin ja yleisiin tur-

vaohjeisiin on ehdottomasti perehdyttava.

—>

Ennen seuraavaa tydvaihetta on pistoke irrotettava pistora-
siasta, koska muutoin tydkalu saattaa kdynnistyd epahuomi-
ossa itsestdan.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

/N
C®O

Ty6ston aikana silmat on suojattava laseilla.

®@®

Ty6ston aikana on kaytettavd kuulosuojainta.

Ce

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktii-
vien suosituksia.

EAL

Vahvistaa sahkotyokalun EU:n direktiivien vaatimustenmu-
kaisuuden.

O

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Lisdtietoja.

WAWVAROITUS | Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi johtaa vakavaan ty6tapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

& HUOMIO Tdmad teksti varoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi johtaa
tyotapaturmaan.

E Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahko-
kdyttoiset laitteet on havitettdvd ymparistdystavillisesti joh-
tamalla ne kierritykseen.

&) Peruseristyksen ohella laitteen sahk&4 johtavat osat, joita voi
koskettaa, on liitetty suojajohtimeen.

IP x 4 Kotelointiluokka
sahkostaattisesti johtava

kES

Merkki Kansainvilinen |Kansallinen |Selitys

yksikko yksikko
P, W \\% Ottoteho
Prax W 4 suurin ottoteho

%

%
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Merkki Kansainvilinen |Kansallinen |Selitys
yksikko yksikko
Py \\% W Integroidun liitinndn maksimi-
litaintiteho
U \ \' Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
i I I Siilion tilavuus
=5 I I Nesteen tdyttomaird
S I/s I/s Tilavuusvirta 4 metrin letkulla
@ 35 mm
A I/s I/s Puhaltimen tilavuusvirta
= hPa hPa Alipaine
LxBxH |mm mm pituus x leveys x korkeus
%) mm mm Pyoredn kappaleen lapimitta
] kg kg Paino
L, h hT lImanvaihtoaste
L4 dB dB Adnen painetaso
L, dB dB Adnitaso
K. Epavarmuustekija
a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia
EN 60745 (vektorisumma,
kolmiulotteinen)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Kansainviliseen Sl-jarjestel-
mm, V, W, mm, V, W,  |mdin sisdltyvit perusyksikot ja
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|sen johdannaisyksikdt.
dB, min, m/s dB, min, m/s
Tyoturvallisuus. merkityksen. Sdilytd mainittuja asiakir-

AVAROITUS Lue kaikki turvalli-
suus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden laiminlyonti
saattaa johtaa sdhkaiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten.

Ald kdytd titd imuria, ennen kuin
olet lukenut timan kiyttSohjeen
sekd oheiset yleiset turvallisuusohjeet
huolellisesti ja olet ymmartanyt niiden

%

joja mychempiad tarvetta varten ja
luovuta ne aina imurin mukana seu-

Imurin kiyttotarkoitus:
Marka- ja kuivaimuri kadytettavaksi
FEINin hyvaksymien lisdvarusteiden

muiden kuin terveydelle haitallisten

-t
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polyjen ja pélyluokan L pélyjen ja pie-
nempien likapartikkeleiden imuroin-
tiin erityisesti jollakin siahkotyokalulla
suoritettavien polyisten tdiden yhtey-
dessd sekd palamattomien nesteiden
imuroimiseen.

Tamd imuri on tarkoitettu ammatti-
kayttoon, esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kau-
poissa, toimistoissa ja konevuokraa-
moissa.

VA & 4
L1 (L

( V 4 )

IEC/EN 60335-2-69:n mukaisen p&ly-
luokan L imuri terveydelle haitallisten
polyjen, joiden altistuksen raja-arvo
on > 1 mg/m~, kuivaimurointiin.

AN A VAROITUS

4 \Vain EU-maat:

Imuri sisdltdd terveydelle haitallista
polya. Anna ammattilaisten hoitaa tyh-
jennys ja huolto, my&s pélysiilion
havittaminen. Kiytettdva asianmu-
kaista suojavarustusta. Ald kdytd imu-
ria ilman tdydellista
suodatusjirjestelmad. Muuten kaytto
vaarantaa terveytesi.

Tama imuri on suunniteltu myos kay-
tettdvaksi riittdvatehoisten vaihtovir-
tageneraattoreiden kanssa (standardin
ISO 8528 mukainen suoritusluokka
on G2). Tamin standardin vaatimus ei
tdyty, jos niin kutsuttu sarékerroin on
yli 10 %. Selvitd kdyttamasi generaat-
torin tiedot, ellet ole varma tehon riit-
tavyydestd.

Erityiset varotoimenpiteet.

Tata imuria ei ole tarkoitettu sellais-
ten henkildiden (mukaan lukien lap-
set) kayttoon, joiden fyysiset,
motoriset tai psyykkiset ominaisuudet

%

ovat rajalliset tai joilla ei ole koke-
musta ja/tai tietoa laitteesta, ellei hei-
ta valvo heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilo tai ellei heita ole
opastettu imurin kaytassa.

Valvo lapsia. Varmista, ettd lapset
eivat leiki imurilla.

Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
imuria ilman valvontaa.

AVAROITUS Kﬁyyq!at on perehdy-
tettava asianmukai-

sesti timan imurin kayttdon. Ennen
kayttoa laitteen kiyttijien on saatava
imuriin ja sen kanssa kaytettaviin
aineisiin liittyvit tiedot, ohjeet ja kou-
lutukset, mukaan lukien ohjeet imu-
roitujen ja kaytettyjen materiaalien
noudatettava kasiteltavia materiaa-
leja koskevia turvallisuusmaarayksia.

Muista henkilokohtaiset suojavarus-
teet. Kayta tyostotilanteesta riippuen
kasvosuojainta, silmasuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kayta
polysuojainta, kuulosuojainta, suoja-
kasineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Var-
sinkin silmdt on suojattava eri tyosto-
tavoilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta.
Poly- ja hengityssuojainten tdytyy pys-
tyd suodattamaan tyOstossd syntyva
poly. Pitkdaikainen altistuminen
melulle saattaa heikentdd kuuloa.
Kayta imuria vain ohjeiden mukaiseen
maadoitettuun pistorasiaan kytketty-
na. Kayta vain vaurioitumattomia lii-
tosjohtoja ja sadnnallisesti
tarkastettuja suojamaadoitettuja jat-
kojohtoja. Tavallisesta poikkeava maa-
doitusjohdin voi johtaa sahk&iskuun.

4

-t

t

*ﬁ%



g%g OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 103 Tuesday, May 5, 2015 1:22 PM

-

i

Kl

4

Kayta imuria markdimurointiin vain
ten imurin moottoriin tunkeutumaan
padsevd vesi aiheuttaa sahkdiskun vaa-
ran.

Ala veda imuria virtajohdosta alaka
irrota pistotulppaa pistorasiasta joh-
dosta vetamalla. Esta virtajohtoa jou-
tumasta kosketuksiin kuumuuden,
dljyn, teravien reunojen ja liikkuvien
osien kanssa. Ald aja virtajohdon yli
alaka jata sita puristuksiin. Vioittu-
neet tai sotkeutuneet virtajohdot
lisdadvit sihkdiskun vaaraa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta,
ennen kuin vaihdat lisdvarusteita.

koiskun vaaraa.

Al imuroi terveydelle haitallisia
aineita, kuten pyokin tai tammen
polya, kivipolya ja ashestia. Nami
polyt aiheuttavat syopdsairauden vaa-
ran.

Huolehdi tydskentelypaikan hyvasta
ilmanvaihdosta.

Ala imuroi palavia tai rdjahdysvaaral-
lisia nesteité, kuten bensiinid, dljya,
alkoholia tai liuotinaineita. Ala imuroi
kuumia tai palavia polyja. Ala kayta

Imuriin ei saa ruuvata eika niitata kil-
pia eika merkkeja. Vioittunut eristys
ei suojaa sahkdiskuilta. Kdyta tarvitta-
essa tarramerkkeja.

Al Kiyti lisdvarusteita, joita FEIN ei
nimenomaisesti ole tarkoittanut tai
suositellut tahan imuriin. Se, etti lisi-
varusteen pystyy kiinnittimaan imu-
riin, ei takaa sen turvallista kayttoa.

%

Tarkista ennen kayttdonottoa (katso
sivu 6-9), ettei virtajohdossa ja pisto-
tulpassa ole vaurioita.
AVAROITUS Kayta imurin liitan-
taa vain ulkoisen
sahkotyokalun liittamiseen. Sahkotyo-
kalun liittaminen kytkee imurin auto-
maattisesti paille.
Sahkotyokalun liitantateho ei saa olla
suurempi kuin imurin liitinnan maksi-
miliitantateho P,.
Noudata myos imurin liitantaan liitta-
masi sahkotyokalun kayttdohjetta ja
turvallisuusohjeita.
Suositus: Kayta imuria aina vikavirta-
suojakytkimen (RCD) kanssa, jonka
mitoitettu vikavirta on 30 mA tai pie-
nempi.
Imuria saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Imuria (Dustex 25L, Dustex 35L) ei saa
kayttdaa alhaisissa lampotiloissa.

Alhaisissa lampatiloissa virtajohto voi
vaurioitua ja heikentaa turvallisuutta.

Tydstoohjeita.

Kayttd, katso sivu 10.

Suodattimen vaihto ja puhdistus,

katso sivu 11-13/ 105 luku ”Vianet-

sintd.”

& HUOMIO Al4 koskaan imuroi
ilman poimusuodatinta,

koska till&in imurointi vioittaa moot-

toria ja vaarantaa terveyden hienopd-

lypddstojen kasvaessa. Hienon p&lyn

imuroimiseen tarvitaan lisdksi huopa-

polypussi.

Poistoilman saa johtaa takaisin vain

sisdilmaan, jonka ilmanvaihtoaste L on

riittdva. Takaisin johdettu tilavuusvirta

saa olla enintddn 50 % raitisilman mda-

.
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rastd (tilan tilavuus x ilmanvaihtoaste
L). llman erityisid ilmanvaihtotoi-
menpiteitd patee: L, = 1 h.
Varmista huopapdlypussia asentaes-
sasi, ettd liukusuljin ja huopapdlypussi

ten.
Sulje p&lypussi poistamisen jalkeen
liukusulkimella, ettei likaa paise
ymparistoon.
Luokan L pélyjen imurointiin saa
kdyttdd vain kuivia poimusuodat-
timia, jotka eivdt ole aiemmin olleet
kosteita eivdtkd markid.
Anna mdran poimusuodattimen
kuivua ennen kuin vaihdat mar-
kdimuroinnista kuivaimurointiin, tai
vaihda se kuivaan. Muussa tapauksessa
poimusuodattimesta tulee kayttdkel-
voton.
Pidd poimusuodatin kuivana ja puh-
dista se sd@nndllisesti.
Asenna varusteet paikalleen vain
kevyesti painamalla. Irrota osat kaan-
tamilld niitd hieman toisiaan vasten ja
vetdmilld erilleen.

kuin liitdt sahkétyokalun imurin liitan-
tadn. Liitd imurin liitantddn vain sahko-
tyokaluja, jotka on kytketty pois

Markdimuroitaessa sahkdd johtavia
nesteitd imuri kytkeytyy automaatti-

tiikka). Irrota pistotulppa pistorasiasta,
ennen kuin tyhjennit siilion.

%

Markdimuroitaessa muita kuin sahkoa
johtavia nesteitd imuri ei kytkeydy
automaattisesti paalta, kun siilion
jennd siilio hyvissa ajoin.

Puhdista markdimuroinnin jilkeen
anturit ja niiden vili harjalla.

Jos imurista alkaa tulla vaahtoa, kytke
imuri heti pois pdiltd ja tyhjenni siilio.
irrota virtajohto pistorasiasta oikosu-
lun sattuessa ja/tai jos imurista tulee
erittdin paljon polya.

Kiinnita lukittava ohjausrulla kuljetuk-
sen ajaksi.

Kunnossapito, huolto.

Tarkista liitdnnat, tiivisteet ja let-
kut. Korjauta viat ainoastaan pdte-
valld ammattihenkil6llg, joka kayttdd
vain FEINin varaosia.
Puhdista imuri tavallisella hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja vedelld.
Anna imurin kuivua taysin puhdistuk-
sen jalkeen.

Tyhjennd sdilio aina kdyton jalkeen
ja puhdista se liasta ja pSlysta.
Tyhjenni siilié nesteiden imuroinnin
jalkeen. Anna imurin kdyda tarvikkeet
paikallaan vield muutamia minuutteja,

ettd osat padsevat kuivumaan.

Havitd kdytetyt poimusuodattimet ja

mukaisesti.

Jos laitteeseen tarvitsee vaihtaa virta-
johto, tdmd on vaihdatettava FEINilla
tai valtuutetulla FEIN-s3hk&tyokalujen
palvelupisteessd, jotta laitteen kaytto-
turvallisuus ei vaarantuisi.

ﬁ
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dytetyn henkilon tarkistaa laite poly-
teknisesti vahintdin kerran vuodessa,
jolloin tarkistetaan, ettd suodattimessa
ja imurin toiminnassa ja tiiviydessi ei
ole vikaa.

Luokan L imureiden, joita on kaytetty
polyisissd ymparistoissd, ulkopinta
sekd kaikki koneen osat on puhdistet-
tava tai tiivistettdvd. Huolto- ja kor-
jaustoitd tehtdessd on kaikki
epdpuhtaat osat, joita ei voida tyydyt-
tavasti puhdistaa, havitettdva. Tallaiset
osat on havitettdva tiiviissd pusseissa

ysten mukaisesti.

Imuria huollettaessa laite on puret-
tava, puhdistettava ja huollettava mah-
dollisuuksien mukaan niin, ettei timi
aiheuta vaaraa huoltaville henkil&ille
eikd sivullisille. Ennen purkamista
imuri on puhdistettava mahdollisten
vaarojen ehkaisemiseksi.

Imuri tulee purkaa tilassa, jossa on
hyva ilmanvaihto. Kaytd huoltotdiden
aikana suojavarusteita. Huoltotila on
puhdistettava huoltotdiden jilkeen.
Taman imurin ajantasaisen varaos-
aluettelon |6ydat Internetistd osoit-
teesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaih-
taa itse:

huopapélypussi, poimusuodatin, suo-
datinkasetti, letku, liitosmuhvi

Vianetsinta.

Toimintahairio Syy Vian korjaus

Imuri ei kytkeydy Rakennuksen sihk&- | Varmista virransyotto.
paille. verkon sulake on

lauennut.

tolla.

Imuri automaattikay-

b ”I”

Saddi kytkin asentoon

Imuteho heikkenee.
oikein.

Imuria ei ole koottu

Aseta kansi oikein paikalleen
ja sulje molemmat lukitsimet.

tukossa.

Imujdrjestelma

Puhdista imuletku ja imuput-
ket.

Polypussi taynna.

Vaihda polypussi.

Poimusuodatin tdynnd. | Vaihda poimusuodatin.

Imurista tulee pSlya

Poimusuodatin asen-

Aseta poimusuodatin oikein

imuroitaessa. nettu vadrin. paikalleen.
Ei imutehoa midrkai- |Sailio tdynna. Tyhjenni siilio.
muroitaessa.

ei kytkeydy piille.

Katkaisuautomatiikka |Anturit likaiset.

Puhdista anturit ja niiden vili
harjalla.

%
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Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaadi-
taan sen tuontimaassa. Sen ohella
patee FEINin takuuehdoissa maaritti-
ma valmistajakohtainen takuu.

Imurin varusteisiin voi kuulua my&s
vain osa tdssa kdyttoohjeessa kuva-
tuista tarvikkeista.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin sii-
td, ettd timad tuote on kdyttdohjeen

ysten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Toimita pakkaus, kdytdstd poistettu
imuri ja tarvikkeet ymparistod sadsti-
en kierratykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu.
Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki
belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi
takdirde elektrikli el aletinin yanhslikla galismasi durumunda
yaralanma tehlikesi vardir.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Galisirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu
oldugunu onaylar.

EAL

Elektrikli el aletinin Glimriik Birligi yonetmeliklerine uygun
oldugunu onaylar.

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Ek bilgiler.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek
muhtemel tehlikeli bir durumu gosterir.

ADIKKAT

Bu agiklama yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
duruma karsi uyarir.

o4

Kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger
elektro teknik ve elektrikli Giriinler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

&) Temel izolasyonlu ve ek olarak koruyucu iletkene bagli
dokunulabilir iletken pargali Giriin.

IPX4 Koruma tiirii

2 Elektrostatik yutucu

Sembol Uluslar arasi hirim | Ulusal birim |Aciklama

Py \4% W Girig glici

Ppax W W maks. Girig giicii

i

%
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim |Aciklama
Py W W Entegre prizin maksimum
baglant: giicii
U \ \ Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
£ I I Hazne hacmi
=g | I Sivi dolum miktari
Aa - /s /s 4 m hortumla hacimsel akis
(debi)
@D 35 mm
~=3 /s /s Fandaki hacimsel akig
= hPa hPa Algak basing (vakum)
LxBxH |mm mm Uzunluk x Genislik x
Yiikseklik
%) mm mm Yuvarlak bir parganin gapi
] kg kg Agirhig
L, h h’ Hava degisim hizi
L4 dB dB Ses basinci seviyesi
Lya dB dB Giiriilti emisyonu seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri
EN 60745’e gore
(Ug yoniin vektor toplami)
m, s, kg, A,mm,V, m, s, kg, A, |Temel ve tiiretilen degerler
W, Hz, N, °C, dB, |mm, V, W, |uluslar arasi birimler sistemi
min, m/s2 Hz, N, °C, SI’'den alinmistir.
dB, dak, m/s?

i

Gilvenliginiz igin.
AUYARI Biitiin giivenlik
talimat ve uyarilarini

okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarim
ilerde kullanmak iizere saklayin.

Bu kullanim kilavuzunu ve ekteki
»Genel giivenlik talimatini tam
olarak okuyup anlamadan bu elektrikli

%

stiplirgeyi kullanmayin. Anilan
belgeleri daha sonra kullanmak {izere
saklayin ve elektrikli stipiirgeyi
baskasina verdiginiz veya devrettiginiz
takdirde bu belgeleri birlikte verin.

ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli siipiirgenin tanimi:

Hava kosullarina karsi korunmal
ortamlarda, FEIN tarafindan izin
verilen aksesuarla, 6zellikle elektrikli
el aletleriyle toz olusturan islerin
yiiritlilmesinde olmak lizere saghga

-t

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 109 Tuesday, May 5, 2015 1:22 PM

-

i

4

KEa

zararli olmayan tozlarin, L sinifina
giren tozlarin, kiigiik kir
pargaciklarinin ve yanici olmayan
sivilarin emdirilmesinde kullanilan
islak kuru elektrikli stipiirge.

Bu elektrikli stiplirge, 6rnegin oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar,
magazalar, biirolar ve emlak biirolari
gibi mekanlarda sinai kullanim igin
tasarlanmistir.

(ARG Sadece AB iilkeleri igin:

Patlama sinir degeri > 1 mg/m3 olan
saghga zararl tozlarin kuru olarak
emdirilmesi icin IEC/EN 60335-69
uyarinca L sinifi elektrikli siipiirge.

A AUYARI

Elektrikli siiplirge saghga zararl toz
igerir. Toz toplama kaplarinin tasfiyesi
de dahil olmak (izere bosaltma ve
bakim islemlerini sadece uzmanlarin
yapmasini saglayin. Uygun bir
koruyucu donanim gereklidir.
Elektrikli siiplirgeyi tam filtre sistemi
olmadan galistirmayin. Aksi takdirde
saghginizi tehlikeye atarsiniz.

Bu elektrikli stiptirge 1ISO 8528
standardina ve G2 tipine uygun olan
yeterli kapasitedeki alternatif akim
jeneratorleri ile de kullanilmaya
uygundur. Ozellikle toplam harmonik
bozulma % 10’u astig takdirde bu
standarda uygunluk saglanamaz.
Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jenerator hakkinda bilgi edinin.

0Ozel giivenlik talimat.

Bu elektrikli siipiirge,
giivenliklerinden sorumlu bir Kiginin
gizetimi olmadan veya bu kisiden
elektrikli siipiirgenin nasil

%

kullamlacagina dair talimat ve bilgi
almadan, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya hilgisi
olmayan kisiler (cocuklar dahil)
kigiler tarafindan kullanilamaz.

Gocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siipiirge ile
oynamasini 6nlersiniz.

Gocuklarin elektrikli siipiirgeyi
temiziemelerine ve alette bakim
yapmalarina sorumlu bir kiginin
denetim ve gozetimi olmadan izin

yoktur.
AUYARI Elektrikli siipiirgeyi
kullanacak kisiler
aletin kullammi hakkinda uygun ve
yeterli hicimde hilgilendirilmelidir.
Elektrikli siipiirgeyi kullanacak
kiginin, aletle caligmaya haslamadan
once, elektrikli siipiirgenin kullanim
ve elektrikli siipiirgenin kullamlacag:
maddeler hakkinda, bu maddelerin
giivenli bicimde atiimasi da dahil
olmak iizere, gerekli hilgi ve
talimatlar hakkinda bilgilendirilmesi
ve bu konuda yeterli egitim almasi
saglanmahdir. Elektrikli siiptirgeyi
kullanan kisi islem gorecek
malzemeye ait gecerli giivenlik
yonetmeliklerine uymahdir.

Kigisel koruyucu donanmim kullanin.
Yaptiginiz ise gore tam yiiz siperligi,
goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigitk
taslama ve malzeme pargaciklarina
karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklhik, koruyucu ig
eldivenleri veya ozel is dnliigii
kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda
etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma

-t
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maskesi galisma sirasinda ortaya gikan
tozlari filtre eder. Uzun siire yiiksek
gliriiltu altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Elektrikli siipiirgeyi sadece
yonetmeliklere uygun koruyucu
kontakh prizlerde ¢calistinin. Sadece
hasar gormemis baglant kablolarini
ve diizenli araliklarla kontrol edilen
koruyucu kontakh uzatma kablolarini
kullanin. Tam iglev gérmeyen
koruyucu iletken elektrik carpmasina
neden olabilir.

Islak emdirme yaparken elektrikli
siipiirgeyi sadece hazne yatay
konumda cahstirin. Aksi takdirde
elektrikli siiplirgesi motoru igine
kagabilecek su elektrik carpma
tehlikesi olusturur.

Sebeke baglant kablosunu elektrikli
siipiirgeyi cekmek veya fisi prizden
cekmek gibi amacina aykin
islemlerde kullanmayin. $ebeke
baglant kablosunu sicaktan, yagdan,
keskin kenarl nesnelerden veya
hareket halindeki parcalardan uzak
tutun. $ebeke bhaglant kablosunun
iizerinden herhangi bir arag
gecirmeyin ve kabloyu ezmeyin. Hasar
goren veya karigsan/dolanan sebeke
baglanti kablolari elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Aksesuar parcalarini degistirmeden
once fisi prizden gekin. Bu 6nlem
elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Ornegjin kayin veya mese tozu, tas
tozu, ashest gibi saghga zararh
maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler
kanserojen sayilir.

Gahistigimiz yerin iyice
havalandirnimasini saglayin.

%

Ornegin benzin, yag, alkol, coziicii
madde gibi yanici veya patlayici
sivilari emdirmeyin. Kizgin veya yanici
tozlan emdirmeyin. Elektrikli
siipiirgeyi patlama tehlikesi olan
yerlerde calistirmayin. Tozlar,
buharlar veya sivilar alevlenebilir ve
patlayabilir.

Elektrikli siipiirge iizerine etiket,
isaret gibi nesnelerin vidalanmasi
veya percinlenmesi yasaktir. Hasar
goren izolasyon donanimi elektrik
carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisicl etiket kullanin.

FEIN tarafindan ozel olarak bu
elektrikli siipiirge icin dngdriilmeyen
veya tavsiye edilmeyen aksesuar
kullanmayin. Aksesuari elektrikli
siiplirgenize takabiliyor olmaniz
givenli kullanimi garanti etmez.

Aleti cahistirmadan dnce (Bakimz:
Sayfa 6-9) her defasinda sebeke
baglanti kablosunda ve baglant
fisinde hasar olup olmadigimi kontrol

edin.
AUYARI Elektrikli siipiirgenin
prizini sadece harici
bir elektrikli el aletini baglamak iizere
kullanin. Elektrikli siipiirge bagh
bulunan elektrikli el aleti iizerinden
otomatik olarak caligtirilir.
Elektrikli el aletinin baglant: giicii
elektrikli siipiirge prizinin maksimum
baglant giiciinii P, agmamalidr.
Elektrikli siipiirgenin prizine
bagladifimz elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzuna ve giivenlik
talimatina da uyun.
Tavsiye: Elektrikli siipiirgeyi daima
30 mA veya daha diigiik nominal akim
hatal rezidiiel akim koruma salteri
(RCD) iizerinden ¢ahistinn.

-t
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Bu elektrikli siipiirge sadece kapal
mekanlarda saklanabilir.

Gahisirken dikkat edilmesi
gereken hususlar.

Kullanma, bakiniz: Sayfa 10.

Filtre degistirme ve filtre temizleme,
bakiniz: Sayfa 11-13/ 113 Bolim
“Ariza arama.”

ADIKKAT Yassi katli filtre olmadan

hicbir zaman emdirme
yaptirmayin, aksi takdirde motor
hasar goriir ve disari yiiksek miktarda
ince toz atilacagindan saglik riski
ortaya gikar. Ince tozlarin emdirilmesi
igin ek olarak bir de elyaf filtre torbasi
kullaniimalidir.

Atik hava calisilan mekana geri
doniiyorsa mekanda yeterli bir hava
degisik hizi L bulunmalidir. Geri sevk
edilen hacimsel akis taze hava
hacminin maksimum % 50’si kadar
(mekan hacmi x hava degisim hizi L,,)
kadar olmalidir. Ozel havalandirma
onlemi olmadiginda gecerli olan:
L,=1h"

Elyaf filtre torbasini takarken siirgiili
kapagin ve elyaf filtre torbasinin tam
olarak haznenin ig yiizeyine
dayanmasina dikkat edin.

Kapama siirgisii ile birlikte elyaf filtre
torbasini gikardiktan sonra
kirlenmelerin 6niine gegmek igin elyaf
filtre torbasini kapatin.

L sinifina giren tozlarin alinmasi

icin sadece ne nemli ne de islak
olan kuru yassi katli filtreler
kullaniimalidir.

Islak emdirmeden kuru

emdirmeye gegis yapmadan dnce
islak yassi katli filtrenin kurumasini

%

bekleyin veya bu filtreyi kuru bir filtre
ile degistirin. Aksi takdirde yassi kath
filtre kullanilamaz duruma gelir.

Yassi katli filtreyi kuru tutun ve
diizenli araliklarla temizleyin.
Aksesuar pargalarini hafifge bastirarak
takin. S6kmek igin pargalari birbirine
karsi biraz cevirin ve gekerek
birbirinden ayirin.

Bir elektrikli el aletini elektrikli
sliplirgenin prizine takmadan &nce
elektrikli siiplirgeyi kapatin. Sadece
kapali durumdaki elektrikli el aletlerini
elektrikli siiplirgenin prizine takin.

Elektrikli siiplirgenin prizine takili bir
elektrikli el aleti kapandiktan sonra da
elektrikli siiplirge yaklagik 15 saniye
kadar caligir ve sonra otomatik olarak
kapanir.

Elektrik iletkenligi olan sivilarin islak
emdirilmesinde maksimum hazne
doluluk seviyesine ulagildiginda
elektrikli siiplirge otomatik olarak
kapanir (kapama otomatigi). Fisi
prizden gekin ve hazneyi bosaltin.
Elektrik iletkenligi olmayan sivilarin
1slak emdirilmesinde maksimum
hazne doluluk seviyesine ulagildiginda
elektrikli siipiirge otomatik olarak
kapanmaz. Hazneyi zamaninda
bosaltin.

Islak emdirme iglemini
sonlandirdiktan sonra sondalari ve
aralarini bir firca ile temizleyin.

Disar1 kopiik giktiginda elektrikli
sliplirgeyi hemen kapatin ve hazneyi
bosaltin.

Kisa devre olmasi ve/veya asiri toz
¢tkmasi halinde elektrikli stipiirgeyi
hemen kapatin ve elektrik
sebekesinden ayirin.

-t
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Tagima esnasinda elektrikli siiplirgenin
sabitlenebilir hareket makaralarini
sabitleyin.

Bakim ve miisteri servisi.

Baglantilari, contalari ve

hortumlari kontrol edin. Ortaya
¢tkan hasarlari sadece kalifiye
personele ve sadece FEIN yedek
pargalari kullanma kosulu ile onartin.
Elektrikli siplirgeyi temizlemek igin
piyasada bulunan, agindirici olmayan
temizlik malzemesi ve su kullanin.
Temizledikten sonra elektrikli
siiplirgenin tam olarak kurumasini
bekleyin.

Hazneyi her kullanimdan sonra
bosaltin ve kaba kir ve tozu
temizleyin.

Sivilari emdirdikten sonra hazneyi

bosaltin. Daha sonra elektrikli

sliplirgeyi aksesuar pargalari takili
durumda birkag dakika calistirarak
pargalarin kurumasini saglayin.

Kullanilmig yassi katli filtreleri ve filtre
torbalarini yasal hiikiimlere uygun
olarak atin.

Baglanti kablosunun yenilenmesi
gerektiginde, giivenlik risklerine
girmemek icin islemin FEIN veya FEIN
elektrikli el aletleri igin yetkili bir
miisteri servisinde yapilmasi gerekir.
Yilda en az bir kere &rnegin filtre
hasari, elektrikli stipiirgenin iglevi ve
sizdirmazligi agisindan iretici veya
egitimli bir kisi tarafindan bir toz
teknigi testi yaptirin.

Kirli ortamlarda bulunan L sinifi
elektrik siiplirgelerinde makinenin disi
ve pargalari temizlenmeli veya
sizdirmazlk maddeleri
uygulanmalidir. Bakim ve onarim
calismalari yiiritiiliirken yeterli
olciide temizlenmesi mimkdiin
olmayan biitiin kirli pargalar
atilmalidir. Bu gibi parcalar gecirgenligi
olmayan posetler iginde, bu atiklara ait
yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak
atilmalidir.

Kullanic bakim yapmak iizere elektrik
sliplirgesini ancak bakim personeli ve
diger kisiler icin bir tehlike
olugsmayacaksa sokebilir,
temizleyebilir ve bakim isleri
ylritebilir. Elektrikli stiplirge
sokiilmeden once olasi tehlikelerin
oniine gecilmesi i¢in temizlenmelidir.
Elektrikli siiplirgenin sokiilecegi
mekanin havalandirmasi iyi olmaldir.
Bakim iglemleri esnasinda kisisel
koruyucu donanim kullanin. Bakim
islemlerinden sonra bakim alaninin
temizlenmesi gerekir.

Bu elektrikli siiplirgenin giincel yedek
parqa listesi i¢in bakiniz:
www.fein.com.

Asagidaki pargalan gerektiginde
kendiniz de degistirebilirsiniz:

Elyaf filtre torbasi, yassi katli filtre,
filtre kaseti, hortum, alet mansonu

.
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Ariza arama.

otomatik isletmede.

Anza Nedeni Anza giderme
Elektrikli stiplirge Evdeki sigorta atmig. |Akim beslemesini saglayin.
aglimiyor. Elektrikli stiplirge Isletim tiirii salterini “1”

Uzerine getirin.

Emme performansi
diistiyor.
edilmemis.

Elektrikli stiplirge
dogru olarak monte

Kapagi dogru olarak
yerlestirin ve her iki kilidi de
tam olarak kapatin.

Emme sistemi tikali.

Emme hortumunu ve emme
borusunu temizleyin.

dolu.

Elyaf filtre torbasi

Elyaf filtre torbasini degistirin.

Yassi katl filtre dolu.

Yassi katli filtreyi degistirin.

Emme esnasinda toz
cikiyor.

Yassi katli filtrenin
konumu yanlis.

Yassi katli filtrenin konumunu
dizeltin.

agilmiyor.

Islak emdirmede Hazne dolu. Hazneyi bosaltin.
emme giicli yok.
Kapama otomatigi Sondalar kirli. Sondalari ve aralarini bir firga

ile temizleyin.

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya
sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri cercevesinde
gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN Uretici
garanti beyanina uygun bir garanti
saglar.

Elektrikli siiplirgenizin teslimat
kapsaminda bu kullanim kilavuzunda
tanimlanan veya sekli gosterilen
aksesuarin sadece bir boliimii
bulunabilir.

%

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu
trdintn bu kullanim kilavuzunun son
sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim dmriini
tamamlamis elektrikli siipiirge ve
aksesuar gevre dostu tasfiye amaciyla
bir geri doniigsiim merkezine
yollanmalidir.

-t
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Eredeti hasznalati utasitas.
A hasznalt jelolések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciot,
mint példaul a kezelési itmutatdt és a biztonsagi
tajékoztatot.

i
D

Ezen munkalépés megkezdése eldtt hizza ki a haldzati
csatlakozé dugdt a dugaszolé aljzatbdl. Ellenkezd
esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan
elindulasa sériiléseket okozhat.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbran talalhaté
utasitdsokat!

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté
utasitasokat!

C®O

A munkak kézben hasznéljon véd&szemiiveget.

A munkak kézben hasznéljon zajtompitd flilvédét.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam
megfelel az Eurépai Unié irdnyelveinek.

Igazolja az elektromos kéziszerszam komformitdsét a
Vémunié irdnyelveivel.

Altalanos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

Kiegészité informacid.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely stlyos vagy haldlos sériiléshez
vezethet.

A VIGYAZAT

Ez a tdjékoztatd egy lehetséges veszélyes szituaciora
figyelmeztet, amely sériilésekhez vezethet.

)4

A haszndlaton kiviil helyezett elektromos
kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydjteni és a
kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelé
Ujrafelhaszndlasra kell leadni.

&) Alapszigeteléssel ellatott és ezen feliil a védSvezetékhez
csatlakoztatott megérinthetd elektromosan vezet&képes
alkatrészeket tartalmazé termék.

IPX4 Védettségi osztily

2 elektrosztatikusan levezetd

ES

%
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Jel Nemzetkozi |Magyarorszagon | Magyarazat
egyseg hasznalatos
egység
Py w W Teljesitményfelvétel
Prax W W max. felvett teljesitmény
Py W 4 A beépitett dugaszold aljzat max.
névleges teljesitménye
U \' \' Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
Ly I I A tartdly Grtartalma
P I I Betdltendd folyadékmennyiség
S I/s |/s Térfogatairam 4 m tomlSvel
@ 35 mm
=3 I/s |/s Térfogataram a beftivé
ventilldtornal
Q= hPa hPa Vékuum
LxBxH mm mm Hossz x Szélesség x Magassag
%) mm mm Egy korkeresztmetszeti
alkatrész atmérdje
] kg kg Saly
L, h-" h-" Légcsere sebesség
Loa dB dB Hangnyomas szint
L, dB dB Hangteljesitmény szint
K. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi Ssszérték (a
harom irdnyban mért rezgés
vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen
m, s, kg, A, |m,s, kg, A, Az Sl nemzetkozi
mm, V,W, |mm,V,W, egységrendszer alapegységei és
Hz, N, °C, _|Hz, N, °C, levezetett egységei.
dB, min, m/s“|dB, perc, m/s2

%
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Az On biztonsaga érdekében.

D FIGYELMEZTETES| Olvassa el az
0sszes

bhiztonsagi figyelmeztetést és eldirast.
A kovetkezékben leirt elSirasok
betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kerijiik a késobbi hasznalatra
gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

Ne hasznz’glja ezt az elszivd

berendezést, mielbtt ezt a
haszndlati Utmutatét valamint a
mellékelt ,,Altalanos biztonsagi
el8irasokat” alaposan el nem olvasta
és teljesen meg nem értette. A
késdbbi haszndlathoz gondosan
Srizze meg ezeket a dokumentécidkat
és az elszivo berendezés tovabbadasa
vagy eladdsa esetén mellékelje ezeket
az elszivé berendezéshez.

Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé
helyi munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elszivo berendezés rendeltetése
Nedves/szaraz elszivé berendezés az
id&jaras hatdsaitdl védett helyen a
FEIN altal engedélyezett
tartozékokkal torténd alkalmazasra,
szdraz, az egészségre nem drtalmas
porok és az L porosztilyba tartozé
porok, valamint kisebb szennyezés
részecskék elszivasara, mindenek
el6tt elektromos kéziszerszamokkal
végzett porkelté munkdk végrehajtasa
kozben, valamint nem éghetd
folyadékok felszivasara.

Ez az elszivé berendezés ipari
alkalmazasra szolgal, példaul
szdlloddkban, iskoldkban,
koérhazakban, gyarakban, lizletekben,
irodakban és bérelt iizletekben.

ﬁ%

%

s & # # 4 Gsak az EU-orszagok
LA Lﬂ szamara:

Az IEC/EN 60335-2-69 elSirasainak
megfelel6 L osztalyu elszivo
berendezés szdraz, egészségkarositd
hatdst porok felszivasira, expozicids
hatarérték > 1 mg/m3.

N £ FIGYELMEZTETES

Az elszivé berendezés
egészségkarositd hatdsu port
tartalmaz. A kiiiritést és a
karbantartasi munkakat, beleértve a
porgy(ijté tartdly hulladékkezelését is,
csak szakemberek hajthatjak végre.
Ehhez egy megfelel&
védéfelszerelésre van sziikség. Az
elszivé berendezést nem szabad a
teljes szlir6rendszer nélkiil
tizemeltetni. Ellenkezé esetben
veszélyezteti az egészségét.

Ez az elszivéd berendezés egy kielégits
teljesitményd valtakozé daramu
generatorrdl is lizemeltethetd, amely
megfelel az ISO 8528 szabvanyban
meghatarozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator
mindenek el6tt akkor NEM felel meg
ennek a szabvinynak, ha az
Ugynevezett torzitasi tényezd tullépia
10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tdjékozddjon az On altal hasznalt
generdtor tulajdonsagairdl.
Biztonsagi informaciok.

Ez az elszivo berendezés nincs arra
eldiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy ertelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik és/vagy

.
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tudasuk, kivéve ha az ilyen
szemelyekre a hiztonsagukert felelos
mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni az elszivo berendezést.

Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak az
elszivé berendezéssel.

Az elszivo berendezést gyerekek
feliigyelet nélkiil nem tisztithatjak és
nem tarthatjak karban.

A FIGYELMEZTETES| A berendezest
kezeld

személyeket megfelelé madon ki kell
oktatni ennek az elszivé
herendezésnek a hasznalatara. A
kezeld szemelyt a hasznalat eldtt el
kell latni a megfeleld informaciokkal,
és megfeleld oktatasban kell
részesiteni az elszivo herendezés
hasznalataval és az elszivo
berendezés altal felszivott anyagokkal
kapcsolatbhan, beleértve a felszivott
anyagok hiztonsagos eltavolitasat is.
A kezeld személy koteles betartani a
kezelésre keriilo anyagokra
vonatkozé biztonsagi eldirasokat.

Viseljen személyi védofelszerelest.
Hasznaljon az alkalmazasnak
megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédadt vagy véddszemiiveget.
Amennyiben célszerii, viseljen por-
vedo alarcot, zajtompito fiilvedot,
védo kesztyiit vagy kiilonleges
kotenyt, amely tavol tartja a
csiszolészerszam- és anya-
grészecskeket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb6zé
alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy véd&alarcnak meg kell
szlirnie a haszndlat soran keletkezé

%

m -

port. Ha hosszu ideig ki van téve az
erds zaj hatasanak, elvesztheti a
halldsat.

Az elszivo herendezeést csak egy
eldirasszerii védoeérintkezovel ellatott
dugaszolo aljzathoz csatlakoztatva
szabad iizemeltetni. Csak hibatlan
csatlakozo vezetéket és sziikség
eseten csak hibatlan, védovezetéket
is tartalmazé hosszabbitot hasznaljon
és rendszeresen ellendrizze azok
hibatlan allapotat. Egy nem végig
atmend véddvezeték dramiitéshez
vezethet.

Az elszivo herendezést nedves
elszivas esetén csak vizszintes
helyzetii tartaly mellett iizemeltesse.
Ellenkez8 esetben az elszivd
berendezés motorjiba behatold viz
aramiitést okozhat.

Ne huzza az elszivé berendezést és ne
huzza ki a csatlakozo dugot a
dugaszolo aljzathol a halozati
csatlakozo vezetéknél fogva. Tartsa
tavol a halézati csatlakozo vezetéket
hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Ne menjen
keresztiil jarmiivel a halozati
csatlakozo vezetéken és ne préselje
ossze a halozati csatlakozo vezetéket.
Megrongalédott vagy csomokkal teli
halézati csatlakozé vezetékek
megnovelik az dramiités veszélyét.

A tartozékok kicserélése elott huzza ki
a halozati csatlakozo dugot a a
dugaszolo aljzathol. Ez az
évadintézkedés csdkkenti az aramiités
veszélyét.

-t
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Ne szivjon fel az egészsegre artalmas
anyagokat, peldaul biikk- vagy
tolgyfaport, koport, azbesztet. Ezek az
anyagok rakkeltdé hatastinak
szamitanak.

Gondoskodjon a munkahely jo
szellozteteserol.

Ne szivjon fel éghetd vagy
robbanékony folyadékokat, példaul
henzint, olajat, alkoholt, olddszereket.
Ne szivjon fel forré vagy egheto
porokat. Ne iizemeltesse az elszivo
herendezést robbanasveszélyes
helyiségekben. A porok, gé6z8k vagy
folyadékok meggyulladhatnak, vagy
felrobbanhatnak.

Az elszivo berendezésre tablakat és
jeleket csavarokkal vagy
szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem
nyujt védelmet az dramiités ellen.
Hasznéljon dntapadds matricdkat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyeket a FEIN cég ehhez az elszivo
berendezéshez nem iranyzott eld vagy
nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot rogziteni tudja az elszivéd
berendezésre, nem garantdlja annak
biztonsagos alkalmazasat.

Az iizembe veétel (lasd a 6-9. oldalon)
eldtt ellendrizze a halézati csatlakozo
vezeték és a halozati csatlakozé dugo
esetleges megrongalodasait.

O FIGYELMEZTETES Az elszive
herendezésen

talalhato dugaszolo aljzatot csak egy
kiilso elektromos kéziszerszam
csatlakoztatasara hasznalja. Az
elszivé herendezés a csatlakoztatott
elektromos kéziszerszam
hekapcsolasakor automatikusan
hekapcsolasra keriil.

%

Az elektromos kéziszerszam
teljesitményfelvételének nem szabhad
meghaladnia az elszivé berendezésen
talalhato dugaszolo aljzat maximalis
P, kimeneti teljesitményét.

Vegye figyelembe annak az
elektromos kéziszerszamnak az
Uzemeltetéesi utmutatojat és
bhiztonsagi eldirasait is, amelyet az
elszivo berendezés dugaszold
aljzatahoz csatlakoztat.

Javaslat: Az elszivé berendezest
mindig csak egy 30 mA vagy annal
alacsonyabb méretezési arami
hibaaram védakapcsolon (RCD)
keresztiil iizemeltesse.

Az elszive herendezeést csak helso
helyiségekben szabad tarolni.

Kezelési tajekoztato.
Kezelés, lasd a 10. oldalon.

Sz(ir8csere és sz(irStisztitas, lasd a
11-13. oldalon, a 121. fejezetben
,Hibakeresés.”

A VIGYAZAT Sohase dolgozzon
lapos redés szliré

nélkiil, mivel ellenkezé esetben a
motor megrongalédik és a megndvelt
mennyiségl finom por kibocsatasa
egészségkarositd hatast fejt ki. Finom
porok felszivasdhoz kiegészit&leg egy
sz(ir6s fliz zacskot kell hasznélni.

Ha az elvezetett levegdt visszavezetik
ugyanabba a helyiségbe, ott kielégitd
légkicserélési sebességnek (L) kell
fennallnia. A visszavezetett légaram
térfogata a frisslevegé mennyiség (a
helyiség kobtartalma x L, légcsere
sebesség) legfeljebb 50 %-it teheti ki.
Speciilis szell6ztetési eljarasok
hianyaban a kovetkezd képlet
érvényes: L,, =1 ht.

-t
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A sz(irés fliz zacské behelyezésekor

tigyeljen arra, hogy a lezaré toldka és
a zacsko teljesen felfekiidjon a tartaly
belsé falara.

A sz(irés fliz zacskd kivétele utan zérja
azt le a lezard toldkaval, hogy
megelSzze az elszennyez&dést.
Az L porosztélyba tartozé porok
felvételére csak szaraz lapos

redés szliréket szabad hasznalni,
amelyek még nem voltak nedvesek.

A nedves anyagok felszivasardl a

szaraz anyagok felszivasara valé
atallas el6tt szaritsa meg a nedves
lapos redds szlirdt, vagy cserélje ki
egy szdrazra. Ellenkezd esetben a
lapos redds szliré haszndlhatatlannd
valik.
Tartsa szdrazon és rendszeresen

o

tisztitsa meg a lapos redds szirét.

A tartozék alkatrészek
felszerelésekor ne alkalmazzon tul
nagy nyomast. A leszereléshez kissé
forditsa el egymashoz képest és ezzel
egyidejlileg hiizza szét az
alkatrészeket.

Kapcsolja ki az elszivé berendezést,
mielStt csatlakoztatna egy elektromos
kéziszerszdmot az elszivé berendezés
dugaszol¢ aljzatdhoz. Az elszivd
berendezés dugaszolé aljzataba csak
kikapcsolt elektromos
kéziszerszamok csatlakozé dugdjat
szabad bedugni.

Az elszivé berendezés dugaszold
aljzatdhoz csatlakoztatott elektromos
kéziszerszam kikapcsoldsa utan az
elszivé berendezés még kb. 15
masodpercig tovabb miikédik, majd
automatikusan kikapcsol.

%

%

Elektromosan vezeté folyadékok
nedves elszivasa esetén a tartdly
maximalis feltSltési szintjének
elérésekor az elszivé berendezés
automatikusan kikapcsolasra kerdil
(kikapcsolé automatika). Hizza ki a
halézati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl és iiritse ki a tartélyt.
Elektromosan nem vezeté folyadékok
nedves elszivasa esetén a tartdly
maximalis feltSltési szintjének
elérésekor az elszivé berendezés nem
keriil automatikusan kikapcsolasra. A
tartdlyt idében diritse ki.

A nedves elszivas befejezése utan
tisztitsa meg egy kefével a szondat és
a kdrnyezd teret.

Ha hab 1ép ki, azonnal kapcsolja ki az
elszivé berendezést és iiritse ki a
tartalyt.

Rovidzarlat és/vagy erés porkilépés
esetén azonnal kapcsolja ki és valassza
le a halézatrdl az elszivé berendezést.

Az elszivé berendezés szillitasdhoz
régzitse a régzitheté elforgathatd
gorgbt.

Uzemben tartas és
vevoszolgalat.

Ellen&rizze a csatlakozasokat,
tomitéseket és tomlSket. A
rongalédédsokat csak szakképzett
személyzet és csak eredeti FEIN
potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja ki.
Az elszivé berendezés tisztitdséhoz a
kereskedelemben kaphatd, nem
koptatd hatasu tisztitdszereket és
vizet hasznadljon. Hagyja az elszivé
berendezést a tisztitds utdn teljesen
megszaradni.

ﬁg
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A tartdlyt minden egyes hasznalat
utan uritse ki, és tavolitsa el a
durva szennyez&déseket és a port.

Folyadékok felszivasa utan Uritse ki a
tartalyt. Ezutan hagyja az elszivé
berendezést valamennyi tartozékkal
egylitt még néhany percig szabadon
futni, hogy azok megszdradjanak.

Az elhasznalédott lapos redés
szlir6ket és szlir6zacskokat a
torvényes rendelkezéseknek
megfelelSen tavolitsa el.

Ha a csatlakozé vezetéket ki kell
cserélni, ezt a munkat csak a FEIN
gyartmanyu elektromos
kéziszerszamok javitdsira
feljogositott vev8szolgdlatnal szabad
végrehajtani, nehogy biztonsagi
problémak meriiljenek fel.

A gyartoval vagy egy megfelelSen
kioktatott személlyel legaldbb évente
egyszer hajtasson végre egy
portechnikai ellenérzést, melynek
soran tobbek kdzott a sz(iré esetleges
megrongalddasait, és az elszivo
berendezés miikodSképességét és
tomitettségét is feliil kell vizsgalni.
Az L porosztalyba tartozé olyan
porelszivé berendezések esetén,
amelyeket szennyezett kornyezetben
miikodtettek, a késziilék kiilsé
feliiletét és valamennyi alkatrészét
meg kell tisztitani vagy
tomitéanyagokkal le kell kezelni. A
karbantartasi és javitdsi munkak soran
minden olyan szennyezett alkatrészt,
amelyet nem sikeriilt kielégité médon
megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket
az alkatrészeket az ilyen hulladékok
kezelésére vonatkozo érvényes

%

%

rendelkezéseknek megfeleléen
porhatlan zacskékba kell tenni és igy
kell eltdvolitani.

Ha a karbantartasi munkakat a
felhaszndlé végzi el, akkor az elszivé
berendezést ugy kell szétszerelni,
megtisztitani és a sziikséges
karbantartasi munkdkat elvégezni,
hogy ne Iépjenek fel a karbantarté
személyzet és idegen személyek
szamara veszélyes szituacidk. Az
elszivé berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek
megel6zésére meg kell tisztitani.

Azt a helyiséget ,amelyben az elszivé
berendezést szétszerelik, jol kell
szell&ztetni. A karbantartdsi munkdk
kozben viseljen személyi
védéfelszerelést. A karbantartas
befejezése utdn meg kell tisztitani a
karbantartasi teriiletet.

Ennek az elszivé berendezésnek az
aktualis potalkatrész-jegyzéke az
Interneten a www.fein.com cimen
taldlhato.

A kivetkezo alkatrészeket sziikseg
esetén On sajat maga is kicserélheti:
Sz(irés fliz zacsko, lapos redds szird,
szlrékazetta, tomld, szerszamhiively

*@%
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Hibakereses.
Uzemzavar A hiba oka Hibaelharitas
Az elszivo A hazi tipvezeték Gondoskodjon megfelelé
berendezést nem biztositéka leoldott. aramellatasrol.
lehet bekapcsolni. | Az elszivé berendezés |Kapcsolja 4t az
automata lizemmaodban |izemmaddatkapcsolét az 17
van. helyzetbe.
Az elszivasi Az elszivé berendezés |Tegye fel helyesen az elszivé
teljesitmény nincs helyesen berendezés fedelét és teljesen
lecsokkent. Osszeszerelve. zarja le mindkét lezard
kapcsot.
A szivérendszer Tisztitsa meg az elszivotomlét
eldugult. és az elszivdcsoveket.
A sz(irds fliz zacskd Cserélje ki a sz(irés fliz
megtelt. zacskot.
A lapos redés sz(ird Cserélje ki a lapos red&s
megtelt. sz(rét.
Az elszivas kozben |A lapos redds sz(irét | Helyesbitse a lapos redés
por lép ki. hibas helyzetben sz(ird helyzetét.
szerelték be.
Nedves elszivasnal | A tartdly megtelt. Uritse ki a tartalyt.
nincs elszivasi
teljesitmény.
A kikapcsold A szondak Tisztitsa meg egy kefével a
automatika nem elszennyezddtek. szonddkat és a kérnyezé
kapcsol be. teret.
Jotallas es szavatosség_ hasznalati Gtmutatdban ismertetésre
. Y keriilé vagy abrazolt valamennyi
A termékre vonatkozé jotallas a 34 Y

(s : zék.
forgalomba hozasi orszigban tartoze

érvényes torvényes
rendelkezéseknek megfeleléen
érvényes. Termékeinket ezen
tulmenden a FEIN jotillasi
nyilatkozataban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garancidval szallitjuk.
Az On elszivé berendezéséhez
tartozé szadllitmanyban nem
feltétleniil taldlhaté meg az ezen

. - e
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Megfelelaségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti,
hogy ez a termék megfelel az ezen
kezelési utmutatd utolsé oldalédn
megadott idevonatkozé el8irasoknak.
A miiszaki dokumentdcié a kovetkezd
helyen taldlhaté:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdornyezetvédelem,
hulladéekkezelés.

A csomagoldsokat, a kimustrélt elszivé
berendezéseket és tartozékokat a
kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelel&en kell tjrafelhasznéldsra
leadni.

.
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Puvodni navod k ohsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka |Vysvétleni

] Nezbytné ctéte pFiloZzené dokumenty jako nivod k obsluze
a vieobecna bezpecnostni upozornéni.
Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zastrcku

ze sitové zasuvky. Jinak existuje nebezpeci poranéni diky
neumysinému rozbéhu elektronaradi.
(1] Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

AN
0@ PFi praci pouZijte ochranu odi.

®® Pri praci pouZzijte ochranu sluchu.

C€ Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského
spolecenstvi.

[H[ Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi celni unie.

S Vseobecnd znacka zakazu. Toto pocinéni je zakdzané.

Doplitkova informace.

_ Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci,
ktera mGzZe vést k viZnym poranénim nebo smrti.

& POZOR Toto upozornéni varuje pfed moznou nebezpecnou situaci,
ktera mGzZe vést ke zranéni.
E’ Vyrazené elektrondradi a dal3i elektrotechnické a elektrické

vyrobky rozebrané shromazdéte a dodejte k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

&) Vyrobek se zakladni izolaci a navic dotknutelné vodivé dily
pripojené na ochranny vodic.
IPX4 Stupen kryti
2 Schopny elektrostatického svodu
Znacka Jednotka Jednotka Vysvétleni
mezinarodni | narodni
Py W \\% Prikon
Prax \4% \\% Max. pfikon
Py \4% \4% Max. pFikon integrované zasuvky

*@%
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Znacka Jednotka Jednotka Vysvétleni
mezinarodni | narodni
U \ \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
iy I I Objem nadoby
= I I Plnici mnoZstvi kapaliny
A /s I/s Objemovy pratok se 4 m hadici
@ 35 mm
=3 /s I/s Objemovy pritok na vyfuku
O== hPa hPa Podtlak
LxBxH |mm mm délka x Sitka x vyska
%] mm mm Primér kulatého dilu
] kg kg Hmotnost
L, h! h! Pomér vymény vzduchu
L4 dB dB Hladina akustického tlaku
Ly dB dB Hladina akustického vykonu
K. Nepresnost
a m/s’ m/s’ Hodnota emise vibraci podle
EI\; 60745 (vektorovy soucet t¥i
os
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Zakladni a odvozené jednotky z
mm, V, W, mm, V, W, mezinarodni soustavy jednotek
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C, dB, |SI.
min, m/s2 min, m/sz’

Pro Vasi bezpeénost.

AVAROVAN] Ctéte vsechna
varovna upozornéni

a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovéni
varovnych upozornéni a pokyni
mohou mit za nasledek zdsah
elektrickym proudem, poZar a/nebo
tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny
do budoucna uschovejte.
Nepouifvejte tento vysavac,
dokud si dikladné neprectete a
zcela neporozumite tomuto navodu k
obsluze a téZ priloZzenym

%

»VSeobecnym bezpecnostnim
upozornénim*. Uchovejte uvedené
podklady pro pozdéjsi pouZiti a
predejte je déle pfi poskytnuti nebo
prodeji vysavace.

Dbejte rovnéz prislusnych narodnich
ustanoveni ochrany pfi praci.

Uréeni vysavace:

Vysavac za sucha/za mokra pro
nasazeni s firmou FEIN schvalenym
prisluSenstvim v prostfedi chranéném
pired povétrnostnimi vlivy pro
odsavani zdravi neohroZzujiciho
prachu a prachi tfidy prachu L,

-t
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menSich &stic necistoty, zvlasté pri
provadéni prasnych praci s
elektronaradim, a téZ pro nasavani
nehoflavych kapalin.

Tento vysavac je ur€eny pro

primyslové Gcely, napf¥. do hoteld,
$kol, nemocnic, tovaren, prodejen,
kanceldfi a pro ¢innosti prondjmu.

y 4 y 4 4 o .
(T Pouze pro zeme EU:

Vysavac tfidy prachu L podle
IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za
sucha zdravi ohroZujiciho prachu s
hrani¢ni hodnotou expozice

>1 mg/m3.

& & VAROVANI

Vysavac obsahuje zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdnéni a udrzby,
v€etné odstranéni sbé&rné jimky na
prach nechte provést pouze
odbornikdm. Je nutné pfislusné
ochranné vybaveni. Neprovozujte
vysavac bez kompletniho filtra¢niho
systému. Jinak ohroZujete své zdravi.
Tento vysavac je minény i pro
pouzivani na generatorech stfidavého
proudu s dostate¢nym vykonem, jeZ
vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé
nevyhovuji zejména tehdy, pokud
takzvany cinitel harmonického
zkresleni prekracuje 10 %. Pri
pochybnosti se na Vami pouZivany
generétor informujte.

Specialni bezpecnostni predpisy.
Tento vysavac neni uréeny k tomu, aby
jej mohly pouzivat osoby (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostatecnou zkusenosti a/nebo

%

védomostmi, ledaze jsou kviili své
hezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby neho od ni dostaly
pokyny, jak se vysava¢ pouziva.
Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo,
aby si s vysava¢em nehrdly.

Cisténi a adrzba vysavace détmi se
nesmi dit bez dohledu.

O VAROVANI Obsluhujici osoby
museji byt
primérené seznameny s pouzivanim
tohoto vysavace. Pred pouzitim musi
byt obsluhujici osoba seznamena s
informacemi, pokyny a instruktazi pro
pouzivani vysavace a pro latky, pro
néz ma byt pouzivan, véetné
hezpeéného zpiisobu odstranéni
zachyceného materialu. Obsluhujici
osoba musi dodrzovat platné
hezpecnostni predpisy pro latky, s
nimiz zachazi.
Noste osobni ochranné vybaveni.
Podle aplikace pouzijte ochranu
celého obliceje, ochranu o¢i nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatne
noste ochrannou masku proti prachu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas
ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt
chranény pred odletujicimi cizimi
télisky, jeZ vznikaji pf¥i rdznych
aplikacich. Protiprachovd maska i
respirator museji pfi pouZivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku,
muzZete utrpét ztratu sluchu.

Provozujte vysavac pouze na
zasuvkach s ochrannym kontaktem
vyhovujicich predpisiim. PouZivejte
pouze neposkozené privodni kabely a
pravidelné kontrolované prodluzovaci

-t
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kabely s ochrannym kontaktem.
Nepriichodny ochranny vodi¢ miize
vést k zasahu elektrickym proudem.
Pri vysavani za mokra provozujte
vysavac pouze ve vodorovné poloze
nadoby. Jinak existuje riziko zasahu
elektrickym proudem dané vniknutim
vody do saciho motoru.

Sitovy pripojovaci kabel nepouzivejte
k jingm acelim, pro tahnuti vysavace
nebo pro vytaZeni sitové zastrcky ze
sitové zasuvky. Sitovy pripojovaci
kabel udrzujte daleko od tepla, oleje,
ostrych hran neho pohyblivych dili.
Sitovy pripojovaci kabel neprejizdéjte
ani nesmacknéte. Poskozené nebo
zamotané sitové pripojovaci kabely
zvysuiji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Nez vymenite dily prislusenstvi,
vytahnéte sitovou zastrcku ze sitové
zasuvky. Toto preventivni opatfeni
sniZuje riziko zdsahu elektrickym
proudem.

Nevysavejte zadneé zdravi ohrozujici
latky, napr. prach bukového neho
dubového dreva, kamenny prach,
azhest. Tyto litky jsou pokladany za
karcinogenni.

Postarejte se o dobré véetrani na miste
prace.

Nevysavejte zadné horlavé neho
vybusné kapaliny, napr. benzin, olej,
alkohol, rozpoustedia. Nevysavejte
Zadny horky nebo horlavy prach.
Neprovozujte vysavac v prostorech s
nebezpecim vybuchu. Prach, vypary
nebo kapaliny se mohou vznitit a
vybuchnout.

%

Je zakazano na vysavac Sroubovat ¢i
nytovat stitky a zna¢ky. Poskozena
izolace neposkytuje Zddnou ochranu
proti zasahu elektrickym proudem.
Pouzijte nalepovaci stitky.
Nepouzivejte zadné prislusenstvi,
které nehylo firmou FEIN specialné pro
tento vysavaé¢ urceno neho
doporuéeno. Jen to, Ze lze
prisluSenstvi na V43§ vysavac upevnit,
nezarucuje zddné bezpecné
pouzivani.

Pied uvedenim do provozu
zkontrolujte (viz strana 6-9)
poskozeni sitového pripojovaciho
kabelu a sitové zastréky.

L VAROVANI Zasuvku vysavace
pouzivejte pouze pro
pripojeni externiho elektronaradi.
Vysavac se uvede do provozu
automaticky pres pripojené
elektronaradi.
Prikon pripojeného elektronaradi
nesmi prekrocit maximalni pripojovaci
vykon zasuvky vysavace P.
Dbejte i navodu k obsluze a
hezpecnostnich upozornéni
elektronaradi, které na vysava¢
pripojite.
Doporuceni: Vysavaé vzdy provozujte
pres proudovy chrani¢ (RCD) s
jmenovitym svodovym proudem 30 mA
€i meéne.
Vysavac se smi skladovat pouze v
interiérech.

Pokyny k obsluze.

Obsluha, viz strana 10.

Vyména a ¢isténi filtru, viz strana 11-
13/ 128 kapitola ,,Hledani poruch.
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A PozoRr Nikdy nevyséveijte bez
plochého sklddaného
filtru, ponévadz jinak se mze
poskodit motor a vznika ohrozeni
zdravi diky zvySené produkci
jemného prachu. Pro nasavani
jemného prachu se musi navic
pouZzivat filtraéni si¢ek z rouna.

Pokud se vystupni vzduch pfivadi
zpatky do mistnosti, musi byt v
mistnosti k dispozici dostatecny
pomér vymény vzduchu L. Zpatky
vedeny objemovy pratok smi ¢init
maximalné 50 % cerstvého objemu
vzduchu (objem mistnosti x pomér
vymény vzduchu L,,). Bez zvlastnich
opatfeni na vétrani plati: L,, = 1 h.
Pri vkladani filtra¢niho sécku z rouna
dbejte na to, aby uzaviraci hraditko a
filtracni sacek z rouna zcela p¥iléhaly
na vniténi st&€nu nadoby.

Po vyjmuti filtra¢ni sécek z rouna
uzaviete pomoci uzaviraciho hraditka,
aby se zamezilo znecisté&nim.

0 Pro zachyceni prachu tfidy

prachu L se smé&ji pouZivat pouze
suché skladané filtry, které nebyly ani
vlhké ani mokré.

Pred zménou z vysdvani za mokra

na vysavani za sucha nechte vlhky
skladany filtr vyschnout nebo jej
nahradte suchym. Jinak bude filtra¢ni
sa€ek z rouna nepouzitelny.

Plochy sklddany filtr udrZujte suchy a
pravidelné jej Cistéte.

Dily ptisluSenstvi montujte s lehkym
tlakem. Kvali demontazi tyto dily o
néco otocte proti sobé a odtidhnéte
od sebe.

%

Nez pripojite elektronaradi do
zasuvky vysavace, vysavac vypnéte.
Do zasuvky vysavace zapojujte pouze
vypnuté elektronaradi.

Po vypnuti do zésuvky vysavace
pripojeného elektrondradi vysavac
jesté zhruba 15 sekund bézi a poté se
automaticky vypne.

Pfi mokrém vysévéni elektricky
vodivych kapalin se vysavac pfi
dosazeni maximalni plnici vySky
nadoby automaticky vypne (vypinaci
automatika). Vytahnéte sitovou
zastrcku ze sitové zasuvky a nadobu
vyprazdnéte.

Pfi mokrém vysévéni elektricky
nevodivych kapalin se vysavac pfi
dosazeni maximalni plnici vySky
nadoby automaticky nevypne.
Néddobu véas vyprazdnéte.

Po ukonceni vysavani za mokra
ocistéte pomoci kartdce sondy a jejich
meziprostor.

Pri vytékani pény vysava¢ okamZité&
vypnéte a vyprazdnéte nadobu.

Pri zkratu a/nebo silném uletu prachu
vysavac ihned vypnéte a odpojte jej
od sité.

Aretovatelnd vodici kolecka pred
transportem vysavace zajistéte.

Udrzba a servis.

Zkontrolujte pripojky, té€snéni a
hadice. PoSkozeni nechte opravit
kvalifikovanym odbornym
persondlem a pouze ndhradnimi dily
firmy FEIN.
Pro ¢isténi vysavace pouZivejte béZné,
nedrhnouci distici prostiedky a vodu.
Po cisténi nechte vysavac zcela
vyschnout.

ﬁ
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Po kazdém pouZiti vyprézdnéte
nddobu a odstrafite hrubou
necistotu a prach.

Po vysavéni kapalin vyprazdnéte

nadobu. Ndsledné nechte vysavac s

pripojenymi dily prisluSenstvi jesté

nékolik minut béZet, aby se tyto dily
vysusily.

PouZité ploché skladané filtry a

filtracni sacky zlikvidujte podle

zékonnych ustanoveni.

Pokud je nutna vyména pripojovaciho

kabelu, pak je tfeba to nechat provést

firmou FEIN nebo autorizovanym
servisnim stfediskem pro
elektronaradi FEIN, aby se zamezilo
ohroZenim bezpecnosti.

Minimélné jednou ro¢né nechte

provést prasné technickou kontrolu

vyrobcem nebo vyskolenou osobou,

napf. na poskozeni filtru, funkci a

té€snost vysavace.

U vysavact tfidy L, jeZ se nachdzely ve

znecisténém prostiedi, by se mél

zevnéjSek a téZ viechny strojni dily
odistit nebo o3etfit t&snicimi
prostiredky. PFi provadéni praci

Hledani poruch.

Udrzby a opravy museji byt vSechny
znecisténé dily, které nelze
uspokojivé vycistit, zlikvidovany.
Takové dily se museji zlikvidovat v
nepropustnych saccich v souladu s
platnymi ustanovenimi pro
odstrafiovéni takového odpadu.
Kvali udrzbé uzivatelem se musi
vysavac natolik demontovat, vycisti a
osetfit, nakolik je to proveditelné aniz
by se pfitom vyvolalo ohroZzeni pro
persondl Gidrzby a dalsi osoby. Pred
demontdZi by se mé&l vysavac vycistit,
aby se predeslo pripadnym rizik(m.
Prostor, kde se vysava¢ demontuje, by
mél byt dobfe vétrany. Béhem udrzby
noste osobni ochranné vybaveni. Po
udrzbé by mélo nasledovat vycisténi
mista udrzby.

Aktudlni seznam nahradnich dila
tohoto vysavace naleznete na
internetu na www.fein.com.
Nasledujici dily miizete, je-li treba,
vymenit sami:

filtracni sacek z rouna, plochy
skladany filtr, filtracni kazeta, hadice,
nastrojové hrdlo

Porucha Pricina Odstraneni poruchy
Vysavac nelze Inicializovala se pojistka | Zajistéte pfivod proudu.
zapnout. domovni pFipojky.
Vysavac je v Prepinac druhil provozu dejte
automatickém na ,,l“.
provozu.

*@%
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Porucha Priéina Odstranéni poruchy
SniZeny vykon sani. |Vysavac neni spravné | Viko spravné nasadte a oba
smontovany. uzdvéry Gplné uzavrete.
Ucpany systém sani. | Vycistéte saci hadici a saci
trubky.
Plny filtracni sacek z Filtracni sacek z rouna
rouna. vyméiite.

PIny plochy sklddany
filer.

Plochy sklddany filtr vyménte.

Ulet prachu pfi
vysavani.

Spatné& zabudovany
plochy skladany filtr.

Polohu zabudoviéni plochého
skladaného filtru zkorigujte.

Zadny saci vykon pfi | PInd nddoba.
vysavani za mokra.

Vyprazdnéte nadobu.

nesepne.

Vypinaci automatika |Znecisté&né sondy.

Sondy a jejich meziprostor
ocistéte pomoci kartdce.

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle
zdkonnych ustanoveni zemé uvedeni
do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o
zéruce vyrobce FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho vysavace
muzZe byt obsaZen i jen jeden dil
prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto névodu k
obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni
zodpovédnosti, Ze tento vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto
navodu k obsluze.

Technické podklady u:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi,
likvidace.

Obaly, vyFazené vysavace a
prisluSenstvi dodejte k opétovnému
zhodnoceni v souladu se zasadami
ochrany Zivotniho prostredi.

ﬁ
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Originalny navod na pouzitie.
Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetienie
] Bezpodmienecne si precitajte priloZenti dokumentaciu
ako Navod na poufZitie a VSeobecné bezpecnostné
predpisy.

Pred kazdym pracovnym tukonom na néradi vytiahnite
zastrcku zo zasuvky. Inak hrozi nasledkom
neumyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického
naradia nebezpecenstvo poranenia.

S
(€E>

(1] Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte
alebo na obrazkoch!

/N Dodrziavajte pokyny uvedené v prilozenom texte
alebo na obrazkoch!

(515) Pri praci pouzivajte pomécku na ochranu zraku.

® @ Pri préci pouZivajte chranice sluchu.

C€ Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia
so smernicami Eurépskeho spolocenstva.

[H[ Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia
so smernicani Colnej tnie.

® Znacka v§eobecného zakazu. Tato cinnost je zakdzana.

Dodato¢nd informacia.

& POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu

situdciu, ktord méZe viest k viZnym poraneniam alebo
moZe sposobit smrt.
HBUDTE OPATRNY | Toto upozornenie varuje pred moZnou nebezpecnou
situdciou, ktora méze viest k pripadnému poraneniu.
E Vyradené ruc¢né elektrické naradie a iné elektrické a
elektrotechnické vyrobky zbierajte ako triedeny
odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

D Vyrobok méd zakladnt izolaciu a okrem toho st vodivé
sUciastky pripojené na ochranny vodic.
IPX4 Druh ochrany

odvadzajuci elektrostaticky naboj

k:s
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dB, min, m/s

dB, min, m/s

Znacka Medzinarodna |Narodna Vysvetienie
jednotka jednotka
P W W Prikon
Prax \4% \\% max. prikon
Py \4% W max. pripojovaci vykon
integrovanej zasuvky
U \' \ Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
£y I I Objem nadrze
P I I MnoZstvo naplne kvapaliny
A /s |/s Objem prudu vzduchu s hadicou
dlhou 4 m @ 35 mm
=5 I/s |/s Objem prudu vzduchu na
ventilitore
Q= hPa hPa Podtlak
LxBxH |mm mm dizka x $irka x vyska
%) mm mm Priemer okruhlej suciastky
] kg kg Hmotnost
L, h h’ Objem vymeny vzduchu
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
Ly dB dB Hladina akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s* Hodnota emisie vibracii podla
normy EN 60745 (sucet
vektorov troch smerov)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Zakladné a odvodené jednotky
mm, V, W, mm, V, W, |Medzinirodného systému
Hz, N, °C, Hz, N, °C, jednotiek SI.
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Pre Vasu hezpecnost.

A POZOR | Precitajte si vsetky
Vystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte méZe mat za
nasledok zdsah elektrickym pradom,
sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a
hezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte tento vysavac
predtym, ako si dokladne
precitate tento Navod na pouZitie ako
aj prilozené ,,VSeobecné
bezpecnostné predpisy a tplne im
porozumiete. Uschovajte uvedené
podklady na dalSie pouzivanie a v
pripade odovzdania vysavaca inej
osobe alebo predaja ich odovzdajte
spolu s nim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné
narodné ustanovenia o ochrane
zdravia pri praci.
Uréenie vysavaca:
Vysévac na vysavanie namokro/
nasucho s prisluSenstvom schvalenym
firmou FEIN do prostredia
chraneného pred vonkajsim
podnebim a pocasim na vysdvanie
prachu, ktory nie je zdraviu $kodlivy a
prachu triedy L, drobnych ¢iastociek
necistoty, predovsetkym pri
vykondvani prac pomocou ru¢ného
elektrického néradia spojenych s
tvorbou prachu, a taktiez na odsavanie
nehorlavych kvapalin.

%

Tento vysédvac je urceny na
profesiondlne pouZivanie napr. v
hoteloch, skolach, nemocniciach,
tovarfach, ochodoch, uradoch a v
poZzic¢ovniach.

y 4 & 4 1] .
LE’%&IEE a3 Len pre krajiny EU:
Vysévac prachovej triedy L podfa
IEC/EN 60335-2-69 na vysavanie
nasucho zdraviu Skodlivého prachu s
medznou expozi¢nou hodnotou

>1 mg/m3.

&N & POZOR

Tento vysévac obsahuje zdraviu
Skodlivy prach. Vyprazdiiovanie a
udrzbu, vritane odstranenia nadrZe na
zber prachu dajte vykondvat len
odbornikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné prostriedky.
NepouZivajte vysdvac bez
kompletného filtracného systému.
Inak ohrozujete svoje zdravie.

Tento vysavac bol konstruovany aj na
pouZivanie s generatormi striedavého
prudu, ktoré maju dostatocny vykon a
zodpovedaji norme ISO 8528, triede
vyhotovenia G2. Této norma nie je
splnena predovietkym vtedy, ked'je
prekroceny tzv. Cinitel’harmonického
skreslenia. V pripade pochybnosti si
obstarajte informdacie o pouZivanom
generatore.

Specialne hezpecénostné pokyny.
Tento vysavac nie je uréeny na
pouzivanie osohami (vratane deti),
ktoré maju obmedzene fyzicke,
senzoricke alebo dusevné schopnosti
alebo nedostatok skiusenosti a/aleho
vedomosti, s vynimkou pripadu, ked’

-t
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na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ked' od nej dostali pokyny, ako
majii vysavac pouzivat.

Davajte pozor na deti. Tym sa
zabezpedi, Ze deti sa s vysdvatom
nebudu hrat.

Deti nesmii vykonavat cistenie a
udrzbu vysavaca hez dohladu.

4 POZOR | Obsluhujiice osohy
musia byt
primeranym spésobom poucené o
pouzivani tohto vysavaca. Pred
pouzitim treba poskytniit obsluhujicej
osobe informacie, pokyny a Skolenia o
pouzivani vysavaca a o latkach, pre
ktoré sa smie pouzivat, a tiez o
postupe pri odstranovani
povysavaného materialu. Obsluhujica
osoba musi dodrziavat bezpeénostné
pokyny platné pre dané materialy.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Podla druhu pouzitia
naradia pouzivajte ochranny stit na
cela tvar, stit na oci alebo ochranné
okuliare. Pokial je to primerane,
pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice
alebo Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného
materialu. Predovietkym oéi treba
chranit pred odletujucimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom
sposobe pouZivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochrannd dychacia
maska musia predovietkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu
pouZzitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku,
moZe utrpiet stratu sluchu.

%

Pri pouzivani pripajajte vysavac ibana
zasuvky s ochrannym kontaktom,
ktoré zodpovedaju predpisom.
Pouzivajte nepoSkodené pripojovacie
kable a pravidelne kontrolované
predizovacky s ochrannym
kontaktom. Ochranny vodig, ktory nie
je priechodny, mézZe zapricinit zasah
elektrickym pradom.

Pri vysavani namokro pouzivajte
vysavac tak, aby hola nadrz vo
vodorovnej polohe. Inak hrozi riziko
zésahu elektrickym pridom
nasledkom vniknutia vody do motora
vysévaca.

NepouZivajte sietovi Sniiru vysavaca
na ucely, na ktoré nie je uréena,
napriklad na tahanie vysavaca aleho
na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Postarajte sa o to, ahy sa sietova
snura nedostala do kontaktu s
horiacavou, olejom, ostrymi hranami
alebo s pohybujicimi sa suciastkami.
Neprechadzajte po sietovej Sniire a
nemliazdite ju. Poskodené alebo
zamotané sietové Snury zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Skor ako budete vymienat
prislusenstvo, vytiahnite zastréku
sietovej Sniiry zo zasuvky. Toto
preventivne opatrenie sluZi na
zniZenie rizika moZného zasahu
elektrickym pradom.

Nevysavaijte ziadne zdravie
ohrozujuce latky ako napr. prach z
bukového aleho dubového dreva,
kamenny prach alebo azhest. Tieto
latky sa povazuju za rakovinotvorné.

Postarajte sa o dobreé vetranie
pracoviska.

-t
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Neodsavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napr. benzin, olej, alkohol
alebo rozpustadla. Nevysavaijte Ziaden
horuci alebo horlavy prach.
Nepouzivajte tento vysavac v
priestoroch ohrozenych vybuchom.
Prach, pary alebo kvapaliny by sa
mohli zapdlit a explodovat.
Je zakazané skrutkovat alebo nitovat
na vysavac stitky alebo znacky.
Poskodend izoldcia neposkytuje
ochranu pred zdsahom elektrického
prudu. PouZivajte samolepiace Stitky.
Nepouzivajte ziadne prislusenstvo,
ktoré neholo schvalené alebho
odporicaneé Specialne pre tento
vysavaé. Okolnost, Ze sa nejaké
prisluSenstvo d4 na VaSom vysavaci
upevnit, eSte neznamend, Ze sa d4
bezpecne pouZivat.
Pred pouzitim skontrolujte (pozri
strana 6-9) sietovii Sniiru a zasuvku,
¢i nie su poskodené.
A POZOR' Zasuvku vysavaca
pouzivajte len na
pripojenie externého ruéného
elektrického naradia.
Prostrednictvom pripojeného ruéného
elektrického naradia sa vysavac
automaticky zapne.
Vykon pripojeného ruéného
elektrického naradia nesmie byt vyssi
ako maximalny pripojovaci vykon
zasuvky P,.
Dodrziavajte aj Navod na pouzivanie a
Bezpeénostné predpisy ruéného
elektrického naradia, ktoré pripajate
do zasuvky vysavaca.

%

Odporucanie: Pouzivajte tento
vysavac vzdy len s ochrannym
spinacom proti poruchovym pradom
(RCD) s nastavenych poruchovym
pridom 30 mA alebo menej.

Vysavac smie byt uskladneny len vo
vnutornych priestoroch.

Navod na pouzivanie.

Obsluha, pozri strana 10.

Vymena a distenie filtra, pozri strana
11-13/ 136 kapitola ,,Hladanie
poruch.*

ABUDTE OPATRNY Nikdy
nevysévajte bez

plochého skladaného filtra, pretoze
inak by sa mohol po3kodit motor a
zvySeny Unik jemného prachu
sposobit poskodenie zdravia. Na
odsavanie jemného prachu treba
pouZit dodato¢né runové filtracné
vrecko.

Ak sa spotrebovany vzduch odvadza z
vysavaca spit do miestnosti, musi byt
zabezpecend dostatocna vymena
vzduchu stupia L. Vriteny vzduch z
vysavaca smie mat objemovo najviac
50 % objemu privadzaného cerstvého
vzduchu (objem miestnosti x objem
vymeny vzduchu L,,. Bez Specidlnych
opatreni pre vetranie plati:
L,=1h".

Pri pouZziti rinového filtracného
vrecka davajte pozor na to, aby
uzavieraci postvac a runové filtracné
vrecko uplne priliehali na vnatornu
stenu nadrze.

Po vybrati uzavrite rinové filtracné
vrecko pomocou uzavieracieho
posuvaca, aby ste zabranili
znedisteniu.

-t
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Na vysévanie prachu triedy L sa

smu pouZivat iba suché skladané
filtre, ktoré neboli ani mokré ani
vihké.

(1) Pred zmenou z vysavania

namokro na vysavanie nasucho
nechajte plochy filter vysusit, alebo ho
zameiite za suchy. V opa¢nom pripade
bude plochy skladaci nepouZitelny.
UdrZiavajte plochy skladaci filter
suchy a pravidelne ho distite.

PrisluSenstvo montujte len miernym
tlakom. Pri demontazi trochu dielce
proti sebe navzajom pootocte a
rozoberte.

Predtym ako pripojite do zasuvky
vysavaca rucné elektrické naradie,
vysavac vypnite. Do zdsuvky vysavaca
pripdjajte len vypnuté rucné elektrické
naradie.

Po vypnuti ruéného elektrického
vysavaca zapojeného do zasuvky
vysavaca, beZi vysavac elte asi

15 sekdnd a potom sa automaticky
vypne.

Pri vysavani namokro elektricky
vodivych kvapalin sa po dosiahnuti
maximadlnej vy3ky hladiny nddoby
vysaval automaticky vypne (vypinacia
automatika). Vytiahnite zastrcku
sietovej Snlry vysavaca zo zdsuvky a
nadobu vyprazdnite.

Pri vysavani namokro elektricky
nevodivych kvapalin sa pri dosiahnuti
maximdlne vysky hladiny vysavac
nevypne automaticky. Nidobu vcas
vyprazdhuijte.

Po skonceni vysavania namokro
vycistite sondy a priestor medzi nimi
pomocou kefy.

%

Ak z vysdvaca vystupuje pena, vysavac
okamzite vypnite a nadobu
vyprazdnite.

V pripade skratu alebo intenzivheho
uniku prachu vysava¢ okamzite
vypnite a odpojte od elektrickej siete.

Nastavitelné vodiace koliesko pri
transporte vysdvaca zaaretujte.

Udrzba a autorizované
servisne stredisko.

Skontrolujte pripojky, tesnenia a
hadice. Poskodenia davajte opravit

len kvalifikovanému personalu a

vyluéne s pouZitim originalnych

nahradnych stciastok znacky FEIN.

Na Cistenie vysavaca pouZivajte bezné

nemechanické Cistiace prostriedky a

vodu. Po vycisteni nechajte vysavac

uplne vyschnut.

Po kazdom pouZziti vysavaca
vyprazdnite nddobu a odstraiite
hrubé necistoty a prach.

Vyprazdnite nadobu po vysavani

prachu a odsavani kvapalin. Potom

nechajte vysavac s pripojenym
prisluSenstvom este niekolko mindt
beZat, aby sa stciastky vysusili.

Plochy filter a filtratné vrecka davajte

na likvidaciu podfa zékonnych

predpisov.

Ked je potrebnd vymena sietovej

$nury, treba ju dat urobit v

autorizovanom servisnom stredisku

firmy FEIN, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpecnosti.

Minimalne jedenkrat ro¢ne musi
vykonat vyrobca alebo nim poverena
osoba prachovu technickd kontrolu,
pri ktorej preveri napr. poskodenie

filtra, tesnost a fungovanie vyséavaca.
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Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa
nachadzali v znecistenom prostredi, ,
treba vycistit cely vonkajSok ako
vietky motorové suciastky, alebo ich
oSetrit tesniacimi prostriedkami Pri
vykonavani udrzby a opravy treba dat
na likvidaciu vSetky znecistené
suciastky, ktoré sa nedaju uspokojivo
vycistit. Takéto suciastky treba
zlikvidovat v nepriepustnych vreciach
s stlade s platnymi predpismi o
odstraiiovani takéhoto odpadu.

Ak vykonava udrzbu pouZivatel, treba
vysavac rozobrat, vycistit a vykonat
udrzbu, pokial sa vykonat da bez
toho, aby pritom vzniklo
nebezpecenstvo pre persondl
vykondvajuci Gdrzbu alebo pre dalSie
osoby. Pred demontéZou by sa mal
vysdvac vycistit, aby sa predislo
pripadnému ohrozeniu zdravia.

Hladanie porach.

Miestnost, v ktorej sa bude vysavac

rozoberat, by mala byt dobre vetrana.

Pocas udrzby pouZivajte osobné
ochranné pomécky. Po vykonani
Udrzby by malo nasledovat vycistenie
priestoru udrzby.

Aktualny zoznam nahradnych
stciastok tohto vysavaca ndjdete na
internetovej stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeite
nasledujice suciastky:

Runové filtraéné vrecko, plochy
skladaci filter, kazeta filtra, hadica,
objimka na pridavné prvky

Porucha Pri¢ina Odstranovanie porich
Vysdvac sa neda Vypadla poistka domécej | Zabezpecte privod
zapnut. pripojky. elektrického pruadu.

Vysdavac sa nachddza v
automatickej prevadzke.

Prepinac rezimov prevadzky
nastavte na ,,l*.

Vysévaci vykon
znizeny.

Vysévac nie je spravne
zmontovany.

Vrchny kryt vysavaca nasadte
spravne a oba uzavery Uplne
uzavrite.

Vysyvaci systém je

Vydistite hadicu vysdvaca a

upchaty. pridavné rurky.
Runové filtracné vrecko |Vymeiite rinové filtracné
je plné. vrecko.

Plochy skladaci filter je
piny.

Vymefite plochy skladaci
filter.

Z vysévaca unika
prach.

Plochy skladaci filter je
namontovany v
nespravnej polohe.

Skorigujte polohu plochého
skladacieho filtra.

ﬁ%
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Porucha Pri¢ina Odstranovanie porich
Pri vysavani Nadoba je plna. Vyprazdnite nadobu.
namokro nema
vysavac vykon.

Vypinacia Sondy su znedistené. Vycistite sondy a priestor
automatika sa medzi nimi pomocou kefy.
nezapina.

Zakonna zaruka a zaruka
vyrobcu.

Zakonna zaruka na produkt plati
podla zékonnych predpisov v krajine
uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla
vyhlasenia vyrobcu FEIN o zdruke.

Pri VaSom vysavaci sa méZe nachddzat
iba cast prisluSenstva, ktoré je
popisané v tomto Navode na pouZzitie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vylu¢nu
zodpovednost, Ze tento produkt sa
zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Ndvodu na pouZivanie.
Technické podklady sa nachadzaji na
adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivetného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyradené vysavace a
prisluSenstvo dajte na likvidaciu

zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

*@%
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Oryginalna instrukcja eksploatacii.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

OI. s = =

Zataczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i
ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa nalezy koniecznie
przeczytad.

S
(€E>

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
sieciowego. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez
niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym
si¢ obok tekscie lub na rysunku!

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym
sie obok tekscie lub na rysunku!

(5 OX)

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z
wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi
Unii Celnej.

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postgpowania jest
surowo wzbroniony.

Informacja dodatkowa.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciafa lub nawet utraty zycia.

4 UWAGA

Ta wskazéwka wskazuje mozliwa niebezpieczna sytuacje,
ktéra doprowadzi¢ moze do skaleczen.

)i4

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty
elektrotechniczne i elektryczne nalezy zbiera¢ oddzielnie
i poddac¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony
Srodowiska.

@

Wyréb z izolacja podstawowa i z dodatkowo
podfaczonymi do przewodu uziemiajacego
przewodzacymi prad cze$ciami dostepnymi.

IPX4

Rodzaj ochrony

kES

neutralizuje fadunki elektrostatyczne

%
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Znak Jednostka Jednostka Objasnienie
miedzynarodowa |lokalna

Py \4% W Moc pobierana

Prax W 4 maks. moc znamionowa

P4 \4% W maks. dopuszczalna moc
przylaczowa wbudowanego
gniazdka

U \ \4 Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwos¢

£y I I Pojemnos¢ zbiornika

F= I I Poziom cieczy

S /s /s Przeptyw strumienia, przewéd
4m @ 35mm

=3 /s |/s Przeptyw strumienia przy
dmuchawie

Q= hPa hPa Podci$nienie

LxBxH |mm mm dtugos¢ x szerokos¢ x
wysokos¢

%) mm mm Srednica okraglego elementu

] kg kg Ciezar

L, h h Wymiana powietrza

Lya dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

K.. Niepewnos¢

a m/s” m/s* Wartosci faczne drgan (suma

wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone
zgodnie z EN 60745

m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Jednostki podstawowe i
mm, V, W, mm, V, W, |jednostki pochodne wg
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|Miedzynarodowego Uktadu

dB, min, m/s? dB, min, m/s? Jednostek Miar Sl.

*@%

4~ 4



g%g OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 140 Tuesday, May 5,2015 1:22 PM

t

.

Ol pl |

4

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytac
wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé
wszystkie przepisy i wskazowki
hezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

Nie nalezy uzywa¢ niniejszego
odkurzacza przed uwaznym
przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak
réwniez zataczonych ,,Ogdlnych
wskazéwek bezpieczenstwa®.
Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i zataczy¢ do
przekazywanego lub sprzedawanego
odkurzacza.

Nalezy przestrzega¢ réwniez
odpowiednich przepiséw krajowych
w zakresie bezpieczenstwa
elektrycznego i higieny pracy.
Zastosowanie odkurzacza:

Odkurzacz na mokro przeznaczony
do pracy w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy zastosowaniu
zatwierdzonego przez firme FEIN
osprzetu — do zasysania niepalnych
cieczy i do pochtaniania pytéw
niezagrazajacych zdrowiu i
mniejszych czasteczek brudu, w
szczegdlnosci podczas prac
elektronarzedziem, podczas ktérych
powstaja duze ilosci pytu.

%

Niniejszy odkurzacz przeznaczony
jest do zastosowan profesjonalnych,
na przykiad w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach.

7 V 4 4 io

(= &, i ﬂ:?yczy tylko krajow
Odkurzacz klasy ochrony
przeciwpylowej L wg normy
IEC/EN 60335-2-69 do odsysania na
sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o wartosci granicznej
ekspozycji wynoszacej 1 mg/m

N A OSTRZEZENIE

W odkurzaczu znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Oproéznianie i konserwacje
urzadzenia, wlacznie z likwidacja
pojemnika na pyt nalezy zleca¢
odpowiednio wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywa¢é
odkurzacza bez kompletnego
systemu filtracyjnego. Uzycie takie
stanowi zagrozenie dla zdrowia.
Niniejszy odkurzacz przewidziany
jest réwniez do pracy z generatorami
pradu zmiennego o wystarczajacej
mocy, odpowiadajacymi normie
ISO 8528, klasy G2. Norma ta
uwazana jest za przekroczona, w
szczegdlnosci wowczas, gdy tak
zwany wspotczynnik znieksztatcen
harmonicznych przekracza 10 %. W
razie zaistnienia watpliwosci nalezy
zasiegnaé informacji na temat
stosowanego generatora.

.
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Szczegolne przepisy
hezpieczenstwa.

Niniejszy odkurzacz nie jest
dostosowany do obstugi przez osohy
(wliczajac w to dzieci) ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
si¢ one pod nadzorem osohy
odpowiedzialnej za ich
hezpieczenstwo lub otrzymaly od
takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie¢ tym odkurzaczem.
Dzieci powinny znajdowaé¢ sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb mozna
zagwarantowag, ze nie beda sig¢ one
bawity odkurzaczem.

Dzieci moga czyscic i konserwowaé
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

AOSTRZEZENIE 0soby obstugujace
odkurzacz musza

zostaé odpowiednio przeszkolone w
jego obsludze. Przed przystapieniem
do pracy osoba ohstugujaca powinna
przejs¢ odpowiednie przeszkolenie i
uzyskaé odpowiednie informacje i
zalecenia dotyczace zastosowania
odkurzacza, rodzaju materialow, do
ktorych odkurzacz ma zostaé uzyty, a
takze wiasciwej likwidacji zassanego
materialu. Osoba obstugujaca musi
stosowac sie do wskazowek
hezpieczenstwa dotyczacych
uzytkowanych materiatow.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. W zaleznosci od rodzaju
pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca calq twarz, ochrone oczu
lub okulary ochronne. W razie

%

potrzeby nalezy uzyé maski przeciw-
pylowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha,
chroniacego przed matymi czastkami
Scieranego i obrabianego materialu.
Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami
obcymi, powstalymi w czasie pracy.
Maska przeciwpytowa i ochronna
drég oddechowych musza filtrowac
powstajacy podczas pracy pyt.
Oddziatywanie hatasu przez diuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do
utraty stuchu.

Odkurzacz mozna uzytkowac tylko po
przytaczeniu go do przepisowych
gniazd ze stykiem ochronnym. Nalezy
stosowac jedynie nieuszkodzone
przewody przytaczeniowe i regularnie
kontrolowane przewody przediuzajace
z uziemieniem. Brak ciagtosci w
przewodzie uziemiajacym moze
spowodowac niebezpieczne dla zycia
porazenie pradem.

Podczas odsysania na mokro
pojemnik na wode powinien
znajdowaé¢ sie w pozycji poziomej. W
przeciwnym wypadku moze zaistnie¢
ryzyko porazenia pradem
elektrycznym, spowodowane woda,
przedostajaca sie do silnika
odkurzacza.

Nie wolno uzywaé przewodu zasilania
sieciowego do innych czynnosci. Nie
wolno ciagna¢ odkurzacza za
przewaod, ani wyciaga¢ wtyczki z
gniazdka pociagajac za przewaéd.
Przewad zasilania sieciowego nalezy
chronié przed wysokimi
temperaturami i trzymaé z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czes$ci urzadzenia. Nie

-t
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wolno najezdzac na przewad zasilania
sieciowego, zginac go lub zgniata¢.
Uszkodzone lub splatane przewody
zasilania sieciowego zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Przed przystapieniem do wymiany
osprzetu, nalezy wyjac wtyk z gniazda
sieciowego. Ten srodek ostroznosci
zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Nie wolno odsysaé pylow
zagrazajacych zdrowiu, np pylow
buczyny lub debu, drobnego pylu
kamiennego, azbhestu. Materialy te
uznawane sa za rakotworcze.

Nalezy zawsze dba¢ o dobra
wentylacje stanowiska pracy.

Nie wolno zasysac¢ cieczy palnych lub
wybuchowych, takich jak na przykiad
henzyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik.
Nie wolno zasysac goracych lub
fatwopalnych pylow. Nie wolno
uzywaé odkurzacza w
pomieszczeniach zagrozonych
wyhuchem. Pyty, gazy lub ciecze moga
si¢ zapali¢ lub wybuchnaé.
Zahronione jest mocowanie tabliczek
lub znakéw do odkurzacza, przy
uzyciu Srub lub nitow. Uszkodzona
izolacja nie daje ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym.
Uzywac wolno jedynie naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie
jest przewidziany i zalecany przez
firme FEIN specjalnie do tego
odkurzacza. To, ze osprzet daje sie
przymocowac do odkurzacza, nie

gwarantuje bezpiecznego jego uzycia.

%

Przed wprowadzeniem do eksploatac;ji
(zob. str. 6-9) nalezy skontrolowa¢
przytacze do sieci i wtyczke pod
katem uszkodzen.

AOSTRZEZENIE| Gniazdo wiykowe
odkurzacza nalezy

stosowac wylacznie do podiaczenia
zewnetrznego elektronarzedzia.
Odkurzacz uruchamiany jest
automatycznie poprzez wiaczenie
podtaczonego elektronarzedzia.

Moc przylaczeniowa elektronarzedzia
nie moze przekraczac maksymailnej
mocy przylaczeniowej gniazda
przytaczeniowego odkurzacza P,.

Nalezy takze przestrzegac wskazowek
hezpieczenstwa, i zalecen instrukcji
uzytkowania elektronarzedzia,
poditaczanego do gniazda wtykowego
odkurzacza.

Zalecenie: Odkurzacz nalezy zawsze
stosowa¢ przy rownoczesnym uzyciu
wylacznika réznicowopradowego
(RCD) o pomiarowym pradzie
roznicowym wynoszacym 30 mA lub
mniej.

Odkurzacz wolno przechowywaé
wylacznie w pomieszczeniach
zamknietych.

Wskazowki dotyczace obslugi.

Obstuga, zob. str. 10.

Wymiana i czyszczenie filtra, zob. str.
11-13/ 145 rozdziat ,,Lokalizacja
usterek.”
A UWAGA Nie nalezy nigdy
odkurza¢ bez ptaskiego
filtra faldowanego, gdyz moze
spowodowac to uszkodzenie silnika, a
takze zwiekszy¢ zagrozenie dla
zdrowia poprzez zwigkszony wyrzut
drobnego pytu. Do odsysania pytéw
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drobnych nalezy stosowa¢
dodatkowo wiékninowy worek
filtracyjny.

Jezeli powietrze wylotowe
wyprowadzane jest z powrotem do
pomieszczenia, konieczna jest
wystarczajaca wymiana powietrza
(wspotczynnik L) w pomieszczeniu.
Wyprowadzany przeptyw strumienia
moze nie moze przekracza¢ 50 %
ilosci §wiezego powietrza (pojemnos¢
pomieszczenia X wymiana powietrza
Ly)- Jezeli nie zastosowany zostat
specjalny rodzaj wentylacji reguta jest
L,=1h"

Podczas osadzania ptaskiego filtra
fatdowanego nalezy zwrdci¢ uwage,
aby zasuwka i widkninowy worek
filtracyjny catkowicie przylegaty do
wewnetrznej $cianki pojemnika.

Po wyjeciu witékninowego worka
filtracyjnego, nalezy zamkna¢ go
zasuwka, aby unikna¢ zabrudzen.

Do zasysania pytéw klasy L

wolno stosowac wylfacznie suche
plaskie filtry fatdowane, ktére nigdy
nie ulegly zamoczeniu lub
zawilgoceniu.

Przed przejsciem z trybu
odsysania na mokro na tryb
odsysania na sucho nalezy odczeka¢
az ptaski filtra faldowany catkowicie
wyschnie lub zastapi¢ go suchym. W

przeciwnym wypadku pfaski filtr
fatdowany nie bedzie nadawat sie do
uzytku.

Ptaskie filtry fatdowane nalezy
przechowywac w suchym stanie,
nalezy je tez regularnie czyscic.

%

Osprzet nalezy montowad, stosujac
lekki docisk. Aby dokonaé
demontazu, elementy nalezy nieco
przekreci¢ wzgledem siebie, a
nastepnie rozfozyc¢.

Przed przystapieniem do podfaczenia
elektronarzedzia do gniazda
wtykowego odkurzacza odkurzacz
nalezy wytaczy¢. Do gniazda
wtykowego odkurzacza solno
podtacza¢ wylacznie wytaczone
elektronarzedzia.

Po wytaczeniu elektronarzedzia
podtaczonego do gniazda wtykowego
odkurzacza, odkurzacz pracuje przez
jeszcze ok. 15 sekund, a nastepnie
wylacza sie automatycznie.

Podczas odsysania na mokro cieczy
przewodzacych prad, w przypadku
maksymalnego napetnienia zbiornika,
odkurzacz jest automatycznie
wylaczany (funkcja automatycznego
wylaczania). Wyjaé wtyk z gniazda
sieciowego i oproézni¢ zbiornik.
Podczas odsysania na mokro cieczy
nieprzewodzacych pradu odkurzacz
nie jest automatycznie wytaczany,
nawet w przypadku maksymalnego
napetnienia zbiornika. Zbiornik
nalezy odpowiednio wczesnie
oprézniad.

Bo zakonczeniu odsysania na mokro
nalezy oczysci¢ sondy i przestrzenie
miedzy nimi za pomoca szczotki.

W przypadku wystepowania piany
nalezy natychmiast wyfaczy¢
odkurzacz i oprézni¢ zbiornik.

W przypadku wystapienia przepiecia
i/lub zaobserwowaniu silnego
wystepowania pytu nalezy
natychmiast wylaczy¢ odkurzacz i
odtaczy¢ go od sieci.
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Blokowang rolke prowadzaca nalezy
unieruchomic¢ na czas transportu
odkurzacza.

Konserwacja i serwisowanie.

Skontrolowac przytacza, uszczelki
i weze. Przeprowadzanie napraw

nalezy zleca¢ jedynie

wykwalifikowanemu personelowi,
przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych firmy FEIN.

Do czyszczenia odkurzacza nalezy

stosowac zwykte, dostepne w handlu

detalicznym (nie szorujace) $rodki
czyszczace i wode. Po zakonczeniu
mycia odkurzacza nalezy odczeka¢, az
catkowicie wyschnie.

Zbiornik nalezy opréznia¢ po
kazdym uzyciu. Nalezy réwniez
usuna¢ brud i pyty.

Po zakonczeniu zasysania cieczy,

zbiornik nalezy oprézni¢. Na

zakonczenie nalezy pozostawic¢

uruchomiony odkurzacz, wraz z

podtaczonym osprzetem na pare

minut, aby doktadnie wysuszy¢
wszystkie elementy.

Zuzyte pfaskie filtry fatdowane i worki

na pyt nalezy utylizowa¢ zgodnie z

obowiazujacymi przepisami

prawnymi.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana

przewodu przyfaczeniowego, nalezy

zleci¢ ja firmie FEIN lub w

autoryzowanym przez firme FEIN

punkcie naprawy elektronarzedzi, co
pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

Co najmniej raz do roku producent

lub odpowiednio przeszkolona osoba

powinna dokona¢ certyfikacji
urzadzenia, kontrolujac np.

%

%

uszkodzenia filtra, czy prawidiowe
funkcjonowanie i szczelno$¢
odkurzacza.

W przypadku odkurzaczy klasy L,
ktére znajdowaty sie w zabrudzonym
otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe
oraz wszystkie elementy maszyny lub
zastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas
przeprowadzania prac
konserwacyjnych i naprawczych
nalezy podda¢ likwidacji wszystkie
zanieczyszczone czesci, ktére nie daja
sie w zadowalajacy sposéb oczyscic.
Elementy te nalezy zapakowac w
nieprzepuszczalne worki i
zlikwidowa¢ zgodnie z
obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi likwidacji tego typu
odpadow.

Przed przystapieniem do konserwacji
przez uzytkownika nalezy
zdemontowa¢ odkurzacz, oczysci¢ i
konserwowac¢ w taki sposob, by nie
spowodowac zagrozenia dla
personelu konserwujacego i oséb
postronnych. Przed rozpoczeciem
demontazu nalezy oczysci¢
odkurzacz, aby zapobiec
ewentualnym zagrozeniom.
Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz
jest demontowany, musi by¢
zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca
wentylacje. Podczas konserwag;ji
nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Po zakonhczeniu
konserwacji nalezy doktadnie
oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym
dokonywano konserwacji.

*@%
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Aktualna lista cze$ci zamiennych dla
niniejszego odkurzacza znajduje sig
pod adresem internetowym

www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest
wymiana we wiasnym zakresie
nastepujacych elementow:

Wiékninowy worek filtracyjny, filtr
ptaski fatdowany, kaseta filtra, waz,

ztaczka

Lokalizacja usterek.

Usterka Przyczyna Usuwanie usterek
Odkurzacz nie daje | Wybity bezpiecznik | Zadba¢ o doptyw pradu.
sie wiaczyc. instalacji domowe;j

Odkurzacz znajduje
si¢ w trybie pracy
automatycznej

Ustawi¢ przefacznik trybow
pracy na ,I“

Zmniejszona
wydajnos¢ odsysania.

Odkurzacz nie zostat
wiasciwie
zmontowany.

Wihasciwie osadzi¢ pokrywe i
doktadnie zamkna¢ oba
zamki.

System odsysania jest
zatkany.

Przeczysci¢ waz i rury
odsysania.

Wiékninowy worek
filtracyjny jest petny.

Wymieni¢ witékninowy
worek filtracyjny.

Plaski filtr fatdowany
jest petny.

Wymieni¢ pfaski filtr
fatdowany.

Podczas odsysania
wydobywa sie pyt.

Niewtasciwie
osadzony ptaski filtr
fatdowany.

Skorygowa¢ utozenie
ptaskiego filtra fatdowanego.

Odkurzacz nie zasysa
na mokro.

Petny pojemnik.

Oprézni¢ pojemnik.

Funkcja
automatycznego

wylaczania nie dziata.

Zanieczyszczone
sondy.

Oczyscic sondy i przestrzenie
miedzy nimi za pomoca
szczotki.

i
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Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna
zgodnie z ustawowymi przepisami
regulujacymi w kraju, w ktérym
produkt zostat wprowadzony do
obrotu. Oprécz tego produkt objety
jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z
deklaracja gwarancyjna producenta.
W zakres dostawy nabytego
odkurzacza moze wchodzi¢ tylko
cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatag;ji
osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN oswiadcza z petna
odpowiedzialnoscia, ze niniejszy
produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na
ostatniej stronie niniejszej instrukgji
eksploataciji.

Dokumentacja techniczna:

C. & E. Fein GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona srodowiska,
usuwanie odpadow.

Opakowanie, wycofane z uzycia
odkurzacze i osprzet nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.

- 4~
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Instructiuni de utilizare originale.
Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neaparat documentele aliturate precum
instructiunile de utilizare si indicatiile de ordin general
privind siguranta si potectia muncii.

(@)}
v

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la
retea afara din priza. In caz contrar pornirea accidentald
a sculei electrice poate provoca leziuni.

Respectati instructiunile din textul sau schita alaturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita alaturata!

C®O

In timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

®®

In timpul lucrului folositi protectie auditiva.

g3

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele
Comunitatii Europene.

EAL

Confirm3a conformitatea sculei electrice cu directivele
Uniunii Vamale.

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este
interzisa.

Informatie suplimentara.

Aceasta indicatie avertizeaza asupra posibilitdtii de
producere a unei situatii periculoase care poate duce la
accidentare.

A ATENTIE

Aceasta indicatie avertizeaza asupra posibilitatii de
producere a unei situatii periculoase care poate duce la
ranire.

"

Colectati separat sculele electrice si alte produse
electronice si electrice scoase din uz si directionati-le
catre o statie de reciclare ecologica.

@ Produs cu izolatie de baza si suplimentar cu piese
componente conducatoare electric, racordate la
conductorul de protectie, cu posibilitate de atingere
directa.

IPX4 Tip de protectie

antistatic

%
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Simbol Unitate de Unitate de Explicatie
masura masura
internationala |nationala
Py W W Putere nominala
Pprrax \4% \4% Putere maxima
Py \4% \\% Putere maximad suportatd pe
priza integrata
U \' \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
L9 I I Volum recipient
=2 I I Capacitate colectare lichid
Aam /s /s Debit volumic cu furtun de 4 m
@D 35 mm
~=3 /s /s Debit volumic la suflanti
Q= hPa hPa Depresiune
LxBxH |mm mm lungime x latime x Thaltime
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
] kg kg Greutate
L, h h Rata de schimbare a aerului
L4 dB dB Nivel presiune sonora
L4 dB dB Nivel putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise
conform EN 60745 (suma
vectoriald a trei directii)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, Unitdti de masura de baza sau
mm, V, W, mm, V, W,  |derivate din Sistemul
Hz, N, °C, dB, [Hz, N, °C, dB, |International SI.
min, m/s? min, m/s?
Pentru siguranta duce la electrocutare, incendiu si/sau
dumneavoastra. provoca leziuni grave.

Pastrati in vederea unei utilizari
viitoare toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii.

AAVERTISVMIENT] Cititi toate
instructiunile gi
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta §i protectia muncii poate

i
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Nu. ff)losigi gspira.tqrAul Tnain’\te dea
fi citit temeinic si fi Inteles Tn
intregime prezentele instructiuni de
utilizare cat si ,,Instructiunie generale
de sigurantd“ aldturate. Pastrati
documentatiile amintite in vederea
folosirii ulterioare si transmiteti-le mai
departe in cazul predarii sau
Tnstraindrii aspiratorului.
Respectati deasemenea normele
nationale de protectia muncii.

Destinatia aspiratorului:

Aspirator umed/uscat pentru utilizare
Tmpreuna cu accesorii admise de FEIN
in mediu protejat la intemperii, pentru
aspirarea pulberilor neddundtoare
sandtdtii si a pulberilor din clasa de paf
L, a particulelor mici de murdarie, in
special Tn cazul lucrdrilor la care se
degaja praf, efectuate cu o scula
electricd, cat si pentru aspirarea
lichidelor neinflamabile.

Acest aspirator este destinat utilizarii
profesionale, de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, birouri si spatii de
nchiriat.

& y 4
LGS AN ()L
Aspirator din clasa de praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscatd a pulberilor daunatoare
sanatatii cu o valoare limitd de
expunere > 1 mg/m-”.

A 4 AVERTISMENT

/ Numai pentru tarile UE:

Aspiratorul contine praf ddunitor
sanatatii. Permiteti efectuarea
operatiilor de golire si intretinere,
inclusiv scoaterea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre
specialisti. Este necesar un echipament

%
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corespunzator de protectie. Nu
folositi aspiratorul fard sistemul
complet de filtre. In caz contrar vad
puneti in pericol sdndtatea.

Acest aspirator este conceput si
pentru alimentare de la generatoare
de curent alternativ de putere
adecvatd, care corespund standardului
ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci generatorul nu satisface
standardul, mai ales atunci cand asa-
numitul factor de distosiune depaseste
10 %. In caz de dubiu, informati-va
despre generatorul pe care il folositi.

Instructiuni speciale privind
siguranta si protectia muncii.

Aspiratorul nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si/sau cunostinte, cu
exceptia acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoana
responsabila de siguranta lor sau au
fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii aspiratorului.
Supravegheati copiii. Astfel va veti
asigura, cd nu se joacd cu aspiratorul.
Copii nu au voie sa curete si sa
intretina aspiratorul fara
supraveghere.

AAVERTISMIENT! Operatorii
trebuie instruiti

in mod corespunzator in vederea
utilizarii acestui aspirator. Inainte de
utilizare, operatorul trebuie informat,
indrumat si instruit cu privire la
folosirea aspiratorului si la substantele
pentru a caror aspirare urmeaza a fi
utilizat acesta, inclusiv cu privire la
eliminarea in conditii de siguranta a

.
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materialului aspirat. Operatorul trebuie
sa respecte reglementarile de
siguranta pentru materialele care
urmeaza a fi manipulate.

Purtati echipament personal de
protectie. In functie de utilizare,
purtati o protectie completa a fetei,
protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie. Daca este cazul, purtati
masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile agchii si particule
de material. Ochii trebuie protejati de
corpurile strdine aflate in zbor,
aparute n cursul diferitelor aplicatii.
Masca de protectie impotriva prafului
sau masca de protectie a respiratiei
trebuie s filtreze praful degajat in
timpul utilizarii. Dacd sunteti expusi
timp Tndelungat zgomotului puternic,
va puteti pierde auzul.

Conectati aspiratorul numai la prize
prevazute cu contact de protectie,
conform normelor. Folositi numai
cabluri de racordare nedeteriorate i
cabluri prelungitoare cu protectie,
verificate in mod regulat. Un
conductor de protectie Tntrerupt
poate duce la electrocutare.

Folositi aspiratorul pentru aspirare
umeda numai cu recipientul in pozitie
orizontala. In caz contrar, din cauza
apei care patrunde in motorul
aspiratorului, existd risc de
electrocutare.

Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a transporta aspiratorul sau
pentru a extrage stecherul din priza
de curent. Feriti cablul de alimentare
de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Nu

%

calcati cu rotile unui autovehicul sau
nu striviti cablul de alimentare.
Cablurile de alimentare deteriorate
sau Tncurcate maresc riscul de
electrocutare.

Scoateti stecherul afara din priza de
curent inainte de a schimba accesorii.
Aceastd mdsura preventiva
diminueaz3 riscul de electrocutare.

Nu aspirati substante daunatoare
sanatatii, de exemplu praf de lemn de
fag sau de stejar, praf de piatra,
azhest. Aceste substante sunt
considerate a fi cancerigene.

Asigurati buna ventilare la locul de
munca.

Nu aspirati lichide inflamabile sau
explozibile, de exemplu benzina, ulei.
alcool, solvent. Nu aspirati pulberi
fierbinti sau inflamable. Nu folositi
aspiratorul in incaperi cu pericol de
explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

Este interzisa insurubarea sau
nituirea de placute sau embleme pe
aspirator. O izolatie deteriorati nu
ofera protectie impotriva
electrocutarii. intrebuintati etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost
prevazute sau recomandate de FEIN in
mod special pentru acest aspirator.
Numai faptul cd puteti fixa un
accesoriu pe aspiratorul
dumneavoastra nu va garanteaza
utilizarea sa sigura.

inainte de punerea in functiune (vezi
pagina 6-9) controlati daca, cablul de
alimentare si stecherul de retea nu
prezinta defectiuni.

-t
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AAVERTISMENT| Folositi priza
aspiratorului

numai pentru racordarea unei scule
electrice externe. Aspiratorul este pus
automat in functiune in momentul
pornirii sculei electrice racordate la
acesta.

Puterea nominala a sculei electrice nu
trebuie sa depaseasca puterea
maxima suportata pe priza
aspiratorului P

Respectati si instructiunile de
utilizare cat si indicatiile privind
siguranta ale sculei electrice pe care
o racordati la priza aspiratorului.

Recomandare: Preconectati
intotdeauna la aspirator un
intrerupator automat cu protectie
diferentiala (RCD), avand un curent de
declangare de 30 mA sau mai putin.

Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
spatii interioare.

Instructiuni de utilizare.

Manevrare, vezi pagina 10.

Schimbarea si curitarea filtrelor, vezi
pagina 11-13/capitolul 153
,Detectarea defectiunilor.
O ATENTIE Nu aspirati nicioadata
fara filtrul cu pliuri
plate deoarece Tn caz contrar motorul
se deterioreaza iar sdndtatea va va fi
pusa in pericol din cauza emisiei
crescute de pulberi fine. Pentru
aspirarea pulberilor fine trebuie sa se
intrebuinteze in mod suplimentar si
un sac filtrant din material netesut.

Daci aerul uzat este returnat fnapoi in
Tncapere, Tn aceasta trebuie sa existe o
rata de schimbare a aerului cu o
valoare suficient de mare. Debitul de
aer returnat trebuie si fie de

%

maximum 50 % din volumul de aer
proaspat (volumul camerei x rata de
schimbare a aeruluiL,,). Fird o masura
speciald de ventilare: L,, = 1 ht.

La montarea sacului filtrant din
material netesut aveti grija ca, cursorul
de blocare si sacul filtrant din material
netesut sa se sprijine n intregime pe
peretele interior al recipientului.
Dupd extragere, inchideti sacul filtrant
din material netesut cu ajutorul
cursorului de blocare, pentru a evita
murdaririle.

Pentru aspirarea pulberilor din
clasa de praf L pot fi folosite
numai filtre cu pliuri plate, care nu au

fost umede sau ude.
Inainte de a comuta intre aspirare
umeda §i uscatd, lasati sa se usuce
filtrul cu pliuri plate umed sau

nlocuiti-l cu altul uscat. In caz contrar
filtrul cu pliuri plate devine inutilizabil.

Mentineti uscat filtrul cu pliuri plate si
curatati-l Tn mod regulat.

Montati accesoriile prin presare
usoara. Pentru demontare, rasuciti
putin piesele Tn sensuri opuse si
dezasamblati-le.

Deconectati aspiratorul Tnainte de a
racorda o sculd electricd la priza
aspiratorului. Racordati numai scule
electrice deconectate la priza
aspiratorului.

Dupa deconectarea unei scule
electrice racordate la priza
aspiratorului, aspiratorul mai
functioneaza inertial inca aproximativ
15 secunde dupa care se opreste
automat.

ﬁ%
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La aspirarea umeda a lichidelor bune
conducitoare electric, in momentul
atingerii nivelului maxim de umplere a
recipientului, aspiratorul se opreste
automat (oprire automatd). Scoateti
stecherul afara din priza de curent i
goliti recipientul.

La aspirarea umeda a lichidelor
neconducitoare electric, ’n momentul
atingerii volumului maxim de umplere
a recipientului, aspiratorul nu se
opreste automat. Goliti din timp
recipientul.

Dupa terminarea aspirarii umede,
curdtati cu o perie sondele si spatiul
dintre acestea.

In caz de refulare a spumei,
deconectati imediat aspiratorul si
goliti recipientul.

In caz de scurtcircuit si/sau evacuare a
unei cantitdti mari de praf, opriti
imediat aspiratorul si deconectati-l de
la regea.

La transportul aspiratorului fixati
rotila pivotantd cu posibilitate de
fixare.

Intretinere si asistenta service
post-vanzari.
Verificati racordurile, garniturile si
furtunurile. Permiteti repararea
defectiunilor numai de citre personal
de specialitate corespunzitor calificat
si numai cu piese de schimb FEIN.
Pentru curdtarea aspiratorului folositi
detergenti non-abrazivi uzuali din
comert si apd. Dupa curdtare, lasati
aspiratorul sa se usuce complet.
Dupa fiecare utilizare goliti
recipientul si indepdrtati

particulele mari de murdarie si praful.

%

%

Goliti recipientul dupd aspirarea
lichidelor. Lasati apoi aspiratorul sd
mai functioneze incd citeva minute cu
accesoriile racordate, pentru ca
acestea si se usuce.

Eliminati filtrele cu pliuri plate uzate si
sacii filtranti conform reglementérilor
legale.

Dacd este necesara inlocuirea cablului
de racordare, pentru a evita punerea
n pericol a sigurantei exploatarii,
aceastd operatie se va executa de cdtre
FEIN sau de catre un centru autorizat
de asistentd tehnica post-vanzare
pentru scule electrice FEIN.

Cel putin o datd pe an, producatorul
sau o persoand instruitd de acesta
trebuie sd efectueze o verificare
privind filtrarea prafului, de exemplu
referitor la eventuale deteriorari ale
filtrului, functionarea si etangeitatea
aspiratorului.

La aspiratoarele din clasa L care s-au
aflat in mediu murdar, exteriorul
acestora cdt §i toate componentele
magsinii trebuie curdtate sau tratate cu
agenti de etansare. In timpul efectuarii
lucrarilor de ntretinere si reparare,
toate piesele contaminate care nu au
putut fi curdtate in mod satisfacitor,
trebuie eliminate. Astfel de piese
trebuie eliminate Tn pungi opace, in
conformitate cu dispozitiile Tn vigoare
privind eliminarea deseurilor de acest
fel.

in ceea ce priveste intretinerea de
catre utilizator, aspiratorul trebuie
demontat, curitat si intretinut in
masura posibilitdtilor, fara a provoca
situatii periculoase pentru personalul
de intretinere si alte persoane. Inainte

ﬁg
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de demontare, aspiratorul trebuie Puteti schimba si singuri, daca este
curdtat pentru prevenirea necesar, urmatoarele piese:
eventualelor pericole. sac filtrant din material netesut, filtru
Inciperea in care se demonteazi cu pliuri plate, caseta filtru, furtun,

aspiratorul trebuie si fie bine aerisitdi. mufd pentru scula electrica
In timpul intretinerii purtati

echipament personal de protectie.

Dupa intretinere trebuie si se curete

zona Tn care s-a efectuat service-ul.

Gasiti lista actuala de piese de schimb

pe internet, la www.fein.com.

Detectarea defectiunilor.

Defectiune Cauza inlaturarea defectiunilor

Aspiratorul nu poate |Siguranta de la tabloul |Asigurati alimentarea

fi conectat. electric a ntrerupt curentului electric.
circuitul.

Aspiratorul se afliin | Pozitionati comutatorul de
modul de functionare |selectie a modurilor de

automata. functionare pe ,,I*.
Putere de aspirare | Aspiratorul nu este Asezati corect partea
scazuta. montat corect. superioara si inchideti
complet cele douad inchizatori.
Sistem de aspirare Curitati furtunul si tuburile de
infundat. aspirare.
Sacul filtrant din Schimbati sacul filtrant din
material netesut este | material netesut.
plin.
Filtrul cu pliuri plate | Schimbati filtrul cu pliuri plate.
este plin.
In timpul aspirarii Pozitie gresitd de Corectati pozitiade montarea
iese praf. montare a filtrului cu  [filtrului cu pliuri plate.
pliuri plate.

Putere de aspirare | Recipientul este plin. | Goliti recipientul.
inexistentd la
aspirarea umeda.

Sistemul de oprire | Sondele sunt murdare. |Curdtati cu o perie sondele si
automatd nu spatiul dintre acestea.
reactionaza.

- 4~ 4
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Garantia legala de
conformitate si garantia
comerciala.

Garantia legala de conformitate a
produsului se acorda conform
reglementdrilor legale din tara punerii
in circulatie a acestuia. In plus, FEIN
acorda o garantie comerciala conform
certificatului de garantie al
producdtorului FEIN.

Este posibil ca setul de livrare al
aspiratorului dumneavoastrd sa
contind numai o parte a accesoriilor
descrise sau ilustrate in prezentele
instructiuni de utilizare.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie
raspundere cd acest produs
corespunde prevederilor specificate la
ultima pagina a prezentelor
instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului
inconjurator, eliminare.
Directionati ambalajele, aspiratoarele

scoase din uz si accesoriile uzate citre
o statie de reciclare ecologica.

*@%
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Originalno navodilo za obratovanje.
Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki |Razlaga
] Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to

Navodilo za obratovanje in Splo3na varnostna navodila.

—>

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz
omrezne vti¢nice. Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi
nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

AN
C®O

Pri delu morate uporabljati zascito za oi.

®@®

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

ce

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami
Evropske skupnosti.

EAL

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z Direktivami
carinske unije.

O

Splosni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Dodatna informacija.

A OPOZORILO

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko
privede do resnih poskodb ali smrti.

A POZOR To opozorilo vas opozarja pred moZno nevarno situacijo, ki
lahko privede do poskodbe.

E Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne
in elektri¢ne proizvode in poskrbite za njihovo okolju
prijazno recikliranje.

&) Izdelek z osnovno izolacijo in prevodnimi deli, ki se jih je
moc¢ dotakniti in so dodatno prikljuceni na zas¢itni vodnik.

IPX4 Vrsta za$Cite

2 elektrostati¢no odvoden

Znaki Mednarodna |Nacionalna |Razlaga

enota enota
W W Zmogljivost motorja
W W maks. sprejemna mo¢

%
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Znaki Mednarodna |Nacionalna |Razlaga
enota enota
Py W \\% Maks. priklju¢na mo¢ integrirane
vti¢nice
U \Y \Y Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
F I I Volumen zbiralnika
=32 I I Polnilna koli¢ina tekocine
== /s /s Volumenski tok z gibko cevjo
dolzine 4 m @ 35 mm
=~ /s /s Volumenski tok ob ventilatorju
= hPa hPa Podtlak
LxBxH |mm mm dolZina x Sirina x viSina
(%) mm mm Premer okroglega dela
] kg kg Teza
L, h’ h’ Stopnja izmenjave zraka
LA dB dB Nivo hrupa
L4 dB dB Moc¢ hrupa
K.. Negotovost
a m/s* m/s* Emisijske vrednosti vibracij v
skladu z EN 60745 (vektorska
vsota treh smeri)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Osnovne in izpeljane enote iz
mm, V, W, mm, V, W mednarodnega merskega sestava
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C, dB, (SI.
min, m/s? min, m/sz,

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa
varnostna opozorila

in navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in
navodila za prihodnost.
Sgsalnika ne smete upo.rabljati, Ce
niste prebrali in v celoti razumeli
tega navodila za obratovanje ter
priloZzena ,,Splosna varnostna
navodila®. Navedeno

%

dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi sesalnika.
Prav tako upostevajte zadevne
nacionalne predpise varstva pri delu.

Namembnost sesalnika:

Sesalnik za mokro in suho sesanje za
uporabo s priborom, ki je atestiran s
strani podjetja FEIN za sesanje zdravju
neskodljivih prahov in prahov razreda
prasnosti L, majhnih delcev necistoce,
Se posebej pri izvajanju opravil, pri

-t
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katerih se tvori prah ter za sesanje
nevnetljivih tekocin, vse v vremensko
zascitenem okolju.

Ta sesalnik je namenjen le v
profesionalne namene, npr v hotelih,
Solah, bolnicah, tovarnah, trgovinah,

pisarnah in najemniskih poslovalnicah.

7 Z 4 7 :
(ERET Samo za drzave EU:
Sesalnik razreda prasnosti L v skadu z
IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno
vrednostjo izpostavljenosti

>1 mg/m3.

AN £ OPOZORILO

Sesalnik vsebuje zdravju Skodljiv prah.
Poskrbite za to, da se postopki opravil
praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z
odstranitvijo zbiralnika za prah
izvajajo samo s strani strokovnjakov.
Ustrezna za$citna oprema ni
potrebna. Ne uporabljajte sesalnika
brez popolnega filtrirnega sistema. V
nasprotnem primeru ogroZate svoje
zdravje.

Ta sesalnik je namenjen tudi za
uporabo z generatorji na izmenicni
tok z dovolj veliko mogjo, ki ustrezajo
standardu ISO 8528, izvedbeni razred
G2. Temu standardu $e posebej ne
ustreza, Ce se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma
se informirajte o generatorju, ki ga
uporabljate.

Posebna varnostna navodila.

Ta sesalnik ni namenjen za uporaho s
strani oseb (vkljuéno z otroki) z
omejenimi fiziénimi, senzoriénimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali

%

Bl -

pomanjkljivim znanjem, razen, ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
varnost ali pa ce slednji s strani te
odgovorne osehe dohijo navodila,
kako se mora ta sesalnik uporabljati.

Nadzorujte otroke. S tem je
zagotovljeno, da se otroci ne igrajo s
sesalnikom.

Brez nadzora otroci ne smejo ¢istiti in
vzdrzevati sesalnika.

A OPOZORILO Uporabniki morajo
biti primerno

usposobhljeni glede uporabe tega
sesalnika. Pred uporabo mora
uporabnik pridobiti informacije,
navodila in Solanje za uporaho
sesalnika za snovi, za katere se ta
sesalnik uporablja, vkljuéno z varnim
postopkom odstranitve posesanega
materiala. Uporabnik mora upostevati
varnostna navodila, ki veljajo za
materiale, s katerimi rokuje.

Uporabljajte osebno zascitno opremo.
Odvisno od vrste uporabe si nataknite
zascitno masko cez cel obraz, zascito
za ocli ali zascitna ocala. Ce je
potrebno, nosite zas¢itno masko proti
prahu, zas¢itne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki
Vas ho zavaroval pred manjSimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Odi je treba zavarovati pred tujki, ki
nastajajo pri razli¢nih vrstah uporabe
naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
maska proti prahu ali dihalna maska
morata filtrirati prah, ki nastaja pri
uporabi. Predolgo izpostavljanje
glasnemu hrupu ima lahko za
posledico izgubo sluha.

Sesalnik prikljucite samo na ustrezne

varnostne vticnice. Uporabljajte samo
neposkodovane prikljucne vodnike in

-t
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redno preizkuSene podaljSke z
zascitnim kontaktom. Neprevoden
zadcitni vodnik lahko povzroci
elektri¢ni udar.

Sesalnik pri mokrem sesanju
uporabljajte le, ko je zhiralnik v
vodoravni legi. V nasprotnem primeru
lahko voda prodre v motor sesalnika
in to pomeni tveganje elektri¢nega
urada.

Ne uporahite omreznega prikljuénega
vodnika za druge namene, npr. za
vieko ali da bi s potegom vodnika
odstranili vti¢ iz vtiénice. Omrezni
prikljuéni vodnik drzite stran ov
vrocine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Ne smete
zapeljati preko omreznega
prikljuénega vodnika ali ga stisniti.
Poskodovani ali zamotani omreZni
priklju¢ni vodniki povedajo tveganje
elektri¢nega udara.

Pred zamenjavo delov pribora
potegnite omrezni vti¢ iz vticnice. Ta
previdnostni ukrep zmanjsa tveganje
elektri¢nega udara.

Ne sesajte zdravju Skodljivih snovi,
npr. prahu hukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azhesta. Te snovi
veljajo za kancerogene.

Poskrhite za dobro zracenje
delovnega mesta.

Ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekogin, npr. bencina, olja, alkohola,
topil. Ne sesajte vrocih ali gorljivih
prahov. Ne uporabljajte sesalnika v

prostorih, kjer je nevarnost eksplozije.

Prahovi, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

%

Prepovedano je privijacenje ali
kovicenje ploséic in znakov na
sesalnik. Poskodovana izolacija ne
nudi zacite proti elektricnemu udaru.
Uporabljajte lepilne ploicice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni
namenil in priporo¢il posebej za ta
sesalnik. Pribor lahko pritrdite na
sesalniku, vendar Vam to Se ne
zagotavlja varne uporabe.

Pred zagonom preverite (glejte stran
6-9) prikljuéni vodnik in omrezni vti¢
na poskodbe.

A OPOZORILO Vticnico sesalnika
smete uporabljati le

za prikljucitev eksternega
elektricnega orodja. Sesalnik preko
prikljuéenega elektricnega orodja
avtomaticno pricne obratovati.
Prikljucni vodnik elektricnega orodja
ne sme prekoraciti maksimale

prikljuéne moci vticnice sesalnika Py,.

Upostevajte tudi navodilo za
obratovanje in varnostna navodila
elektricnega orodja, ki ga prikljucite
na vticnico sesalnika.

Priporocilo: Uporabljajte sesalnik
izkljuéno preko tokovnega zascitnega
stikala Fl (RCD) z okvarnim tokom

30 mA ali manj.

Sesalnik smete shranjevati samo v
notranjih prostorih.

Navodila za uporabho.

Uporaba, glejte stran 10.
Menjava in ciS€enje fitra, glejte stran
11-13/ 160 poglavije ,,Iskanje napak.*

A POZOR Ne sesajte brez
nagubanega filtra, saj bi se

Vv nasprotnem primeru motor
poskodoval in zaradi izpusta finega

-t
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prahu je to tudi zdravju Skodljivo. Za
sesanje finega prahu morate dodatno
uporabiti koprenasto filtersko vreco.

Ko se odhodni zrak vraca v prostor,
mora v prostoru biti prisotna dovolj
velika stopnja izmenjave zraka L.
Volumenski tok, ki se vraca, sme
znaSati maks. 50 % volumna sveZega
zraka (volumen prostora x stopnja
izmenjave zraka L,,). Brez posebnega
ukrepa za zracenje velja naslednje:
L,=1h".

Pri vstavljanju koprenaste filterske
vrece pazite na to, da se bosta zaporni
drsnik in koprenasta filtrska vreca
popolnoma nalegala na notranjo steno
zbiralnika.

Za preprecevanje necistoc zaprite
koprenasto filtrsko vreco po snetju z
zapornim drsnikom.

Za sprejem prahov razreda
prasnosti L smete uporabljati
izlkjuéno suhe nagubane filtre, ki niso

bili niti vlaZni niti mokri.
Pred menjavo iz mokrega na suho
sesanje pustite, da se mokri
nagubani filter posusi ali pa ga
nadomestite s suhim. Ce tega ne boste
storili, je nagubani filter neuporaben.

Poskrbite za to, da bo nagubani filter
suh in redno ciScen.

Montirajte dele pribora z lahnim
pritiskom. Za demontaZo nekoliko
zasukajte dele med seboj in jih
potegnite narazen.

Izklopite sesalnik, preden elektri¢no
orodje prikljucite na vti¢nico
sesalnika. Prikljucite samo izklopljena

elektri¢na orodja na vti¢nico sesalnika.

%

Po izklopu elektri¢nega orodja, ki je
priklkjucen na vti¢nico sesalnika bo
sesalnik $e priblizno 15 deloval naprej
in se nato avtomatsko izklopil.

Pri mokrem sesanju elektri¢no
prevodnih tekocin se po dosegu
maksimalne polnilne viSine v
zbiralniku sesalnik avtomatsko izklopi
(izklopna avtomatika). Potegnite
omreZzni vti€ iz vti¢nice in izpraznite
zbiralnik.

Pri mokrem sesanju elektri¢no
neprevodnih tekocin se po dosegu
maksimalne polnilne viSine v
zbiralniku sesalnik ne izklopi
avtomatsko. Pravocasno izpraznite
zbiralnik.

Po koncanju mokrega sesanja ocistite
sonde in njihov vmesni prostor s
krtaco.

Pri izstopanju pene tekoj izklopite
sesalnik in izpraznite zbiralnik.

Pri kratkem stiku in/ali mo¢nem
izstopu prahu takoj izklopite sesalnik
in ga locite z omreZja.

Zataknite krmilna kolesca med
transportom sesalnika.

Vzdrzevanje in servis.

Preizkusite prikljucke, tesnila in
gibke cevi. Popravila okvar z

originalnimi rezervnimi deli FEIN

smejo izvajati le kvalificirani

strokovnjaki.

Za ciscenje sesalnika uporabite

obicajna, neabrazivna distilna sredstva

in vodo. Po ciS€enju sesalnika pustite,

da se dobro posusi.

Pred vsako uporabo izpraznite
zbiralnik in odstranite grobe
necistoce in prah.

ﬁ
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Izpraznite zbiralnik po koncanem
sesanju tekocin. Nato pustite, da
sesalnik s priklju¢enimi deli pribora e
nekaj minut tece naprej, tako se bodo
ti deli posusili.

Odstranite potrosene nagubane filtre
v skladu z zakonskimi dolocili.

Ce je treba prikljugni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
servis FEIN ali poobla3ceni servis za
elektri¢na orodja FEIN, saj tako
preprecite ogroZanje varnosti.
Najmanj enkrat letho mora
proizvajalec ali izSolana oseba izvesti
prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede
na poskodbe filtra, funkcijo in tesnost
sesalnika.

Pri sesalnikih razreda L, ki so se
nahajali v onesnaZeni okolici, morate
ocistiti zunanjost ter vse dele stroja
oz. jih obdelati s tesnilnimi sredstvi.
Pri izvedbi opravil vzdrZevanja in
popravil morate vse onesnazene dele,
ki jih ni mo¢€ zadovoljivo o¢istiti,
odstraniti med odpadke. Tak3ni deli se
morajo odstraniti v neprepustnih
vrecah z upostevanjem veljavnih
dolodil za odstranitev tak3nih
odpadkov.

Iskanje napak.

Za vzdrZevanje mora uporabnik
demontirati sesalnik, ga odistiti in
opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so
ta izved|jiva, brez da bi pri tem
povzrodil nevarnost za vzdrzevalno
osebje in druge osebe. Pred
demontaZo morate odistiti sesalnik in
s tem prepreciti morebitne
nevarnosti.

Dobro prezracite prostor, kjer se
demontira sesalnik. Med
vzdrZevanjem nosite osebno zascitno
opremo. Po vzdrZevanju morate
opraviti Ci§¢enje vzdrzevalnega
obmogdja.

Aktualni seznam nadomestnih delov
za ta sesalnik se nahaja na spletu pod
www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi
samostojno zamenjajte:
koprenasta filtrska vreca, nagubani

filter, filtrska kaseta, gibka cev, orodna

obojka

Motnja Vizrok Odstranitev napak
Sesalnika ni mo¢ Varovalka hiSnega Zagotovovite dovod
vklopiti. prikljucka je sprozila. |elektricne energije.

Sesalnik v

delovanja.

Stikalo obratovalnih

avtomatskem modusu | programov nastavite na ,,I.

%
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Motnja Vzrok Odstranitev napak
Zmanjsana Nepravilna montaza |Pravilno namestite pokrov in
zmogljivost sesanja. | sesalnika. do konca zaprite oba zaklopa.
Sesalni sistem Ocistite sesalno gibko cev in
zamaSen. sesalne cevi.
Koprenasta filtrska | Zamenjajte koprenasto
vreda je polna. filtrsko vreco.
Nagubani filter je Zamenjajte nagubani filter.
poln.
|zstop prahu pri Napacni polozaj Korigirajte poloZaj vgradnje
sesanju. vgradnje nagubanega |nagubanega filtra.
filtra.
Brez kapacitete Zbiralnik je poln. Izpraznite zbiralnik.
sesanja pri mokrem
sesanju.
Odklopna avtomatika |Sonde so umazane. |Odistite sonde in vmesne
ne vklopi. prostore s krtaco.
Jamstvo in garancija. Varstvo okolja, odstranitev

Jamstvo za izdelek velja v skladu z odpadkov.

zakonskimi pravili v driavi, kjer se je Embalaie’ odpadne sesalnole in

izdelek dal v promet. Poleg tega vam  pribor morate reciklirati v skladu z
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo  yarstvom okolja.

proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave sesalnika je mordale
del pribora, ki je opisan ali naslikan v
tem navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no
odgovornostjo, da ta izdelek ustreza
navedenim zadevnim dolocilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila
za obratovanje.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

*@%
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Originalno uputstvo za rad.
Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak | Objasnjenje
(] Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za

rad i opSta sigurnosna upozorenja.

—

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
Inace postoji opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja elektri¢nog alata.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama
Evropske Zajednice.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama
carinske unije.

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Dodatna informacija.

B UPOZORENIE | Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja
moZe uticati na najozbiljnije povrede ili smrt.

& OPREZ Ova opomena opominje o mogucoj opasnoj situaciji, koja
moZe uticati na povrede.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i
elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno i odvozite na
reciklaZzu koja odgovara zastiti covekove okoline.

o) Proizvod sa baznom izolacijom i provodljivim delovima koji
se mogu dodirivati i koji su dodatno prikljueni na zastitni
vod.

IPX 4 Vrsta zastite

2 Sposobno da odvodi elektrostaticki

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje

internacionalna |nacionalna

Py W W Primnjena snaga

Prax \4% A% maks. prijemna snaga

P4 W 4 Maks. snaga prikljucka

% integrisane uticnice

.
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Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna |nacionalna
U \' \' Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
i I I Zapremina rezervoara
= I I Koli¢ina te¢nosti za punjenje
S /s /s Struja volumena sa crevom
od4m @ 35 mm
=3 /s /s Zapremina struje na duvaljci
Q= hPa hPa Podpritisak
LxBxH |mm mm duZina x $irina x visina
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
] kg kg TeZina
L, h h Koli¢ina vazduha koji se
menja
L4 dB dB Nivo zvuénog pritiska
Ly dB dB Brzi nivo snage
K. Nesigurnost
a m/s” m/s” Emisiona vrednost vibracija je
prema EN 60745 (Zbir
vektora tri pravca)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, Bazne i izvedene jedinice iz
mm, V, W, mm, V, W, internacionalnog sistema
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C, dB, |jedinica SI.
min, m/s? min, m/s?

Za Vasu sigurnost.

AUPOZORENE| Citajte sva
sigurnosna

upozorenja i uputstva. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih upozorenja i
uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
CGuvajte sva sigurnosna upozorenja i
uputstva za buduénost.
Ne upotr%bljavajte ovaj usisivac
pre nego $to temeljno proditate
ovo uputstvo za rad kao i priloZena
»Opsta sigurnosna uputstva‘ i

%

potpuno ih razumete. Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju
upotrebu i predajte je ako dalje dajete
ili otudjujete usisivac.

Pazite isto tako na vaZece nacionalne
propise o zastiti na radu.

Blizi opis usisivaca:

Mokri/suvi usisivac za upotrebu sa
priborom koji je odobrio FEIN u
okolini zasti¢enoj od vremena za
usisavanje praSine koja ne ugroZava
zdravlje kao i prasina klase L, sitnih
deli¢a prljavstine, posebno kod

-t
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izvodjenja prasnjavih radova sa
elektri¢nim alatom, kao i za usisavanje
nezapaljivih tecnosti.
Ovaj usisivac je zamisljen za
profesionalne svrhe, na primer u
hotelima, Skolama, bolnicama,
fabrikama, biroima i u poslovima
iznajmljivanja
& y 4 4 i .
(FRET Samo za zemlje EU:

Usisivac klase praSine L prema IEC/
EN 60335-2-69 za usisivanje prasine
na suvo koja ugroZava zdravlje sa
grani¢nom_ vrednosu eksplozije

>1 mg/m3.

&N AUPOZORENJE

Usisivac sadrZi prasinu koja ugrozava
zdravlje. Neka radove praznjenja i
odrzavanja, ukljucujudi i uklanjanje
rezervoara za sakupljanje prasine
izvode samo strucnjaci. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite sa usisivatem bez kompletnog
sistema filtera. Inace ugrozZavate svoje
zdravlje.

Ovaj usisivac je zamisljen i za
upotrebu kod generatora
naizmenicke struje sa dovoljno snage,
koja odgovara standardu ISO 8528,
klase konstrukcije G2. Ovaj standard
nece posebno odgovarati ako
takozvani THD faktor prekoracuje
10 %. Ako postoji sumnja informisite
se o generatoru koji ste upotrebili.

Specijalna sigurnosna upozorenja.
Ovaj usisivac nije zamisljen da ga
koriste osobe( ukljuéujuéi decu)sa
ogranicenim fiziékim ili duSevnim
sposobnostima ili sa nedostajuéim
iskustvom i/ili znanjem, ¢ak ni onda,

%

ukoliko su pod nadzorom osobe koja
je nadlezna za njihovu sigurnst ili od
nje dobijaju uputstva kako se usisiva¢
moze koristiti.

KonstroliSite decu. Da bi se osigurali,
da se deca ne igraju sa usisivacem.
Ciscenje i odrzavanje usisivaca od
dece nesme hez nadzora da se radi.

A UPOZORENIE Osoblje posluge mora
odgovarajuci da se
poduci o upotrebi usisivaca. Pre
upotrebe mora osoblje posluge da se
pobrine za informacije,uputstva i
obuku a za upotrebu usisivaca i
materijala, za koji se koristi,
ukljucujuci siguran postupak
uklanjanja primljenog materijala.
Osoblje posluge mora se pridrzavati
sigurnosni odredbi koje vaze za
materijale sa kojima se radi.

Nosite liénu zastitnu opremu.
Upotrebljavajte zavisno od namene
potpunu zastitu za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocare. Ako odgovara,
nosite masku za prasinu, zastitu za
sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja
i materijal drze na odstojanju od Vas.
Odi treba da budu zasti¢ene od stranih
tela koja bi letela okolo, koja nastaju
pri razliCitim radovima. Maska za
pradinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada.
Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci,
moZete izgubiti i sluh.

Koristite usisivaé samo sa uticnicama
sa propisno zastiéenim kontaktima.
Upotrebljavajte samo neostecene
prikljuéne vodove i redovno
prekontrolisane produzne vodove sa

-t
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zastiéenim kontaktom. Jedan
neodgovarajudi zastitni provodnik
moZe uticati na elektri¢ni udar.

Radite sa usisivacem samo u

horizontalnom polozaju rezervoara.
Inace postoji rizik od elektri¢nog

udara ukoliko voda prodre u usisivac.

Prikljuéni vod mreze nemojte koristiti
suprotno svrsi, da bi usisivaé vukli ili
utikagc izvlagili iz utiénice. Drzite
prikljuéni vod mreze podalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili delova koji
se pokrecu. Ne prelazite preko ili ne
gnjecite prikljucni vod mreze.
Osteceni ili umotani priklju¢ni vod
mreZe povecava rizik od elektri¢nog
udara.

Izvucite mrezni utikac iz utiénice pre
nego Sto promenite delove pribora.
Ova mera opreza smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ne usisavajte materije koji su Stetni
po zdravlje, na primer prasinu od
bukovine ili hrasta, prasinu od
kamena, azhest. Ove materije vaze
kao izazivadi raka.

Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.

Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecénosti, na primer benzin, ulje,
alkohol, rastvarace. Ne usisavajte
vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacéem u prostorijama ugrozenim
od eksplozije. Prasine, isparenja ili
tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

Zabranjeno je zavrtati ili nitovati
tablice ili znakove na usisivac.
Ostecena izolacija ne pruza nikakvu
zastitu. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

%

Ne upotrebljavajte pribor koji FEIN nije
specijalno predvideo ili preporucio za
ovaj usisivaé. Samo zato $to moZete
da pricvrstite pribor na usisivacu ne
garantuje sigurnu upotrebu.
Ispitajte pre pustanja u rad
(pogledajte stranicu 6-9) prikljucni
vod mreze i mrezni utikac da li nisu
osteceni.
AUPOZORENJE Koristite uticnu kutiju
usisivaca samo za
prikljucivanje spoljnog alata. Usisivac
se pusta u rad preko prikljucenog
elektricnog alata.
Prikljucena snaga elektricnog alata
nesme prekoraciti maksimalnu snagu
prikljucka utikacke kutije usisivaca
Py.
Obratite paznju i na uputstvo za rad i
sigurnosne savete elektricnog alata
koji prikljucujete na utiénicu
usisivaca.
Preporuka Radite sa usisivacem uvek
preko zastitnog prekidaca struje u
kvaru (RCD) sa graniénom strujom
greSke od 30 mA ili i manjom.

Usisiva¢ se sme ¢uvati samo u
zatvorenim prostorijama.

Uputstva za rad.

Rad, pogledajte stranicu 10.
Promena filtra i ciS¢enije filtra,
pogledajte stranicu 11-13/ 167 Glavu
ylrazenje kvara.“
A OPREZ Ne usisavajte nikada bez
filtera sa ravnim
naborima, posto se motor moze
ostetiti i moZe usled pojave povecane
fine praSine ugroziti zdravlje. Za
isisavanje fine praSine mora se
dodatno upotrebiti filterska kesa od
krzna.

-t
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Ako se u prostoriju vraca izradjeni
vazduh, mora u prostoriji biti dovoljna
koli¢ina vazduha koja se obnavnja L.
Vraéena zapremina vazduha sme
maksimalno iznositi 50 % zapremine
svezeg vazduha. Zapremina sveZeg
vazduha x koli¢ina promenjenog
vazduha L L,,) . Bez posebnih mera
ventilacije vazi: L,, = 1 h.

Pazite na to kod upotrebe filterske
kese sa krznom da kliza¢ zatvaraca i
filterska kesa sa krznom dobro nalezu
na unutradnji zid rezervoara.

Zatvorite filtersku kesu sa krznom
posle vadjenja sa klizacem zatvaraca
da bi izbegli prijanja.
Za prihvatanje prasine klase L
smeju se koristiti samo suvi ravni
nabrani filteri, koji nisu bili ni vlazni ni
mokri.

Pre promene sa mokrog na suvo

usisavanje osusite mokri ravni
nabrani filter ili zamenite ga sa suvim.
U drugom slucaju je filter sa ravnim
faltama neupotrebljiv.

Odrzavajte filter sa ravnim faltama suv
i redovno ga distite.

Montirajte delove pribora sa malim
pritiskom. Za demontazu okrenite
delove malo jedan nasurot drugog i
izvucite ih jedan iz drugog.

Iskljucite usisiva¢,pre nego Sto
prikljucite elektri¢ni alat na uti¢nicu
usisivaca. Utaknite samo iskljucene
elektri¢ne alate u utic¢nicu usisivaca.
Posle iskljucivanja nekog elektri¢nog
alata koji je prikljucen na uti¢nicu
usisivaca radi usisivac jo§ oko

15 sekundi potom se automatski
iskljiucuje.

%

%

Pri mokrom usisavanju te¢nosti koja
provodi elektricitet posle dostizanja
maksimalne visine punjenja
rezervoara usisiva¢ se automatski
iskljuuje (automatika iskljucivanja).
Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice pre
nego 3to ispraznice usisivac.

Kod mokrog usisavanja te¢nosti koja
ne provodi elektricitet se usisiva¢ kod
dostizanja maksimalne visine punjenja
rezervoara usisivaca ne iskljucuje
automatski. Praznite rezervoar na
vreme.

Posle zavr3avanja mokrog usisavanja
ocistte sonde i njihov medjuprostor sa
cetkicom.

Pri izlasku pene odmah iskljucite
usisivac i ispraznite rezervoar.

Kod kratkog spoja i/ili izlaZenja
prasine iskljucite usisiva¢ odmah i
odvojite ga od mreZze.

Utvrdite valjCi¢ za skretanje koji se
mozZe fiksirati pri transportu usisivaca

Odrzavanije i servis.

Prekontrolisite prikljucke,
zaptivace i creva. Neka usisivac
popravlja samo struc¢no osoblje i samo
sa FEIN rezervnim delovima.
Za CiSc¢enje usisivaca upotrebljavajte
uobicajena u trgovini sredstva za
ciS¢enje koja ne pene i vodu Ostavite
usisivac posle ciS¢enje da se potpuno
osusi
Praznite rezervoar posle svake
upotrebe i uklanjajte grubu
prljavtinu i praSinu.
Praznite rezervoar posle usisavanja
tecnosti. Neka na kraju usisivac sa
priklju¢enim delovima pribora radi
jos nekoliko minuta, da bi se ovi
delovi osusili.

ﬁg
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Uklanjajte upotrebljavane ravne
nabrane filtra i filterske dZakove
prema zakonskim propisima.

Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, to mora izvesti FEIN ili neko od
strucnih servisa za FEIN elekri¢ne
alate,da ne bi ugrozili sigurnost.
Najmanje jednom godi3nje mora
proizvodjac ili neka obucena osoba
izvritii tehnicko ispitivanje prasine, na
primer na ostecenja filtera,
zaptivenost usisivaca i funkciju
uredjaja kontrole.

Prilikom usisavanja klase L koja bi se
nasla u zaprljanoj okolini, trebala bi se
odistiti spoljaSnost kao i svi masinski
delovi ili tretirati sa zaptivnim
sredstvima. Kod radova odrzavanja i
popravki moraju se svi isprljani delovi
koji ne mogu da se zadovoljavajudi
ociste, baciti kako odgovara zastiti
¢ovekove sredine. Takvi delovi se
moraju uklanjati u nepropustljivim

Trazenje kvara.

kesama u saglasnosti sa vaZze¢im
odredbama za uklanjanje takvog
odpada.

Za odrzavanje od strane korisnika
mora se usisiva¢ demontirati, oCistiti i
odrZavati, ako je izvodljivo, ne
pricinjavajuéi pritom opasnost za
osoblje odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze trebalo bi usisivac ocistiti
da bi sprecili eventualne opasnosti.
Prostorija u kojoj se usisiva¢
demontira trebala bi se dobro
provetravati. Nosite za vreme
odrZavanja linu zastitnu opremu.
Posle odrzavanja tebalo bi izvrsiti

Vew 1

ciS¢enje podrugja odrzavanja.

Aktuelni spisak rezervnih delova
ovoga usisivaca naci ¢ete na internetu
pod www.fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi
sami zameniti:

Filterska kesa sa krznom, ravni
nabrani filter, filterska kaseta, crevo,
naglavak za alat

Kvar Uzrok

Uklanjanje kvara

Usisivaé se ne moze
ukljuditi.

Osigurac kuénog
prikljucka je iskljiucio.

Obezbediti dovod struje.

Usisivaé se nalazi u
automatskom radu.

Postaviti prekidac za vrstu
rada na,,l“.

Umanjena snaga

usisavanja. montiran.

Usisivac nije ispravno |Poklopac postaviti kako treba

i oba zatvaraca do kraja
zatvoriti.

zapusen.

Sistem usisavanja je

Odistiti crevo za usisavanje i
cevi usisivaca.

Filterska kesa sa
krznom je puna.

Promeniti filterku kesu sa
krznom.

pun.

Ravni nabrani filter je | Promeniti ravni nabrani filter.

%
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Kvar Uzrok Uklanjanje kvara
Izlazi praSina prilikom |Pogresan polozaj Korigovati poloZaj ravnog
usisavanja. ugradnje ravnog nabranog filtra.

nabranog filtra.
Nema snage usisavanja |Rezervoar je pun. Rezervoar isprazniti.
kod mokrog
usisavanja.
Automatika Sonde su isprljane. | Ocistiti sonde i njihov
iskljucivanja ne medjuprostor sa nekom
ukljucuje. cetkicom.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vazi prema
zakonskim regulativama u zemlji gde
se pusta u rad. Pored toga daje FEIN
garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg usisivaca
moZe se nalaziti samo jedan deo
pribora sa slike ili opisanog u ovom
uputstvu za rad.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu
odgovornost, da ovaj proizvod
odgovara vaZec¢im propisima koji su
navedeni na poslednjoj stranici ovoga
uputstva za rad.

Tehnicka dokumentacija kod:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline,
uklanjanje djubreta.
Pakovanja, delove usisivaca i pribor

odvoziti na reciklaZzu koja odgovara
zastiti covekove sredine.

.
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Originalne upute za rad.
KoriSteni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
] Neizostavno treba proditati prilozene dokumente, kao

$to su upute za rukovanje i opée napomene za sigurnost.

—>

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvudi iz
mreZne uticnice. Inace postoji opasnost od ozljeda zbog
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

0

Treba se pridrZavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrZavati uputa u tekstu ili na slikama!

AN
C®O

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

®@®

Kod rada treba nositi Stitnik za sluh.

ce

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama
Europske unije.

EAL

Potvrduje se uskladenost elektri¢nog alata sa
smjernicama Carinske unije.

O

Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Dodatna informacija.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje

mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do smrtnog slucaja.

& OPREZ Ovim napomenama upozorava se na moguce opasne
situacije koje mogu rezultirati ozljedama.

ﬁ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i
elektri¢ne proizvode treba odvojeno sakupiti i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

&) Proizvod s osnovnom izolacijom i dodatno na zastitnom
vodicu priklju¢enim dijelovima vodljivim na dodir.

IPX4 Tip zastite

2 elektrostatski sposoban za odvod

ES
Znak Medunarodna |Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica
W A4 Primljena snaga
\4% \\% max. primljena snaga

%

ﬁ
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Znak Medunarodna |Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica
Py \4% \4% max. priklju¢na snaga ugradene
uticnice
U \4 \4 Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
sy I I Volumen spremnika
P I I Koli¢ina punjenja tekuéine
- /s /s Protok s 4 m crijeva @ 35 mm
=3 /s /s Protok na ventilatoru
~= hPa hPa Podtlak
LxBxH |mm mm duZina x $irina x visina
%) mm mm Promjer okruglog dijela
] kg kg TeZina
L, h h Stopa izmjene zraka
L4 dB dB Razina zvuénog tlaka
L4 dB dB Razina ucinka buke
K... Nesigurnost
a m/s* m/s? Vrijednost emisija vibracija
prema EN 60745 (vektorski
zbroj u tri smjera)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, Osnovne i izvedene jedinice iz
mm, V, W, mm, V, W, Medunarodnog sustava jedinica
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C, dB, |SI.
min, m/s2 min, m/s?

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENUJE Procitajte sve
upute za

sigurnost i upute za uporabu. Propusti
kod postivanja napomena za sigurnost
i uputa mogu prouzroditi strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute
spremite za buduéu uporabu.
Ovaj usisavac ne koristite prije
nego Sto ste temeljito procitali i
potpuno razumjeli upute za rad, kao i
priloZene ,,Opée upute za sigurnost®.
Ove upute spremite za kasniju

%

uporabu i pri eventualnoj prodaji
ovog usisavaca, predajte ih novom
vlasniku.

Takoder, pridrzavajte se vazecih
nacionalnih propisa zastite pri radu.
Definicija usisavaca:

Mokri/suhi usisava¢ za mokro/suho
usisavanje, za primjenu s priborom
odobrenim od FEIN, u radnoj okolini
zasticenoj od vremenskih utjecaja, za
usisavanje prasine koja nije Stetna za
zdravlje i praSine razreda prasine L,
sitnih Cestica prljavstine, posebno pri
izvodenju radova pri kojima se stvara

-t
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prasina, s jednim elektri¢nim alatom,
kao i za usisavanje nezapaljivih
tekucina.

Ovaj je usisava¢ namijenjen za
komercijalnu primjenu, npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama,
tvornicama, prodavaonicama, uredima
i unajmljenim poslovnim prostorima.

(EAELT Samo za zemlje EU:

Usisavac razreda praSine L prema
IEC/EN 60335-2-69 za suho
usisavanje prasine koja ne predstavlja
opasnost za zdravlje, s granicnom
vrijednos¢u izlaganja > 1 mg/m~.

&\ AUPOZORENJE

Usisavac sadrZi praSinu opasnu za
zdravlje. Radove praznjenja i
odrzavanja, kao i uklanjanje
spremnika za prikupljanje prasine
prepustite samo za to strucnoj osobi.
Za ove radove potrebna je
odgovarajuda zastitna oprema. S
usisavac¢em ne radite ako nije
opremljen kompletnim sustavom
filtriranja. Inace moZete ugroziti vase
zdravlje.

Ovaj usisavac prikladan je i za uporabu
na generatorima izmjenicne struje
dovoljne snage, koji odgovaraju normi
ISO 8528, razreda izvedbe G2. Ova
norma ne odgovara ako bi se
premasio tzv. Klirrfaktor 10 %. U
slu¢aju sumnje zatraZite podatke o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.
Sa ovim usisavacéem ne smiju raditi
osobe (ukljucéujuéi djeca) ograniéenih
fiziékih, osjetilnih i duSevnih
sposobnosti ili osobe s nedovoljnim

%

iskustvom i/ili znanjima, osim ako
nisu pod nadzorom osobe zaduzene za
njihovu sigurnost ili ako su od ove
osobe dobile upute za uporabu
usisavaca.

Obratite pozornost na djecu. Na taj
nacin cete biti sigurni da se djeca nece
igrati s usisavadem.

Ciséenje i odrzavanje usisavaéa ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
starijih osoba.

A UPOZORENJE Rukovatelji
moraju biti

odgovarajuce osposobljeni za uporabu
ovog usisavaca. Prije uporabe
rukovatelj se mora upoznati s
informacijama, uputama za uporabu,
mora proc€i Skolovanje za uporabu
usisavaca i mora se upoznati s
tvarima za cije se usisavanje ovaj
usisavac smije koristiti, kao i sa
sigurnim postupkom uklanjanja ovih
tvari i njihovim zbrinjavanjem u otpad.
Rukovatelj se mora pridrzavati
vazecih odredbi za sigurnost pri
usisavanju raznih tvari.

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno od primjene koristite masku za
zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu
od prasine, stitnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalne pregace, koje
¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti
od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje
moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se
pogorsati sluh.

-t
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Usisavac koristite samo ako je
prikljuéen na propisnu uticnicu sa
zastitnim kontaktom. Koristite samo
neosStecene prikljucne kablove i
redovito ispitane produzne kablove sa
zastitnim kontaktom. Neprolazni
zastitni vodi¢ moZe rezultirati
strujnim udarom.

Pri mokrom usisavanju s usisavacem
radite tako da je njegov spremnik u
horizontalnom polozaju. Inace postoji
opasnost od strujnog udara zbog
prodiranja vode u elektromotor
usisavaca.

Mrezni prikljuéni kabel ne
zloupotrebljavajte za povlacenje
usisavaca ili za izvlacenje mreznog
utikaca iz mrezne utiénice. Mrezni
prikljuéni kabel drzite Sto dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Preko mreznog
prikljuénog kabela ne vozite niti ga
prignjecite. Osteceni ili usukani
mrezni prikljucni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Prije zamjene dijelova pribora mrezni
utikaé izvucite iz mrezne uticnice.
Ovim mjerama opreza smanjit ¢e se
opasnost od strujnog udara.

Ne usisavajte tvari Stetne za zdravlje,
npr. prasinu od bukovog ili hrastovog
drveta, prasinu od kamena, azhest.

Ove se tvari smatraju kancerogenim.

Osigurajte dobro provjetravanje na
radnom mjestu.

Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekuéine, npr. benzin, ulje, alkohol,
otapala. Ne usisavajte vrelu ili
zapaljivu prasSinu. S usisavacem ne
radite u prostorijama s opasnoscu od
eksplozije. Prasina, pare ili tekucine
mogu se zapaliti ili eksplodirati.

%

Zabranjeno je natpise i znakove na
usisavac pricvrscivati vijcima ili
zakovicama. Ostecena izolacija
usisavaca ne pruza nikakvu zastitu od
strujnog udara. U tu svrhu koristite
samoljepljive naljepnice.
Ne koristite pribor koji FEIN nije
posebno predvidio ili preporucio za
ovaj usisavac. Cinjenica da ste pribor
samo pricvrstili na vas$ usisavac ne
jam¢i njegovu sigurnu primjenu.
Prije pustanja u rad usisavaca (vidjeti
stranicu 6-9) treba na osteé¢enje
kontrolirati mrezni prikljucni kabel i
mrezni utikac.
AUPOZORENJE Uticnicu
usisavacéa
koristite samo za prikljuéak vanjskog
elektriénog alata. Usisavac se
automatski pusta u rad preko
prikljuéenog elektriénog alata.
Prikljucna snaga elektricnog alata ne
smije premasiti maksimalnu prikljuénu
snagu uticnice usisavaca P,.
Pridrzavajte se i uputa za rad i uputa
za sigurnost elektricnog alata koji ste
prikljuéili na utiénicu usisavaca.
Savjet: Usisavac prikljucite uvijek
preko zastitne sklopke struje kvara
(RCD) sa strujom kvara

dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Usisavaé se smije spremiti samo u
zatvorenim prostorima.

Upute za rukovanje.

Rukovanje, vidjeti stranicu 10.

Izmjena filtra i ¢iS¢enje filtra, vidjeti

stranicu 11-13/ 174 Poglavlje

» 1 raZenje smetnji u radu.*

A oPRez Nikada ne usisavajte bez
plosnatog naboranog

filtra, jer ¢e se inace ostetiti

-t
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elektromotor i pojavit ¢e se opasnost
za vaSe zdravlje zbog povecane
emisije fine praSine. Za usisavanje fine
prasine dodatno se mora koristiti
vredica filtra od pusta.

Ako bi se otpadni zrak vratio natrag u
prostoriju, u prostoriji mora postojati
dovoljan broj izmjena zraka L. Natrag
vracen protok zraka smije iznositi
maksimalno 50 % volumena svjeZeg
zraka (volumen prostorije x stopa
izmjena zraka L,,). Bez posebnih
mjera ventilacije vrijedi slijedece:
L,=1h".

Kod primjene vrecica filtra od pusta
obratite pozornost da zasun zatvaraca
i vredica filtra od pusta potpuno
nalijeZu na unutarnju stijenu
spremnika.

Kako bi se sprijecilo zaprljanje,
vrecicu filtra od pusta nakon vadenja
zatvorite sa zasunom zatvaraca.

Za usisavanje prasine klase L smije
se koristiti samo suhi plosnati
naborani filtar, koji jo$ nije vlaZan niti

je bio vlazan.
Prije prelaska sa mokrog na suho
usisavanje, vlazni plosnati
naborani filtar treba ostaviti da se
osusi ili ga treba zamijeniti sa suhim
filtrom. Inace ¢e plosnati naborani
filtar postati neuporabiv.
Plosnati naborani filtar odrZavajte
suhim i redovito ga Cistite.
Dijelove pribora montirajte s laganim
pritiskom. Pri demontaZi dijelove
okrenite malo jedan prema drugom i
razmaknite ih.
Usisavac iskljucite prije nego $to
elektri¢ni alat prikljucite na uti¢nicu
usisavaca. U uti¢nicu usisavaca
utaknite samo iskljuceni elektricni alat.

%

Nakon iskljucivanja elektri¢nog alata
priklju¢enog na uti¢nicu usisavaca,
usisavac ¢e raditi jo§ cca. 15 sekundi i
nakon toga ¢e se automatski iskljuciti.
Pri mokrom usisavanju elektri¢no
vodljivih tekuéina, pri dosizanju
maksimalne visine punjenja
spremnika, usisavac ¢e se automatski
iskljuciti (preko automatike
isklju¢ivanja). Mrezni utikac izvucite iz
mrezne uticnice i ispraznite spremnik.
Pri mokrom usisavanju elektri¢no
nevodljivih tekudina, usisavac se nece
automatski isklju€iti pri dosizanju
maksimalne visine punjenja spremnika
usisavaca. Pravovremeno praznite
spremnik.

Nakon zavr§enog mokrog usisavanja,
pomocu Cetkice ocistite sonde i njihov
meduprostor.

Pri izlasku pjene odmah iskljucite
usisavac i ispraznite spremnik.

Pri kratkom spoju i/ili ja¢em izlasku
prasine, odmabh iskljucite usisavac i
odspojite ga sa elektricne mreZze.

Pri transportu usisavaca fiksirajte
podesive kotacice za upravljanje
usisavacem.

Odrzavanje i servisiranje.

Kontrolirajte prikljucke, brtve i
crijeva. Popravak ostecenja
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s FEIN
rezervnim dijelovima.
Za Ciscenje usisavaca koristite sredstva
za Cicenje iz trgovacke mreze koja ne
grebu i vodu. Usisavac nakon ¢is¢enja
ostavite da se potpuno osusi.

Nakon svake uporabe ispraznite
spremnik i uklonite grubu
prljavstinu i prasinu.

ﬁ
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Spremnik ispraznite nakon usisavanja
tekucina. Kako bi se ovi dijelovi
osusili, nakon toga usisavac ostavite
jos nekoliko minuta da radi s
priklju¢enim dijelovima pribora.
Rabljene plosnate naborane filtre i
vrecice filtra zbrinite u otpad prema
vaZec¢im zakonskim propisima.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog
kabela, kako bi se izbjeglo
ugroZzavanje sigurnosti, u tom slucaju
istu treba izvrsiti FEIN ili ovlaSteni
servis za FEIN elektri¢ne alate.
Najmanje jednom godis$nje od
proizvodaca ili od za to osposobljene
osobe zatraZite kontrolu usisavaca,
npr. na ostecenija filtra, funkciju i
nepropusnost usisavaca.

Pri usisavanju praSine razreda L koja
se nalazi u zaprljanoj okolini, vanjska
povrsina usisavaca kao i svi njegovi
strojni dijelovi moraju se odistiti ili
tretirati brtvenim sredstvima. Pri
izvodenju radova odrZavanja i
popravaka, u otpad treba zbrinuti sve
zaprljane dijelove koji se ne mogu
zadovoljavajuce odistiti. Takvi se

Trazenje smetnji u radu.

dijelovi u nepropusnim vreé¢icama
moraju zbrinuti u otpad prema
vazec¢im zakonskim propisima za
zbrinjavanje takvog otpada.

Za odrzavanje koje izvodi njegov
korisnik, usisava se mora
demontirati, ocistiti, ukoliko je to
izvedivo, bez da se pri tome opasnosti
izloZi stru¢no osoblje koje izvodi
radove odrZavanje i ostale osobe.
Kako bi se izbjegle eventualne
opasnosti, prije demontaZe usisavac se
mora odistiti.

Prostorija u kojoj se usisavac rastavlja
mora biti dobro provjetravana.
Tijekom radova odrzavanja nosite
osobnu zastitnu opremu. Nakon
radova odrZavanja mora se provesti
ciS¢enje radnog prostora odrzavanja.
Najnovije popise rezervnih dijelova
ovih usisavaca mozZete nadi na
internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema
potrebi sami zamijeniti:

Vredica filtra od pusta, plosnati
naborani filtar, kaseta filtra, crijevo,
naglavak alata

Smetnja u radu Uzrok

Otklanjanje smetnji u radu

Usisava¢ se ne moze
ukljuditi.

Pregorio je osigurac
ku¢nog prikljucka.

Osigurati elektri¢no
napajanje.

Usisavac radi
automatski.

Prekida¢ za namjestanje
nacina rada treba namjestiti u
poloZaj , 1.

*@%
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Smetnja u radu

Uzrok

Otklanjanje smetnji u radu

Smanjen je ucinak
usisavanja.

Usisavac nije ispravno
montiran.

Poklopac treba ispravno
ugraditi i potpuno zatvoriti
oba zatvaraca.

Zacepljen je sustav
usisavanja.

Ocistiti usisno crijevo i usisnu
cijev.

Napunjena je vredica
filtra od pusta.

Zamijeniti vredicu filtra od
pusta.

Napunjen je plosnati
naborani filtar.

Zamijeniti plosnati naborani
filtar.

Izlaz prasine pri
usisavanju.

Pogresan poloZzaj
ugradnje plosnatog

Ispraviti poloZaj ugradnje
plosnatog naboranog filtra.

.

naboranog filtra.

Nema ucinka
usisavanja pri
mokrom usisavanju.

Napunjen je
spremnik.

Isprazniti spremnik.

Automatika Zaprljane su sonde. | Odistiti cetkom sonde i njihov
iskljucivanja ne meduprostor.

ukljucuje.

Jamstvo. Zastita okolisa, zbrinjavanje u

Jamstvo za proizvod vrijedi prema
zakonskim propisima u zemlji
korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi
proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke ovog usisavaca
mozZe biti sadrzan i samo jedan dio
pribora opisanogili prikazanog u ovim
uputama za rad.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu
odgovornost da ovaj proizvod
prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa
za rukovanje odgovara navedenim
vaZedim propisima.

Tehnicka dokumentacija se moze
zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

%

otpad.

AmbalaZu, neuporabivi usisavac i
pribor treba odvesti u reciklazno
dvoriste na ekoloski prihvatljivo

zbrinjavanje u otpad.

*@%
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OpHruHanbHoe pyKOBOACTBO NO IHCNYaTaLHH.

Aata nponssoacTsa: [0A 1 MecsLL NPOM3BOACTBA YKasaHbl Ha MacNOPTHOM
Tabnuuke nbinecoca. [Mpu 3Tom nepsble 4 LMpPbI O3HAYAIOT roa,
MPOM3BOACTBa, CreAytolime 2 Lndpbl — MecsL, NPOU3BOACTBA.

HUcnonb3oBaHHbie YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA U

NMOHATHA.

CumBonHyecxoe
H3olpamieHue,
YCINOBHBbIH 3HaK

MoacHeHnue

O6s3aTenbHO NpoYTHTE NpUnaraemble AOKYMEHTbI,
TaKMe Kak pyKOBOACTBO MO 3KCriyaTaumm u obuume
MHCTPYKLMM Mo 6e3onacHoCTH.

N
(€E>

[Mepea 3Tol pabouelt onepauueit BbIHYTb BUNKY U3
LITencenbHOM po3eTku ceTu. B npoTmBHOM criyyas
BO3MOXXHO MOJly4eHne TpaBM B pe3yrnbTaTe
HernpeAHaMepeHHOrO BKIIOYeHMS
3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

0

CobnioaaniTe yKasaHUs, COAEPIKALLIMECS B TEKCTE U Ha
pUCyHKe psiaom!

/N

CobrnioaaiiTe yKasaHus, coaepKallmecs B TEKCTE U Ha
pucyHKe psaom!

C®O

Mpu paboTe ncnonbsoBaTb CPeACTBa 3aLLMThI INas.

®@®

Mpu paboTe ncnonb3oBaTb CPeACTBa 3aLLUTL OPraHoB
cnyxa.

Ce

MoATBEp>KAAET COOTBETCTBUE SIEKTPOMHCTPYMEHTa
anpektueam Esponerickoro Coobuiectsa.

EAL

3HaK COOTBETCTBUS SMEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
TamorkeHHoOro coiosa.

N

O61wmi1 3anpelLuaoLWmii 3HaK. TO AeUCTBUE
3anpeLleHo.

AononHutenbHas MHpopmauums.

ATPEOVAPEXAEHIE | 2TO yKasaHue NpeAyrnpeXKAaeT O BO3MOXHOM OMacHOM
CUTYaLIUK, KOTOPasi MOXKET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpPaBMaM UMK CMEpPTH.

O BHUMAHME DTO yKasaHuMe npeAynpexAaeT O BO3MOXKHOM OMacHoOM

CUTYaLMN, KOTOpPasAa MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

)4

OrTpaboTasLume CBOW pecypc anieKTpUYeckne UAeNUs
cneayeT cobupaTb M CAaBaTb OTAEMbHO Ha
3KOMNMOrNYECKU YNUCTYIO NepepaboTky.

i
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CumBonuyecxoe MosacHeHHe
usoﬂpamguue,
YC/NOBHbIH 3HAK
© Nsaenue c 6asoBoit nsonsumen u OTKpbITbIMKU
TOKOMPOBOASLLUMU AeTansIMU, AOTIONHUTENBHO
MOAKIIOYEHHBIMM K 3a3eMIISIOLLLEMY MPOBOAY.
IPX4 CreneHb 3awwmThl
£ DrneKTpocTaTUYecKast MPOBOAMMOCTb
ES
Ycnosubid | EAHHHLA EanHHua NMoAcHeHHe
3HaK H3MepeHHs, H3MEepeHHs,
MeHAYHapPOAHOE | pyCcCHoe
o603HaueHHe o603HaueHHe
Py \4% Br MoTpebnsemas molLHOCTb
Prax w w Makc. noTpebnsiemas
MOLLLHOCTb
Py A% Br Makc. npucoeanHsemas
MOLLLHOCTb BCTPOEHHOM
pO3eTKM
U \' B HomuHanbHoe HanpsikeHue
f Hz My YacToTa nuTatowwemn cetu
F I I BmectumocTb emkocTn
=2 I I O6bem 3anmBaemoit
YKMAKOCTH
- /s nlc MoTok Bo3ayxa npu wwnaHre
AnuHon 4 ¢ @ 35 mm
~=3 |/s n/c MNoTok Bo3Ayxa Ha
BeHTUNATOpe
Q= hPa rlMa PaspexxeHue
LxBxH |mm MM ANMHA X LUIMPUHA X BbICOTa
%) mm MM AvameTp Kpyrnon vactu
] kg Kr Bec
L, h’ gy KpaTHocTb Bo3AyxoobmeHa
Loa dB Ab VYpoBeHb 3ByKOBOrO
AQBreHus
Ly dB Ab VpoBeHb 3ByKOBOW
MOLLLHOCTH
K. MorpewHocTb

- e
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YcnosHbiH | EQMHHLA EanHMua MoscHeHHe
3HaK M3MEpPEHHS, H3MEpEeHHA,
MeMayHapoaHoe | pyccxoe
o6o3HauyeHue o6o3HaueHue
a m/s* m/c? Bubpauus B cooTBeTCTBMM C
EN 60745 (BekTopHas cymma
TPex HarpaeneHu)
m, s, kg, A, mm, |M, ¢, kr, A, OcHoBHbIe U NPOU3BOAHbIE
V, W, Hz, N;C, mm, B, BT, 'y, | eAnHMLbI U3MepeHUs
dB, min, m/s H, °C, ab, MexXAyHapoAHOM cuUCTeMbI
MUH, M/c eanHuy, CH.

J1na Bawen 6e30NacHOCTH.

ATPEAVAPEXAERUE NpoutnTe BCe
YKa3aHHA U

MHCTPYKLHH NO TEXHHKE
Ge3onacHOCTH. VnyuieHus,
AOTYLLEHHble Mpu cobnioAeHUM
YKa3aHMIM U UHCTPYKLMIA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU, MOTYT CTaTb
MPUYMHOM NMOPaXKEHUS
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MoKapa u
TSXKenbIX TPaBM.
CoxpaHAWTE 3TH HHCTPYKLUHH H
yHa3sanua ana 6yaywero
MCNOJNb30BaHUA.
He ncnonb3yiTe aTOT Nbinecoc,
NpeABapUTENbHO He U3Y4MB
OCHOBATENMbHO U MOJTHOCTbIO He
YSICHUB 3TO PYKOBOACTBO MO
3KCMyaTaLmm, a TaKxKe
npunoxeHHble «ObLiue yKasaHus
Nno TexHUKe 6e3onacHoCTU».
XpaHuTe yKasaHHble AOKYMEHTbI AflS
UCMOJIb30BaHUS B AaNIbHEMLLEM U
nepeAaBanTe X BMECTE C MblNIECOCOM
MpU MPOAAXKE UMK Nepeaaye
Mbifiecoca B MOMb30BaHUE.
YuuTbiBaMTE TakXKe
COOTBETCTBYIOLLME HALMOHAIbHbIE
MpaBuna No oxpaHe TPyAa.

%

%

Ha3naueHHe nbinecoca:

Mbinecoc/BnarooTtcoc Ans
BCacblBaHMsl He BPEAHOMN ANs
3A0pOBbA MbINK U NbINK Knacca L,
MENKUX rpsi3eBblX YacTuL, B
0COBEHHOCTU MPU MbINbHbIX paboTax
C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTaMM, a TaKXKe
HEeropro4nx *XMAKocTeun, ¢
AonyuieHHbIMU pupmont FEIN
MPUHAANEXHOCTAMM B 3aKPbITbIX
MOMeLLLeHUsAX.

Mbinecoc npeaHasHaveH Ans
MPOMBICITOBOrO UCMOMNb30BaHMS,
Harnp., B rOCTUHULLAX, LIKOMNaX,
6onbHUUax, Ha pabpukax, B
MarasmHax, opucax U B CAABaeMbIX B
apeHAY XWIbIX MOMeLLEHUsX.

. & # # 5 TonbKo ANA CTpaH-

[ LI &,EE Lﬂ unexos EC:

Mbinecoc knacca nbinn L B
cooTBetcTum ¢ IEC/EN 60335-2-69
AJNS| CyXOro oTcacbiBaHWs BPEAHOM
ANSi 3AOPOBbS MbINU C FPaHUYHBIM

3HaHeHMe3M 3KCMNO3ULUOHHOM AO3bl
>1 mr/m°.

ﬁ
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ANPEOYNPEXAEHVE

lMbinecoc coAep>KUT BpeAHYIO ANS
3a0poBba Mbinb. [Npoueaypsbl
OMOPOXKHEHUs U Texobcry>KuBaHus,
BK/IOYas yAaneHne KOHTelHepa Ans
MbINX, MOXKHO BbIMOJHATbL TOMbKO
CUMaMK CreLLManmncToB.
HeobxoaunMo cooTBeTCTBYlOLLEE
3alMTHOE CHapsi>keHMe. He
3KCMnyaTUpymnTe nblnecoc 6e3
MONMHOM GUNbTPYIOLLLEN CUCTEMBI.
MHave Bbl noaBeprHnTe onacHocTH
CBOE 3A0pOBbe.

STOT MbINECoC MPUroAeH Ans
3KCMyaTaluMmn OT reHepaTopoB
NepeMeHHOro ToKa AOCTaTOYHOM
MOLLHOCTH, KOTOpble OTBEYAOT
Hopme I1SO 8528, knacc ucnonHeHus
G2. 3Ta HOpMa, B 4aCTHOCTH, He
BbIMOJTHAIETCS, €CNIM TaK Ha3blBaeMblM
KO3¢$PULMEHT rapMOHMK MpeBbiLLaeT
10 %. B cnyyae comHeHus
O3HaKOMbTeCb C UHPOpMaLLMEl MO
MCMONb3yeMOMy reHepaTopy.

CneuunanbHble YKa3aHHA N0
TeXHHKe 6e30nNacHOCTH.

JToT NbINECOC HE NpeAHa3HayYeH ana
MCNOJIb30BAHUA NIHLAMH (BKNIOYaA
AETeH) ¢ orpaHHYeHHbIMH
(bH3HYECHHUMH HIIH CEHCOPHBIMH
CNoCcoGHOCTAMM, C HapPYLUEHHAMH
NCHXHYECHOro 310POBbA, a TAKME C
He0CTaTO4YHbIM ONbITOM H/HNH
3HAHHAMM, HCHIOYAA CnyyaM, Horaa
aKcnnyarauua npubopa
OCYLLECTBJIAETCA HMH NnoA
Ha6naeHHeM LA, OTBETCTBEHHOIO
3a ux 6esonacHocTb, NH60 nocne
NoNy4YeHHna OT 3TOro NIMua

%

COOTBETCTBYHOLHX Pa3bACHEHHH
OTHOCHTENbHO 3KCNyaTalHH AAHHOIO
nbinecoca.

CmotpuTe 32 AETbMH. AeTh He
AOJIKHbI UTPaTbCA C MblJIECOCOM.

OUHCTHY H TEXHHUYECKOE
06CnyHHBaHHE NbINECoca AETH MOryT
NPOH3BOAHTb TONBKO NoA
NPHCMOTPOM.

ATPEOVAPEXAERIE Monb3oBatenu
AOMHHbI NPOHTH

COOTBETCTBYHOLLHA HHCTPYHTAM NO
MCNOJMb30BaHUI0 AAHHOIO NbIJIECOCA.
Mepen ucnonb30BaHHEM Nbinecoca
nonb30BaTesb ACSIHEH NOJNYYHTD
HHGOPMALIHIO, HHCTPYKLHU H
oGyuenue no paéore ¢ NbINECOCOM H
co6upaeMbiM NbINECOCOM
MarepHanam, a TaKMe no
6e3onacHbiM npoueaypam
YTHNHU3aLUUH COGpPaHHbIX MaTepPHanos.
Monn3oBatens 06A3an cobnoaath
npaBuna TeXHUKH 6e30NaCHOCTH NpH
oGpauueHuu ¢ cobupaemMbIMH
NbIJIECOCOM MaTEpHaNnamu.

MpumenniTe cpeacTsa
HMHAMBHAYANbHOH 3alUTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINOJSIHAEMOH
pa6oTbl NPUMEHANHTE 3aLHUTHBIA
LHTOK ANA NHLA, 3aLLKTHOE CPEACTBO
ANA 11123 WK 3aLLHTHBIE OYHH.
HacHonbKo ymecTHO, NnpHMeHsAHTe
NpPOTHBONLISIEBOH pecnuparop,
CpeAcTBa 3allUTbl OPraHoB Cnyxa,
3aLHTHbIE NEPYATHH HIH
cneuxanbHbid hapTyx, KoTopbie
s3awuualoT Bac or abpasuBHbIX
YacTHL M YacTHL matepuana. [nasa
AOJMKHbI 6bITb 3alumuleHbl oT
netarowmnx B BO3AYyXe NMNOCTOPOHHUX
YacTuL, KOTOPbIe MOF)’T
06PaSOBbIBaTbCF| I'IpM BbIMOJTHEHUU

ﬁ%
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pa3nu4yHbIX paboT. [poTueonsi-
NeBOM pecrnmpaTop UM 3allMTHas
MacKa OpraHOB AbIXaHUsI AOT>KHbI
3aAep>KuBaTbh obpasyloLytocs npu
paboTe nbinb. [poaonkuTensHoe
BO3AEMCTBUE CUITbHOTO LLyMa MOXKeT
MPUBECTU K NoTepe cryxa.

MoaKnouyaKTe NbINECOC TONbKO K
MCNpPaBHbIM CETEBbIM PO3ETHAM C
3a3eMNAILWHKM KOHTAKTOM.
Hcnonb3yHte TONbHO
HENoBpeHAeHHbIE CeTEeBbIe WHYPbI H
YANHHHUTESH € 3a3eMNAOLLHM
HOHTAKTOM, NOABEPraroLLHeca
perynsapHod nposepxe. O6pbis
3a3emMndrouiero I'IPOBOAa MOXeT
I'IpMBeCTM K nopa»(eHmo
3J'IeKTpVI‘-ieCKMM TOKOM.

Hcnonb3yite nbinecoc/snaroorcoc
AnA c6opa MMAKOCTEH TONbLKO NpPH
FOPU3OHTaNbHOM NOJIOMEHHH
NPHEMHOH eMKOCTH. B npoTuBHOM
Cny4ae BO3HUKAET OMaCHOCTb
nopa>XeHus 3N1eKTpUHeCKMM TOKOM
BCneACTBUE NpOHUKHOBEHNA BOADI B
ABUIraTesb MNnblyiecoca.

He ncnonb3yHTe CETEBOH LWHYP He No
Ha3HAYEHHI0 ANA NepeMeLLeHHa
NbISIECOCA WK ANA 0TCOEAHHEHHSA
WITENCeNbHOH BUJIKH OT CETEBOH
po3etku. MipeaoxpananTe ceTeBoH
LUHYP OT BO3ZAEHCTBHA BbICOKOH
Temneparypbl, Macesn, 0CTPbIX KPOMOK
MM NOABHMHLIX AeTanen. He
nepee3manTe U He cAaBNUBaHTe
CETEeBOH WHYP. [MoBpeXXAeHHbIN Unu
CryTaHHbIM CETEBOM LUHYP NOBbILIaeT
pMCK I'IOpa)KeHMFI 3]'IeKTpM‘-IeCKMM
TOKOM.

Mpemae yem 3aMeHHTb

NpUHAAJIEHHOCTH, OTCOEAHHHTE
wiTencesibHyH0 BHJIKY OT CeTeBoH

%

PO3ETHH. DTa Mepa
NPeAOCTOPOXHOCTHU CHUXKAET PUCK
MOpaXKeHUa 3NEeKTPUYECKMM TOKOM.

He co6upainTe nbinecocom BpeaHble
ANA 3A0pOBbA MaTepHanbl,
Hanpumep, APEBECHYI0 Nbinb GyKa
unu ay6a, nbinb ropHbIX Nopoa,
ac6ect. DT maTepuanbl ABNSAIOTCS
KaHL,epOreHHbIMMU.

Mo3aboTbTech 0 XOpoLIEeH BEHTHIIALHK
pa6ouero mecra.

He coGupaiite nbinecocom roproymne
WK B3PbIBOONACHbIE HHAKOCTH,
Hanp., 6eH3HH, Macna, CUPT UIH
pacrsoputens. He co6upainTe ropavyo
HJIH TOpHOYYI0 Nbinb. He
3KCNNyaTHPYHTE NbINIECOC BO
B3PbIBOONACHOM NOMELLEHHH. [Tbinb,
I'Iapbl UINnn XMAKOCTU MOTYT
3aropeTbCs Uin B3OpBaTbCA.

danpeuwiaerca 3aKpennATb Ha
nbinecoce Tabnuuku U 0603HaYeHHA
NOMOLLLLH) BHHTOB HJIH 3aKNEnoK.
|_|0Bpe)KAeHHaﬂ unlonauumsa He
3alumulaeT OoT nopa»(eHma
3MEeKTPUYECKMUM TOKOM. [1pumensiiTe
I'IpMKneMBaeMble Ta6J1W-IKM.

He npumMeHAHTE NPUHAANEHHOCTH,
KOTOpble He GbINK cCneuuanbHo
CHOHCTPYMPOBaHbI H PEHOMEHA0BaHbI
tupmon FEIN ana aaHHoro nbinecoca.
BesonacHas paboTa He
obecneynBaeTca TOMNbKO TEM, YTO
I'IPMHaAJ'Ie)KHOCTM MNOAXOAAT K
Bawemy nbinecocy.

MposepsiTe nepea Hayanom
aKcnnyarauuu (cm. cTp. 6-9) cereBor
WWHYP M WTencenb Ha npeaMer
NOBPEHACHHA.

ﬁ%
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ATPELVIPEXEERVE McnonbayiTe
PO3eTHy Ha

nbiniecoce ToNbKO ANA NOAKNIOYEHHA
BHELUHEro 35IeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mbinecoc aBTOMaTHYECHH
BHJIIOYAETCA Yepe3 NOAKNHOYEHHbIH
3NEeHTPOMHCTPYMEHT.

O6wan norpeénaeMas MOLLHOCTb
3NIeKTPOMHCTPYMEHTA He A0NHHA
npesbIWaTh MAKCHMaNbHYH
NPUCOEAHHAEMYH MOLLLHOCTb PO3ETHH
Ha nbinecoce Pp.

Co6niopnanTe TaKHe PyKOBOACTBO NO
3KCNyaTauHH H YKa3aHHA NO TEXHHKE
6esonacHocTu Ana
3NEeHTPOMHCTPYMEHTA,
NOAKNIOYAEMOr0 K PO3ETHE Ha
nbinecoce.

Pexomenpauun: lNpu pa6ote Bceraa
NoAKN0YaHTe Nbinecoc Yepes
aBTOMAaT 3aLLHTHOIO OTHJIHOYEHHA
(RCD) ¢ HOMHHANbLHBLIM TOKOM
cpabartbiBaHua 30 MA MK HUMKe.

XpaHuTe nbinecoc ToNbKO BHYTPH
NOMELLLeHHH.

YHa3aHHA N0 NoNb30BaHHIO.

Dkcnnyataums, cm. ctp. 10.

3aMeHa M oumncTKa GUnbTpa, CM. CTP.
11-13/ 184 pasaen «[llouck
HeMcrnpaBHOCTEN.»
HBHUMAHME Hvkoraa He
nbinecocbTe 6e3
MMOCKOro CKnaa4aToro $punbTpa, T.K.
MHaYe MOTOP BYyAEeT NOBPEXAEH U
BO3HMKHET OMacHOCTb ylepba Ans
3AOpOBbS B pesyrbTaTe
MoBbILLEHHOro BbiGpoca
menkoAucriepcHou nbinu. Ans cbopa
MEeNKOAMUCTIEPCHOM MNbINK criesyeT
AOMONTHUTENbHO MPUMEHSATb
HeTKaHbIi MONOTHSAHBIN UNBTP.

ﬁ%
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Ecnu oTpaboTaHHbIN BO3AYX
BO3BpaLLAeTCs B MOMeLLLeHKeE, B 3TOM
nomeLLeHN HeOobXOAUMO
obecrneynTb AOCTaTOYHYIO
KpaTHOCTb BO3AyxoobmeHa L.
BosBpaTHbIi NOTOK BO3AyXa He
AonxeH ripeebiwatb 50 % noToka
cBeXero Bosayxa (o6bem
MOMeLLLeHUS X KPaTHOCTb
Bo3AyxoobmeHa L,,). [MNpu
OTCYTCTBMMU O0CcObbIX Mep Mo
obecneyeHUIO BEHTUNALMKU CUY
umeet: L, =14,

Mpu ycTaHoBKE HeTKaHOro GpunbTp-
MelLLIKa crieauTe 3a TeM, 4Tobbl ero
KPbILIKa U caM GpUNbTP-MeLLIOK
MOMHOCTbIO MpUneranu K
BHYTPEHHEN CTEHKe eMKOCTMU.

Bo n3bexaHue sarpssHeHus
3aKpblBalTe HeTKaHbIM GUNbTP-
MELLIOK KPbILLUKOM NOCSe U3BMeYeHus.
Ans cbopa nbinu knacca L
paspeLuaeTcs MCnonb3osaThb
TONbKO CyXOW MMOCKUIN CKMaA4aTbin
$UNbTpP, KOTOPbLIN He NoABeprancs
BO3AEMNCTBUIO BMaru Unu BOAbI.

Mepea nepexoaom c BnaXkHoro

OTCacbiBaHMA Ha Cyxoe panTe
BMaXXHOMY MSIOCKOMY CKIaA4aTOMYy
$UNBLTPY BBICOXHYTb UMK 3aMeHUTE
ero Ha cyxoi. B npotueHom cnyvae
MMOCKWUIM CKNap4aTbit GUnbTp
NPUAET B HErOAHOCTb.

CoaepKuTe NIOCKUI CKIaAYaTbIN
$UNbTP B CYXOM COCTOSIHUU U
perynspHoO ouYuLLanTe ero.
MoHTUpYIiTe NpUHAANEKHOCTH,
crnerka HaaaBnmBasi Ha HuX. Ans
AEMOHTa)Ka crerka nosepHuTe
AeTanu OTHOCUTENbHO APYT Apyra u
pasbe AMHUTE UX.

ﬁ%
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BuikniouaiiTe nbinecoc, npexkae Yem
MOAKIIOYUTb MEKTPOUHCTPYMEHT K
po3eTKe Ha nbinecoce.
MoakniouarTe K po3eTke Ha
Mblfiecoce TOMbKO BbIKMIOYEHHbIE
3MEKTPOUHCTPYMEHTHI.

Mocne BbikNtoYeHUs
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA,
MOAKITIOYEHHOTO K po3eTKe Ha
Mbinecoce, Mblfecoc NPoAOXaeT
paboTatb B TeyeHue 15 cek., nocne
Yero oH aBTOMaTUYeCKM
OTKMNioYaeTcs.

Mpu cobrpaHnm aneKTpoNpoOBOAHbBIX
XXMAKOCTEN NpU AOCTUNKEHUU
MaKCMMarnbHOM BbICOTbI 3arOfHEeHNA
KOHTenHepa nbifecoc
aBTOMaTMYECKM BbIKMIOYaeTCs
(aBTOMaTH4YECKOE BLIKIIOYEHUE).
OTcoeAMHUTE LITENCENbHYIO BUNKY
OT CeTEBOM PO3ETKU U OMOPOXKHUTE
€MKOCTb.

Mpu cobupanunm
HE3NMEeKTPOMNPOBOAHbIX XUAKOCTEM
nbiyiecoc He BbIKJIHOYaeTcH
aBTOMATHYECHH Npu MaKCMMarbHOM
BbICOTE 3arOfHeHUs KOHTelHepa.
Bospemsi onopoxHsaiTe eMKocCTb.

Mo okoH4YaHUM BcacbiBaHUSA
KUAKOCTEN OYUCTUTE 30HADI U
MPOCTPAHCTBO MEXAY HUMU MNpPU
NMOMOLLUMU LLETKWN.

rlPM noaesfeHUn neHbl HEMEANEHHO
BbIKJTIO4YNTE MbIN1€COC U ONMOPOXKHUTE
€MKOCTb.

Mpu KopoTKOM 3aMbIKaHUK K/Unu
MaccMBHOM Bbibpoce Mnbinu
HEMEeAJIEHHO BbIKITIOYMTE MbINIEcoC U
OTKIIOYUTE €ro OT 3/IeKTPOCETH.

%
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Mpu TpaHcnopTMpoBKe nbinecoca
PUKcUpyiTe PUKCUpYLOLLMIACA
HarpasnsloLWUn POTUK.

Texo6cnymHBaHHe H
CepBHCHaA cnymoa.

[MpoBepbTe coeAMHeHUs,

MPOKNaAKK U wnaHrn. PemonT
nopy4anTe TOSMbKO
KBanM¢$ULIMPOBAHHOMY NMepcoHany u
TOMbKO C MNpUMEHEHUEM
OPUIUHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen
FEIN.

Ans ouncTku nbinecoca
“crnonb3yiTe obblYHbIE
HeabpasuBHble MOIOLLIME CPEACTBA U
BoAy. [Nocne ouncTkn aanTe
MblNecocy NONMHOCTbIO MPOCOXHYTh.

OnopoxHsaiTe eMKOCTb nocrne
KaXKAOM 3KCryaTaumm u
yAansiTe KpyrHble 3arpsisHeHus U
Mbinb.

OnopoxHsiiTe eMKOCTb nocrne
cobupaHus KUAKOCTEN. 3aTeM
OCTaBbTe MblNecoc ¢
MOAKITIOYEHHbIMM
MPUHAANEXHOCTAMU HECKOSIbKO
MUHYT BKIIOYEHHbIM, 4TOObI
BbICYLLUTb UX.

Mcnonb3oBaHHble nnockue
cKnapvatble GpUnbTpbl U GUNLTP-
MeLLKK He0o6XOAMMO yTUNU3UPOBATb
B COOTBETCTBUM C
3aKOHOAATENbHbIMM
NpeAnucaHnUamu.

Ecnu TpebyeTcs nomeHsTsb
COeAMHUTENbHbIN Kabenb, BO
nsberxkaHue onacHocTH obpallanTech
Ha ¢pupmy FEIN mnu B
aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepcKylo Ans
anekTpouHctpymeHTos FEIN.

_ >
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MuHUMYM O0AMH pas B roa TpebyeTcs
MpOBEpKa CUaMmn NPOU3BOAUTENS
MM NPOUHCTPYKTUPOBAHHOTO
crieumanncTa Ha NpeAMeT KavecTsa
cobupaHus nbinu, Hamnp., Ha NpeAMeT
noBpexaeHus GuUnbTpa,
repMETUYHOCTM U UCNPABHOCTH
nbinecoca.

B nbinecocax knacca L,
HaXOAMBLUMXCS B 3arps3HEHHOM
cpeae, HEOBXOAMMO OYMLLATb
HapYy>XHYIO NMOBEPXHOCTb, a TaKXXe
BCe AETafM 3rIeKTPOUHCTPYMeHTa
“nu obpabaTbiBaTb UX rEPMETUKOM.
Mpu npoBeaeHMM paboT no
TeXO6CNY>XMBAHUIO U PEMOHTHbIX
paboT Bce 3arpsisHeHHbIe AeTanu,
KOTOpble HemMb3s HaANEXaLUM
06pasoM o4UCTUTb, MoANexXaT
yTunusaumu. Takue aetanu
Heo6XOAMMO yTUNMU3MPOBATDL B
HEMpPOHMLIAEMbIX MELLOYKaX B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLIUMM
NpPeAMnUCcaHUaMM MO YTUNMU3aLLMK
TaKMX OTXOAOB.

Mpu TexobcnyxunBaHUM
norib3oBaTenem Mblyiecoc
HeobxoAMMO pa3obpaTb, OUMCTUTD U
npoeect paboTbl No
Texobcrny»KnBaHMIO, He NMoABepras
MpY 3TOM OMacHOCTH
obcry>KuBatoLLMIA NepcoHan u
Apyrux nioaeit. [Nepea pasbopkoit
Heob6XOAMMO OYMCTUTD MblNecoc,
4TO6bl NPEAOTBPaTUTb BO3MOXKHbIE
OMacHOCTY.

%

MomeleHue, B KOTOpOM
npoBoAuUTcs pasbopka nbinecoca,
AOIXHO 6bITb XOpOLLO
npoeeTpeHHbIM. [pu npoBeaeHUM
paboT no TexobcnyKMBaHUIO HOCUTe
MHAMBUAYarbHbIE CPEACTBA 3aLLUThI.
Mocne npoBeaeHUs paboT no
Texobcny>KMBaHUIO HEO6XOAUMO
ybpaTb MecTo, rae NpoOBOAMNOCH
TexobcnyKupaHue.

AKTyanbHbI CMMUCOK 3anyacTent K
aToMmy nbinecocy Bbl HalaeTe B
MHTepHeTe no aapecy:
www.fein.com.

Mpu Heo6xoanumocTH Bbl Momere
CaMOCTOATENIbHO 3AMEHHTb
cnenyrouiHe 4YacTtu:

HeTkaHbit nonoTHAHbIN GunbTp,
MNOCKUIA CKMaAYaTbi GUNbTP,
KacceTHbIN GpUnbTp, WnaHr, MydTa
ANS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
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MoncK HEeuCnPaBHOCTEH.

b BCaCbiBaHUA.

HexcnpasHocTb Mpuuuna YcrpaHeHHe HeucnpaBHOCTEH
Mbinecoc He CpaboTan O6ecneybTe NOABOA TOKa.
BKIlOYaeTcs. npeAOXpaHUTerb
AOMallIHEN CeTH.
BbibpaH YcTaHoBuTE
aBTOMaTUYECKMi nepeknioyaTenb pexxuma
peXxum paboThi paboTbl Ha «I».
nbiniecoca.
Cnabas Meinecoc MpaBunbHO HacaauTe
MPOU3BOAMTENBHOCT |HEMPaBUNbHO COBPaH. | KOXYX U XOPOLLO 3aKpoMTe

oba 3amKa.

3acopeHa cuctema
BCaCblBaHMSI.

OuucTuTe BCacbiBaloLW MM
LUSaHr U BcacbiBaloLme
TPYO6bI.

HeTkaHbit punbTp-
MELLOK MeperosiHeH.

CMeHUTe HeTKaHblIiA
$UNbTP-MELLOK.

IMnockum cknaavaTbin
$UNbTp NepenornHeH.

CMeHUTe Nnockui
CKnaavaTblii $unbTp.

Mpu paboTe ¢
MbIIECOCOM U3 HEro
pasneTaeTcs Nbinb.

HenpasunbHo
BCTaBfeH MNMOCKUM
CKMaAYaTbit GunbTp.

MonpasbTe nnockuit
CKnaA4aTbit GUnbTP.

OrcyTcTBue
MPOU3BOAUTENBHOCT
1 BCacblBaHUS NpU
BCaCbIBaHWM

EmkocTb
nepenorHeHa.

OI'IOPO)KHMTe €MKOCTb.

XUAKOCTEMN.

ABTOMaTUYeckoe AaTtumku 3arpssHeHbl. |OUnUCTUTE AATUUKK U
BbIKIOYeHUEe He MPOCTPaHCTBO MEXAY HUMM
BKIto4aeTcs. MNPV MOMOLLM LLLETKM.

06a3aTenbHan rapaHTHa U
AONOJNHUTE)IbHAA rapaHTHA
H3roToBUTEJIA.

O6b6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3aenve
MPeAOCTaBNAETCA B COOTBETCTBUM C
3aKOHOMOOXEHUSIMU B CTpaHe

nonb3osatens. Ceepx atoro, FEIN
MPeAOCTaBNSAET AOMONMHUTESNbHYIO

ﬁ%
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rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUMHbIM 0bsA3aTeNbCTBOM
mnsrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Bawero
Mblfiecoca MOXeT He BKMioYaTb Bech
Habop onmcaHHbIX Unu
M306parKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE
Mo 3KCryaTaumm
NPUHAATEXHOCTEN.

ﬁ
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Jleknapauuna coOOTBETCTBHA.

C ncknioumTenbHom
oTBeTcTBeHHOCTbIO $dupma FEIN
3asBMseT, YTO HacTosllee U3penne
COOTBETCTBYET HOPMAaTUBHbIM
AOKYMEHTaM, MpUBEAEHHbIM Ha
nocrneAHen CTpaHULLE HAaCTOSLLLErO
PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLuu.

TexHuuYecKkas AOKYMeHTaums:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OHpyHalowWweH cpeasl,
YTHAHU3AUHKA.

YnakoBKy, npuileAlumne B
HEroAHOCTb MbINECOChl U
NMPUHAANEXHOCTHU creayeT
YTUNU3MPOBaTb SKONOTrMYECKM
4McTbiM O6pazom.
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OpwuriHanbHa iHCTPYKUIA 3 eKcnnyarauii.
BuHopHuCTaHI CHMBOJIH, CHOPOYEHHSA Ta NOHATTA.

CumBon, no3vauxka |[MoAcHeHus

(N} .0605’53}5030 Npo4MTalTe AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp.,
IHCTPYKLIIO 3 eKCrlyaTauil Ta 3aranbHi BKasiBku 3

TexHiku 6e3neku.

[MNepea BMKOHaHHSAM LLi€l pobo4oi onepaLii BUTArHITb

wiTencenb 3 po3eTKU. |Hakle BUHMKHe Hebesneka

NOpaHeHHs BHACMiAOK HEHaBMUCHOIO 3aryCcKy

€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

AoTpumMynTecs iHCTPYKLIN, AKi MICTATbCA B TEKCTi Ta

Ha ManioHKy nopyu!

AoTpumMyiTecs IHCTPYKLIN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta

Ha MartoHKy nopy!

[Mia Yac poboTH oasranTe 3axXUCHi OKynspu.

> @

@

@O

@ [Mia yac poboTH oasraiTe HaByLLIHUKM.

€ [MiATBepAXKeHHS BiANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY
MOMNOXEHHAM AMpeKTUB E€BponencbKoro
CnisToBapucTsa.

MiaTBEpAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NEKTPOIHCTPYMEHTY
NONoXeHHAM AnMpekTMB MuTHOro colosy.

3aranbHui 3a60poHHUI 3HaK. LLs Ais 3abopoHeHa.

N

~r=
==
—

Aopatkosa iHpopmaLiis.

i+
_ Lis BKasiBKa NOBIAOMIISIE MPO MOXKMMBICTb

BUHUKHEHHS Hebe3neyvHoT cuTyaLlil, ika MoXKe
MPUBECTU AO CEPMO3HMX TpaBM abo cmepTi.
& OBEPE)XHO LLs BkasiBka nonepeAKye Npo MOXNMUBICTb
BUHUKHEHHS Hebe3neyHoT cuTyallil, sika MoXe
MPUBECTM AO CEPMO3HMX TpaBM abo cmepTi.
E BiAnpauboBaHi eneKTpoOiHCTPYMeHTH Ta iHLWi
erIeKTPOTEXHIYHi | eNeKTPOHHI BUpOOU NOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTMCA EKONOTIYHO
4ncTUM crnocobom.
<) Bupi6 3 6asoBoto izonsuieio Ta BIAKpUTUMM
CTPYMOTMPOBIAHUMU AETaNAMMU, AKi AOAATKOBO
nia’€eAHaHi AO 3aXMCHOTO MPOBOAY.

IPX4 CryniHb 3axucry
@ EnekTpocTaTnyHa npoBiaHicTb

- 4~ ~5
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MosHauxKa MimHapoana | Hauionanbna | lloAcHeHHA
OAWHHUA OAWHHUA
Py W Br Cno»kuBYa NOTYXHICTb
Ppax W W Makc. cnoxkuBaHa NOTYXHiCTb
Py W Br Makc. cnoxuBaHa NOTYXHiCTb
iHTEerpoBaHoOI pO3eTKM
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YactoTa
Ly I I MicTkicTb eMHOCTI
P I I O6’em 3anunBaHoT piAMHM
A |/s n/c [MoTik noBiTps 3i WnaHrom
AOBXMHOO 4 M @ 35 Mm
=~z |/s nlc [MoTik nosiTps Ha BeHTUNATOPI
= hPa rlMa PospiakeHHs
LxBxH |mm MM AOBXWHA X LLUMPUHA X BUCOTA
%] mm MM AjameTp Kpyrnoi 4acTuHM
] kg Kr Bara
L, h’ roa.” KpaTHicTb noBiTpoobMiHy
L4 dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
Ly dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>KHOCTI
K. Moxunbka
a m/s* m/c? BibpaLis y BianosiaHOCTi A0
EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX
HarpsIMKiB)
m, s, kg, A, M, ¢, kr, A, | OcHOBHI Ta NOXiAHI OAMHULL
mm, V, W, |mm, B, BT, I, | MixkHapoaHoT cnucTemu
Hz, N, °C, _[H,°C, Ab,. |oauHuub SI.
dB, min, m/s? | xsun., M/c

Iina Bawoi 6e3nexH.

AATIOMEPEEDKERHA Moo uraie ac

d6epiraite BCl NpaBuNa 3 TEXHIKKH

6e3nexu i BKa3iBHM Ha MaHOYTHE.

I-!e 3aCTOCOBYMUTE LiEN
BiACMOKTYBa4, He Npo4MnTaBLIN
YBaXKHO Ta He 3pO3yMIiBLUM LIIO
IHCTPYKLLIO 3 eKcryaTauil Ta AOAaHi
«3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKM
6e3nekn». 36epiraiiTe Ha3BaHi
AOKYMEHTU ANA NOAAnbLLOro

%

npasuna 3
TeXHiKH 6e3NeHH i BKa3iBHH.
HeBuKoHaHHSA NpaBun 3 TeXHIKK
6e3rneKku i BKasiBOK MOKe
MPU3BOAMTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXKexXi Ta/abo BaxKKUX
TpaBsMm.

%

.
ﬁ
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BUKOPMCTaHHSA Ta AOAaBanTE IX AO
BiACMOKTYBa4a rnpu Moro nepeaadi B
KOPMUCTYBaHHS abo Mpu NMpOAAXKy.
3BakalTe TaKOX Ha YMHHI
HaLLiOHanbHi NPUMUCKU 3 OXOPOHMU
npawi.

Mpu3HayeHHA BiACMOKTYyBaya:
BonorosiacmokTyBay/nunococ ans
BUKOPUCTAHHSA 3 AOMYLLEHUM
¢ipmoto FEIN npunapasm B
3aKpUTUX NPUMILLLEHHAX ANS
36MpaHHS LLUKIANMBOrO ANt BAOPOB'S
nuny i nuny knacy L, Api6H1x
4acTo4okK 6pyAy, ocobnmeo npu
BMKOHaHHI NUNbHUX pobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM, a TaKOX
ANsi 36UpPaHHA HEroprOYMUX PiIAUH.

BiacMokTyBay npusHaueHuin ans
BUKOPUCTaHHA Y MPOMUCITOBUX
yMOBax, Hanp., y rotensax, WKonax,
nikapHsx, Ha ¢pabpukax, y
KpPaMHULAX, odicax i opeHAOBaHUX
XKUTMOBUX NPUMILLLEHHAX.

y 4 y 4 b 11 .
thﬂ?&l[@ L Nluwe ana kpaix EC:
BiacmokTyBay knacy nuny L 3riaHo
IEC/EN 60335-2-69 ans cyxoro
BIACMOKTYBaHHSA LUKIANMBOro Ans
3AOPOB’A MUY 3 rPaHUYHUM
3HaY€HHSM eKCMO3ULLIMHOI A03U

> 1 mr/m.

2N ANONEPEMKEHHA

BiAcMokTyBay MiCTUTDb LIKiANMBUMA
Ans 3p0pos’s nun. MNpoueaypu
CMOPOXHEHHS Ta TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs, BKOYaloun
BUAQNEHHS EMHOCTI ANS Nuny,
MO>XHa NMPOBOAUTU NULLE CUNAMU
¢axisuis. HeobxiaHe BianoBiaHe
3aXMCHe criopsiaXKeHHs. He

i

%

eKCnnyaTynTe BiACMOKTYBaY 6e3
NOBHOT $inNbTPyBanbHOI CUCTEMMU.
IHakwe Bu HapasuTe Ha Hebe3neKy
CBOE 3A0pOB’S.

Llei BiACMOKTYBaY NpUAQTHUIA ANS
eKcnnyaTauii Bia reHepatopis
3MIHHOrO CTPYMY i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>KHICTIO, LLLO BiAMOBIAAIOTb
Hopmi ISO 8528, knac BukoHaHHs
G2. LLs Hopma He BUKOHYETbCS,
30KpeMa, AKLLO TaK 3BaHUK
KoeiLLIEHT rapMOHiK nepesuLLye
10 %. VY pasi cymHiBie noLjikaBTecs
iHpopMmaLiieio Npo reHepaTop, SKMI
Bu 3acTocosyerTe.

CneundiyHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH
6esnexH.

Lle# BiacMoOKTYBay He NPUAATHHA ANA
BHKOPHUCTaHHA 0co6aMH (BpaxoByHO4H
Aiten) 3 obmemeHUMH Di3HUHUM,
CEHCOpPHUMH a60 PO3YyMOBHMH
3pniéHocTAmMKu a6o oco6amu, y AKKHX
6paxye nocsiay i/a6o sHaHb. Le
A03BONAETLCA POOUTH NHLLIE y TOMY
BHNAaAKY, AKLLO 32 HAMH cnocTepirae
oco6a, wo BianoBiaae 3a iXHIO
6eanery, a6o BOHH OTPUMarnH BiA Hei
BHA3iBHH WWOA0 TOro, AK cniAa
BHHOPHCTOBYBATH BiACMOKTYBauY.

AusiTbCA 32 AITBMH. AiTh He NOBUHHI
rpatmca 3 BIACMOKTYBa4em.

JliTAM A03BONAETLCA OYHLLIATH
BiZACMOKTYBay Ta BUKOHYBaTH HOTO
TeXHiuHe o6cnyroByBaHHA NHWIE Nig
Harnaaom.

O OHEPEMKEHHA Hopuctysayi
MOBHHHI

OTPMUMATH BiANOBIAHHH IHCTPYKTaM
00 HOPHCTYBaHHA
BiACMoOKTyBauem. lMepen
BHHOPUCTAHHAM BiACMOKTYBaua
HOpHcTyBayy Heo6XiaHO HapaTH

.
ﬁ%
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indopmauito, IHCTPYHUII | HABYAHHA
L0A0 BiACMOKTYBaua i marepianis, 3
AKKUMH BiH GyAe BUHOPHCTOBYBATHCA,
a TaKoM wWwoxao 6eaneyHux npoueayp 3
yTHnisauii 3ibpanux marepianis.
HopxcTyBay noBHHEH AOTPHMYBATHCA
npaB1n TeXHiKK 6e3nexu npu
NoOBOAMEHHI 3 maTepianamMu, L0
3buparotheA.

BasranTte oco6ucTe 3aXHCHE
cnopaameHHn. B 3anemHocri Big
BHAY POGIT BAKOPHCTOBYHTE 3aXUCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oueH a6o 3axXMCHi
OKynApH. 3a HeoOXiaHICTIO BAATaHTE
pecnipaTtop, HaBYLWHUKH, 3aXHCHi
pyxasuui a6o cneuianbHHA apTyx,
wo6 3axucTuTu cede Bia HEBENTHUKHHUX
YacCTHHOK, L0 YTBOPIOKOTLCA NiA Yac
wnigysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany.
Oui noBuHHI 6y TH 3axuLLLeHi Bia
BIANETINMNX Yy>KOPIAHUX Tin, WO
)’TBOplO}OTbCﬂ I'IPM pi3HMX BN AAX
pobiT. PecnipaTtop abo Macka MoBUHHI
BiAdINbTPOBYBaTH MU, LLLO YTBOPIO-
€TbCA MiA Yac pO6OTM. Mpu TpuBanin
po60Ti NMpu ry4HOMY LLYMi MOXKHa
BTPaTUTU CnyX.

MiaxntovaiTte BIACMOKTYBaY NHLLE A0
wirenceNbHUX PO3ETOK i3 3aXMCHHM
KOHTAKTOM, BHKOHaAHHM BiANOBIAHO
A0 npunucis. BAKopucTOBYHTE NHIWLIE
HenowHKoAMEeHi LWHYPH MUBJIEHHA Ta
noAoBHyBaYi i3 3aXMCHHM
KOHTaKTOM, fIKi perynsapHo
nepeBipAKOTLCA. 3aXUCHUIM
NMPOBIAHUK i3 PO3PUBOM MOXKe
MPU3BECTU AO YParKeHHA
€J1IeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpy BHKOPHCTAHHI BiACMOKTYBaua
ANA BONOroro BIACMOKTYBaHHA
EMHICTb NOBUHHA BYTH Y
NPAMOBHCHOMY MOJNOMEHHI. |HaKwe

%

icHye Hebe3neKa yparkeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes
NOTpanssHHA piAMHU AO MOTOpa
BiACMOKTYBava.

He BHHOPHCTOBYHTE MEPEH{HHH LUHYP
HHBJIEHHA HEe 32 NPU3HAYEHHAM AnA
nepecysaHHfl BiACMOKTYBaua a6o aonA
BiA’€AHAHHA WITENCEeNH BiA PO3ETHH.
JaxuuiantTe MeperHHHA WHyp
HMHBJIEHHA BiA BUCOKOI TEMNEpaTYpH,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta PYXOMHX
aeraned. He nepeimamaiite uepes
MepeH{HHH LWHYP HHUBJNEHHA Ta He
3AaBJIHOHTE HOTO. [olwKoAXKeHUM
abo 3annyTaHUI MepeXXHUI LHYP
XXUBINEHHA 36iJ‘IbLLI)’€ pusuK
YPa*K€HHA €NEKTPUYHHUM CTPYMOM.

Mepw Hix 3MiHUTH NpUNAAAA,
BHTATYHUTE LUTENCeNb 3 PO3ETHH. Ller
nonepeA>KyBanbHUM 3aXiA 3HUXKYE
HebesneKy ypaXKeHHs efleKTPUYHUM
CTPYMOM.

He BcmoKTyHTE He6e3neuHi Ans
3710pOB'A peYOBHHH, Hanp., 6yKoBy
a6o ay6oBy THpCY, NOPOAHHHA NHUA,
asbecr. LLi peyoBMHM BBaXKatoTbCS
KaHUepOoreHHuMmu.

CniaxyiTe 3a no6por0 BEHTHNALIEHD
Ha po6ouomy Mmicui.

He BcmoKTyHTE roproyi aéo
BHOyxoHe6e3neyHi piauHM, Hanp.,
6eH3HH, 0NIHBY, CNUPT, PO3YHHHHKH.
He BcmoKTyHTE rapsunid nun aéo
roptouni nun. He npautoire 3
BiICMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, Ae
icHye He6e3nexa BHOYXy. [1un, napu
abo piAMHU MOXYTb 3aropsaTucs abo
BUOyxaTu.

JalopoHAeTbCA 3aKPINNOBATH Ha
BiACMOKTYBaYi TAONMYKM Ta NO3HAYKH
3a A0NOMOTOH0 IBHHTIB 260 3aHNENOoH.
|_|OLIJKOA)KeHa i30ﬂF|LLi$I He 3aXULUaE

.

ﬁ%
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BiA YPXKEHHS eNeKTPUYHUM
cTpymoM. Tabnuyku Tpeba
MpUKIeoBaTy.

He BUHOpHCTOBYHTE NPHNAAAA, AIKE He
nepea6aueHe a6o He peKOMeHAOBaHe
cdipmoro FEIN cneuianbHo AnA uboro
BiAcMoOKTyBaya. Cama nuie
MOXKINUBICTb 3aKpiN/eHHsa NpunasA
Ha Bawwomy BiACMOKTYBaui He
rapaHTye 1oro 6esneyHe
BUKOPUCTaHHS.

Mepen noyatHom po6oTH (AMB. CTOP.
6-9) nepesipTe WHYP HHUBNEHHA Ta
WITencenb Ha NPeAMEeT NOLWKOAMEHb.

O NONEPEKEHHA BrHopHcToByiTe
PO3eTHy Ha

BiACMOKTyBaui nuwe AnA
NiAKNIOYEHHA 30BHILIHLOIO
eNexTpoiHcTpymeHTa. BincmoxTyBay
aBTOMATHYHO BMUKAETLCA Yepes
nia’eAHAHHA eNEHTPOIHCTPYMEHT.
CnoMHBaHa NOTYMHICTL NiA’€AHAHOIO
eNeKTPOIHCTPYMEHTA He NOBHHHA
nepesBHLLyBaTH MAKCHMAabHY
CNOMUBAHY NOTYHHICTb PO3ETHH HA
BiACMOKTYBaui Pp.

JloTpumyHTECA TaKOM IHCTPYKUII 3
excnnyarauii i BRa3iBOK 3 TeXHIKH
6e3nexu TOro eNIeKTPOIHCTPYMEHTA,
AIKWIA B1 nigknouaeTe A0 PO3ETHH Ha
BiACMOKTYBaui.

Pexomenpauin: 3aBau
NiAKNIOYaHTE BiACMOKTYBaY A0
NPUCTPOIO 3aXHCHOT0 BHMKHEHHSA i3
HOMiHaNbHUM CTPYMOM CNpaLOBaHHA
30 mA a6o meHwe.

BiancmoKTyBa4 AO3BONAETLCA
36epiraTi nuwe B NPUMiLLLEHHAX.

ﬁ%
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BHasiBKM 3 eKcnnyarauii.

Exkcnnyarauis, aus. ctop. 10.
3amiHa i ounLeHHs $inbTpa, AMB.
crop. 11-13/ 192 posain «[Nowyk
HecrnpaBHOCTEN.»

A OBEPEXHO Hikonv He
rnpawioinTe 6e3

MnacKkoro cknaa4actoro ¢inbTpa,
OCKIiNbKM Lie MOXe MOLUKOANTH
MOTOPp i BUKNUKaTH Hebe3neky
MOLLUKOAYKEHHS 3A0pOB’A Yepes
NIABULLLEHUI BUKUA,
ApibHoaucnepcHoro nuny. Ans
36upaHHsa ApibHoAMcnepcHoro Ny
HeobXiAHO AOAATKOBO
BMKOPUCTOBYBAaTM HeTKaHUI GinbTp-
MILLIOK.

Akwo BiAMpauboBaHe MoBiTpA
MOBEPTAETLCA Y NPUMILLLEHHS, Y
LLbOMY MpUMILLEHHI HeobXxiaAHO
3abe3neunTN AOCTaTHIO KpaTHICTb
noBiTpoobMiHy L. [NoTik nosiTps, wo
MOBEpPTAETLCA, He MOBUHEH
nepeeuLLyBaTh 50 % noToky ceixoro
noBiTps (06’eM NpUMILLLEHHS X
KpaTHicTb NoBiTpoobMmiHy L,,). 3a
BIACYTHOCTi 0COOMMBUX 3aX0AIB
woAo BeHTUNAUIT aie: L, =1 roa.”.
Konu BctaHoBRIOETE HETKaHM
$inbTP-MILLOK, CiAKYITE 32 TUM,
o6 Moro KpuLIKa i cam ¢inbTp-
MILLOK MOBHICTIO NMpunaranu Ao
BHYTPILLUHbOI CTiIHKM EMHOCTI.

Ans 3anobiraHHs 3a6pyAHeHHIO
nicna BUMMaHHA 3aKpuBanTe
HeTKaHUI PinbTP-MiLLOK KPULLKOIO.

Ans 36upaHHa nuny knacy L

AO3BOJIAETCA BUKOPUCTOBYBATH
nuule cyxi nNnacki cknaa4vacTi
$inbTpH, Wo He 6ynu aHi Bonori, aHi
MOKpi.

.
ﬁ%
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Mepea nepexoaom Bia Bonoro

BIACMOKTYBaHHSl Ha Cyxe palTe
BONTOrOMY MNIaCKOMY CKaA4acTOMy
¢$inbTpy BUCOXHYTH abo 3aMiHiTb
Moro Ha cyxuM. |Hakwwe nnackum
CKnapyacTum $inbTp cTaHe
HEMpUAATHUM.

TpumariTe Nnackui cknap4vacTui
$inbTp cyxum i perynspHo
ouMLLYHTE Noro.

MoHTylTe AeTani, 3nerka
HaTUCKYIOUM Ha HUX. Ans
AEMOHTa)Ky HEeCMIbHO MpPOBEPHITb
AeTani BIAHOCHO OAHa OAHOI i
po3’eaHaiTe iX.

BummkanTe BiacMOKTYyBay nepea,
TUM, K BMUKATU €/TIEKTPOIHCTPYMEHT
Y PO3€eTKy Ha BiACMOKTYBaui.
BmukanTe B poseTky Ha
BiACMOKTYBaui nuiie BUMKHeHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH.

Micns BUMUKaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AKMM €
NIAKMIOYEHUN AO PO3eTKM Ha
BiACMOKTYBaui, BIACMOKTYBaY
npawioe e npubn. 15 cekyHa, a
MOTiM BUMMUKAETbCA aBTOMATUYHO.
[Mpu 36unpaHHi enekTponpoBiAHMX
PiAWH NPU AOCATHEHHI MaKCUMarbHOT
BUCOTW 3arOBHEHHSA EMHOCTI
BiACMOKTYBa4 BUMMUKAETbCA
aBTOMaTU4HO (aBTOMaTU4HE
BUMMKaHHS). BUTArHITL WwWTencens 3
PO3€TKM i CNOPOXKHITb EMHICTb.

[Mpu 36MpaHHi He eneKTponNpoBiAHMX
PiIAMH NPU AOCATHEHHI MaKCUManbHOT
BUCOTU 3arOBHEHHSA EMHOCTI
BIACMOKTyBa4Y Hé BHMHKAETbCA
aBTOMaTHYHO. BuacHo cnopoxkHionTe
€EMHICTb.

%

%

Mo 3akiH4YeHHi 36MpaHHs piAUH
OYUCTITb AATHMKM | NPOCTIp MiXK
HUMM LLITKOIO.

Mpu nosBsi NiHM HeraMHoO BUMKHITb
BIACMOKTYBaY i CMOPOXHIiTb EMHICTb.

Y pasi KopoTKOro 3aMmKaHHs abo
MaCMBHOIO BUKMAY MUIY HErauHo
BUMKHITb BIACMOKTYBaH i Bia'€AHanTe
MOTO BiA MepeXi.

[Mia yac TpaHcnopTyBaHHA
BIACMOKTYyBa4a piKCyiTe HarnpsaMHUi
PONUK, WO Mae dikcaLiito.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

MepesipTe 3’eAHaHHS,
YWLNbHEHHA i WWNaHru.
PeMoHTyBaTK noLKoAXKeHHS
AO3BONSETLCA NLLE KBaniPpikoBaHUM
¢daxiBLLAM Ta NULLE 3 BUKOPUCTAHHSAM
opuriHanbHux 3anyactuH FEIN.

Ans ouniieHHs BIACMOKTYyBa4a
BUKOPUCTOBYMUTE 3BUYaMNHI
Heabpa3uBHi MutoYi 3acobu i Boay.
MMicns ounwieHHs AanTe
BiACMOKTYBa4y MOBHICTIO
MPOCOXHYTH.

Cnopo>kHioiTe eMHIcTb nicns
KOXXHOrO BUKOPUCTAHHSA i
BUAANANTe BeNUKi 3a0pyAHeHHS i

nun.

CnopoxHioiTe €MHICTb nicns
36upaHHA piauH. [oTim 3anuwTe
BiACMOKTYyBau 3 nia’eAHaHUM
NPUNAAAAM YBIMKHEHUM Ha AeKinbKa
XBWIUH, WO6 BUCYLLIUTHU HOTO.
BukopucTaHi nnacki cknaavacri
¢inbTpu i GinbTp-MilKM HeobXiAHO
YTUNIi3yBaTH 3riAHO i3
3aKOHOAABYMMU NPUNMCAMU.

ﬁ
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fkwo Tpeba nomiHaTH
niA'eAHyBanbHUIA Kabenb, Lie Tpeba
pobutn Ha ¢ipmi FEIN abo B
CepBiCHIN ManCcTepHi Ans
enektpoiHcTpymenTie FEIN, w06
YHUKHYTU Hebesneku.

LLloHalimeHwIe 0AMH pa3 Ha pik
HeobXiAHO, 06 BUPObHMK abo
NPOIHCTPYKTOBaHUK cnewianicT
3AINCHIOBANK NepeBipKy Ha NpeAmeT
AKOCTi 36MpaHHs Nuny, Hanp., Ha
NMpeAMeT MOLUKOAXEHHSA ¢inbTpy,
LLINbHICTb Ta CAPaBHICTb
BiACMOKTYyBaua.

Y BiAcMOKTyBavax Knacy L, wo
3HaXoAMNUCA B 3abpyAHeHOMY
cepeAOBMLL, HEOBXIAHO OYUCTUTH
30BHILLHIO NOBEPXHIO Ta BCi AeTani
npunaay abo obpobuTtu ix
repmeTukoMm. [pu TexHiuHOMY
obcnyroByBaHHI Ta pEMOHTHMUX
poboTax Bci 3abpyAHeHi AeTani, siki
He MOXHa 3aA0BIfTbHO OUYUCTUTH,
HeobxiaHO BUAANUTU. Taki aeTani
HeObXiAHO BUAANATH Y
HENMPOHMKHUX MillevKax y
BiAMOBIAHOCTI AO YMHHUX MpUMNKCIB
LLLOAO YCYHEHHS TaKUX BiAXOAIB.
Mpu TexHi4HOMY ObCNyroByBaHHi
KOPUCTYyBa4eM BiACMOKTYBaY
HeobXiAHO AEMOHTYBaTH, OYUCTUTH

Mowyx HecnpaBHOCTEHM.

Ta BUKOHATU MOXNUBI poboTH 3
TeXHIYHOro ob6CnyroByBaHHs, He
Hapa>katouu Npu LLboMy Ha
Hebe3neKky obcnyroByoumi
nepcoHan Ta iHwux ocib. [Nepea
AEMOHTaXKeM nunococ Tpeba
NMPOYUCTUTH, LWO6 3anobirtu
MOXNMBUM Hebesnekam.

MpuMiLLLeHHS, B sKOMY po36UupaeTbCs
MMNococ, NOBMHHO Aobpe
nposiTptoBatucsa. [ia yac
TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs
BAAIraiTe ocobucTe 3axmcHe
cnopaaxeHHs. lNicnsa TexHivHoro
obcnyroByBaHHs Tpeba npubpaTu
MicLe, Ae 3AIMCHIOBANOCA TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs.

AKTyanbHUI nepenik 3aM4acTuH A0
LbOro BiACMOKTYBaYa Bu 3HaaeTe B
IHTepHeTi 32 appecoio:

www. fein.com.

3a HeoGxiaHicTio Bu momere
CaMOCTIHHO 3aMiHMTH HACTYNHi
Aerani:

HeTkanui ¢pinbTp-millok, nnackui
cKnaaYvacTu $inbTp, KaceTHUM
$inbTp, WnaHr, MypTa Ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

HecnpasHictb Mpuyuna

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH

BiacMokTyBay He
BMUKAETbCS.

CnpautoBas
3anoBiXKHUK

6y AHKOBOT Mepexi.

3abe3neyTe nopavy cTpymy.

O6paHui

poboTu

aBTOMAaTUYHUIN PEXUM

BiACMOKTYBava.

BcTaHoBiTh Nepemmkay
pexxumis Ha «I».

%

%
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HecnpasHicTb MpxunHa YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH
Mana noTy>xHicTb HesipHo 3ibpaHuit MpaBunbHO HaaiHbTe
BCMOKTYBaHHSI. BIACMOKTYBau. KPULLIKY i 3aKpuitTe obuaBa

3aMKMWU.

Cucrema
BCMOKTYBaHHA 3a6uTa.

OunCTiTb BCMOKTYBarnbHMIA
LUMaHr | BCMOKTYBaslbHi

Tpybu.
HeTtkaHnun ¢pinbtp- 3aMiHiTb HeTKaHuI $inbTp-
MILLIOK NepenoBHEHUN. | MiLLIOK.

Mnackuit cknaavyacTum
¢inbTp

nepernoBHEeHUN.

3aMiHiTb Nnackum
cKknapyactuin ¢inbTp.

[Mpu BiACMOKTYBaHHI
3 BIACMOKTYBa4a
posniTaeTbca nNun.

HesipHo BcTaBneHuin
nMackumM cKkrnapadacTum

$inbTp.

MNonpaeTe nnackui
cKnaayactum $inbTp.

BiacyTHs noTyxHicTb
BCMOKTYBaHHS Mpu

E€MHicTb 3anoBHeHa.

CnopoKHiTb EMHICTb.

BOJIOromy

BiACMOKTYBaHHi.

ABTOMaTUYHE AaTtunkun 3abpyasHeHi. |OuuncTiTh AaTUMKM i NpoCTip
BMMMKAHHS He MiXX HUMU LLITKOIO.
BMUKAETbCA.

rapaHrm. JanBa npo BIANOBIAHICTD.

lapaHTis Ha BUPiI6 Hapa€eTbCs
BIAMOBIAHO AO 3aKOHOAABYMX
npasun Kpaiku 36yTy. Kpim uporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoaCbKy
rapaHTito BIAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUpobHMKa.
Moxxnueo, Wwo B obcar nocTaBku
Baworo BiAcMOKTyBaua BXOAUTb He
Bce onucaHe abo 306paxkeHe B LK

IHCTPYKUIT 3 eKcrnyaTauil npunaaAs.

%

®ipma FEIN 3asBnse nia, ceoto
0COBUCTY BIAMOBIAANBHICTb, LLLO LieM
BMPI6 BiAMOBIAE YUHHMUM NpUMNUCAM,
BUKIMAAEHUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL
LLET IHCTPYKLUIT 3 eKcrniyaTauii.
TexHi4YHa AOKYMeHTaLisi:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

3aXHCT HABKONHLUHBLOIO
cepenoBMLLa, yTunizaudia.

YnakoBKy, BiAMpaLboBaHi
BiACMOKTYBaui Ta NpunasAs
NOTpiGHO yTMNIi3yBaTM €KONOriYHO
4YUCTUM cnocobom.

ﬁ
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OpHrHHanHa MHCTPYKUMA 32 EKCNNoaTauus.
W3non3BaHu CHMBOJIH, CbKPALLLEHHA H TEPMHHH.

Cumson, MosacHeHue
03HauyeHHe
M HenpemeHHo I'IpO‘—IETeTe BCUYKU BKJTIOHMEHU B

OKOM/IEKTOBKaTa Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH,
KaTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaums 1 obLum yKasaHus 3a
6esonacHa paborTa.

lMpean A2 M3BbPLUMTE Ta3M CTbMKa U3BAAETE LLercena oT
KOHTakTa. B npoTuBeH cnyuvait cbliecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe Mpu HEBOJSTHO BK/TIOYBaHe Ha

erIeKTPOMHCTPYMEHTa.

0 CreaBaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecrl. urypute B
cbceACTBO!

/N CreaBaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecrl. urypute B
cbceACTBO!

=

@ PaboTeTe ¢ npeanasHu ounna.

® @ PaboTeTe c Wwymosarnywmtenu (aHTUPOHM).

C€ YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTa
Ha AMpeKTMBM Ha EBponeiickus cbios.

[H[ VKa3Ba CbOTBETCTBMETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTa Ha
AVPEKTUBUTE HA MUHTHUYECKUS CbIO3.

S O61w, 3a6paHseaLy, cumeon. Tosa aAeicTeue e 3abpaHeHo.

AonbnHuTenHa nHpopmauus.

WBHAMARIAE | To3v 3HaK yKassa Bb3MOXHa OracHa CUTyaLusl, KOSITO

MOXKe Ad MPeAU3BMKA TEXKMU TPaBMU UM CMBPT.

A BHUMAHME | ToBa ykasaHue npeaynpexAasa 3a Bb3MOXHa OnacHa

CUTyaums, koaTo 61 Morna Aa AoBeAe AO TpaBma.

il AMOpPTU3MPAHU €NEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU
€MIeKTPOHHU U eNeKTPUYECKM MPOAYKTHU TpsbBa aAa 6baaT

cbOMpaHN OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLM U A2 BbaaT

npeAaBaHM 3a BTOPUYHA NMpepaboTKa Ha CbAbpXKaLLUTE ce

B TSIX CYPOBUHMU.

@ MpoAyKT c 6a3oBa U30NaLMs U CBbP3aHU KbM 3aLLUTHUSA
MPOBOAHMK Ha MpeXKaTa TOKOMPOBEXAALLM eNEMEHTH,
KOUTO MoraT Aa 6bAaT AOMpeEHMU.

IPX4 Knac Ha 3awmTa
He HaTpynBa cTaTU4HO eneKTpU4ecTBo

. - e
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Cumson MeniayHapoano (Hauuonanuo |MoAcHenue
0O3Ha4yeHue 03HaueHue
P W W KoHcymumpaHa molHocT
Prax W W Makc. KoHCyMMpaHa MoLLHOCT
Py \A% \2% Makc. MOLLHOCT Ha BKMIOYeH
BbB BIPaAEHUS| KOHTaKT
KOHCymaTop
U v \' HomuHanHo HanpexkeHue
f Hz Hz YecToTa
L9 I I O6em Ha Kowa
=g I I KonuyecTBo Ha 3anbrneaHe ¢
TeYHoCT
- I/s I/s AebuT c wnaHr 4 m
@ 35 mm
=z |/s /s Aebut npu TypbuHata
O~ hPa hPa MNoaHansrane
LxBxH |mm mm ADbJTXKMHA X LUIMPOYMHA X
BUCOYMHA
%) mm mm AnameTbp Ha Kpbrbn AeTamn
] kg kg Maca
L, h h MHTeH3nBHOCT Ha obMeHa Ha
Bb3AYX
Loa dB dB PaBHuLLLe Ha 3ByKOBOTO
HansraHe
Loa dB dB PaBHuLLLe Ha MOLHOCTTa Ha
3BYKa
K. HeonpeaeneHoct
a m/s* m/s* leHepupaHu BUGpaLmm
cbrnacHo EN 60745
(BeKTOpHa cyMa no TpuTe
HarpaBrieHus)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, | OCHOBHU 1 NpOU3BOAHM
mm, V, W, mm, V, W, |eanHuuM oT
Hz, N, °C, dB, |Hz,N,°C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTema 3a
min, m/s? min, m/sz’ mMepHU eAnHULM S

%

ﬁ

*@%



g%g OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 196 Tuesday, May 5,2015 1:22 PM

K bg |

e

da Bawara curypHocr.

A BHUMAHUE MpoueTteTe BCHUKH
YyKa3aHuA 3a

6esonacHa pa6ora u 3a pa6ota c
eNIeKTPOHHCTPYMeHTa. [Tponycku npu
CrNa3BaHETO Ha YKa3aHMUATa 3a
6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€1TeKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Aa
NMPEAU3BUKAT TOKOB YAap, NOXKap
U/MNKU TEXKKU TpaBMH.
CbxpaHABaHTe BCHYKH YKa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora 4 3a pa6orta ¢
eIeKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baewe.
He nonssaiTe Tasum
NMpaxXocMyKa4kKa rnpeaun Aa
npo4vyeTere BHUMaATENMHO U Aa
pa36epeTe HanbJ/IHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a €KcrioaTawms,
KakTo 1 npunoxernute «O6wM
yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTa».
CobxpaHsiBaiiTe T€3M UHCTPYKLIMM 33
non3BaHe No-KbCHO U TU npeAaBaﬁTe
3a€AHO C rMpaxoCcMyKa4kaTa npw
npoAax(6a UM KOIraTo A AaBaTe 3a
non3BaHe.

CobnioaaBaitTe CbLLO BaNMAHUTE
HaLMOHanHu pasnopeAbu no oxpaHa
Ha TpyAa.

MpeaHasHayeHHe Ha
npaxoCMyHayKara:

MpaxocMyKayKka 3a MOKpPO U Cyxo
3aCMyKBaHe B 3aKpPUTU MOMeLLEHUs C
oaobpeHuTe oT pupma FEIN
AOMbIIHUTENHU NpucnocobneHuns Ha
6e3BpeAHM 3a 3ApaBETO NpaxoBe U
npax oT knac L, 3ambpcsiBaHus ¢
MarnkKu pasmepu, ocobeHo Ha
npaxoBe, OTAeNALM ce npu paboTa ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTH, KaKTo U 3a
3aCMyKBaHe Ha He3ananumm
TEYHOCTMH.

%

%

Tasu npaxocMyKauka e
npeAHasHaveHa 3a NnpodecMoHanHo
MonsBaHe, Hamnp. B XOTeNM, y4UnuLLa,
6onHuuK, $pabpuKkn, MarasmHu u
oducu.

y 4 y 4

LIES &l ()L
Mpaxocmykayka oT knac L no
IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo
3aCMyKBaHe Ha OMacHU 3a 3ApaBeTo
npaxoBe C rpaHUYHa CTOMHOCT Ha
ekcrnosuumsa > 1 mg/m-”.

O ABHUMAHUE

¢ Camo 3a cTpanu or EC:

B npaxocmykaukaTa Mma onaceH 3a
3ApaBeTo npax. MsnpaseaHeTo u
U3XBbPIISIHETO Ha OTMAABLMTE,
TeXHUYECKOTO obCryKBaHe U
M3BaXKAQHETO Ha KoLua 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbLM TPAbBa Aa ce M3BbPLLBA
caMo OT KBanuoULIMpaH nepcoHan
HeobxoaunMo e nonssaHeTo Ha
MOAXOASLLM NIUYHU MPeAnasHu
cpeacTBa. He paboTete ¢
MpaxocMyKayKaTa, ako He ca
MOHTUpaHU BCUYKK punTpu. B
MPOTUBEH Criy4all MMa OMacHOCT 3a
3ApaBeTo.

Tasun npaxocMyKauka e NpoeKTMpaHa
Aa B6bae BKMOYBaHa CaMO KbM
reHepaTopu Ha NPOMEHSIUB TOK C
AOCTaTb4YHa MOLLHOCT, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha U3UCKBaHMATA Ha
ISO 8528, knac Ha uanbnHeHue G2.
EAHO OT rnaBHMUTE HecboTBETCTBUS
Ha TO3M CTaHAApT €, KoraTo T.Hap.
knup-dpakTop Haaxsbpns 10 %. Ako
He CTe CUrypHu, NpoBepeTe
napameTpuTe Ha nonseaHusa oT Bac
reHepaTop.

ﬁ
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CneunanHu yHa3aHuA 3a
6esonacHa palora.

Ta3u npaxocmyHauka He e
npeAHa3HayeHa 3a NoN3BaHe 0T nuua
C OrpaHU4YeHH NCUXHYHHU, CEH3OPHU
WK AyLWEBHU Bb3MOMHOCTH
(BHNIOUMTENHO Aela) UnM oT NHua c
HeA0CTaTbYHO ONMHT H NO3HAHHA,
OCBEH aKo He 6bAAT noA nNpexus
HaA30p Ha OTrOBOPHO 3a
6e30nacHOCTTa HM JTHLIE HIH aHO He
ca 6unu o6y4yeHH OT HEro Kak Aa
non3sar npaxocMyHKayKara.

Jleua He Tpa6Ba Aa 6bAaT OCTABAHM
6e3 KoHTpon. Taka ce rapaHTUpa, Ye
AeLaTa HAMa Aa UrpasiT ¢
MpaxocMyKayKaTa.

He ce ponycka noYucTBaHeTo H
TeXHHYECHOTO o6cnyHiBaHe OT Aeua,
OCBEH aKo ca noa HenocpeAcTBeH
KOHTpON.

A BHANARAE 00cnymBawuaT
nepcoHan tpa6sa aa

6nae obyyeH 3a HauKWHa Ha paboTa c
Ta3u npaxocmyxausa. lipeau
non3saxe norpeéurenar rpa6sa aAa
6bae 3ano3HaT ¢ HHAOPMAaLKHK H
YyKa3aHuf, KaKTo H Aa 6bae ob6yueH 3a
HAYHHA HA NON3BaHe Ha
NpPaxoCMyKa4yKaTa, KaKTo 4 3a
MaTepHanuTe, 3a KOMTO TA e
npeAHa3HaYeHa, BKJIHOYHUTESTHO
6e30nacHUAT HAYHH HA H3XBbPJAHE
Ha cbOpaHuTe OTNAAbLUM.
MoTpe6uTenar e oTroBopeH 3a
cna3saHe Ha BaJNIWAHHTE HOPMATHBHH
AOKYMeHTH 3a 6esonacHa pabora ¢
MaTepHanuTe, HOMTO Ce 3acCMyHBar.

PaGotere ¢ nHYHHU NpeanasHu
cpeacrtsa. B 3aBHcumoct ot
npunomeHuero paéorere ¢ uana

%

MacKa 3a NiHue, 3alLHTa 32 0YHTE HIH
npeanasHu ouuna. Axo e
Heo6xoaumo, pa6oTere ¢ AuxarenHa
MacKa, WyMo3arnyLwuTeny
(aHTHdOHK), paboTHH 06YBKH HNK
cneuyanH3upaHa NpecTurnKa, KoATo
Bu npeana3sBa 0T ManKH OTHbPTEHH
npu paéorara yacTHYKH. Ounte Bu
TpF|6Ba Ad Ca 3alLUTEHU OT NeTanTe
B 30HATa Ha pa60Ta YaCTUYKMU.
MpoTuBONnpaxosata nnu
ANXaTesiHaTa MaCKa (I)MJ'ITPM pat
Bb3HWMKBaLLMSA Npu paboTa npax. Ako
I'IpOAbﬂ)KMTenHO Bpeme cTe Uu3no-
>X€HU Ha CUNEH WYyM, TOBa MOXKE Aa
AoBeae A0 3aryba Ha cnyx.

JaxpaHBa#Te npaxocMyHayKkara camo
OT HHCTaNUPaHH CbINacHo
NPeANHCaHHATA KOHTAKTH CbC
3awuTeH npoBoAHKK. U3non3Baite
CaMo M3NpPaBHH 3aXpaHBaLLH Kabenu
H NEPHOAHYHO NPOBEPABAHH
YALJTHHTESNH CbC 3aLUHUTEH
NPOBOAHKK. [loBpeaeH 3awmTeH
NMPOBOAHUK MOXKE Aa NMpeAn3BUKa
TOKOB YAap.

Mpu moKpo 3acmykBaHe paborere ¢
npaxocMyKayKara camo KOrarTo
HOWDLT € B XOPH3OHTAJIHO NOSIOHEHHE.
B npoTtuBeH cny4ait BcneacTBMe Ha
NPOHUKBaHE Ha BOAQA B
€NneKTpoABUraTena CbULECTBYBa
OMNacHOCT OT TOKOB YAap.

He non3BanTe 3axpaHBawua Kaben 3a
ACHHOCTH, 32 KOHTO TOH He e
npeAHa3HayeH, Hanp. Aa Abpnarte
npaxocMyKayKaTa WK Aa u3Bamaare
wencena or Koutakra. lipeanassanrte
3axpaHBaui4a Ka6en oT HarpABaHe,
omacnsBaHe, AONHP A0 OCTPH puboBe
HIIH ABHHELLH Ce EJIEMEHTH Ha
mawuHK. He npera3sanTe U He

ﬁ%
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nperbBaiTe 3axpaHBaulua Kaben.
MoBpeaeHU MnNK ycyKaHu
3axXpaHBaluu Kabenu yBenu4aeat
PUCKa OT TOKOB YAap.

W3BamipanTe Wencena oT KOHTaKTa,
npeAu Aa 3aMEHATE AONbJIHUTENHH
NPHHAANEMHOCTH. Tasn npeanasHa
MﬂpKa HamarnsaBa OnacHoOCTTa OT
TOKOB YAap.

He 3acmyHBaHTE OnacHH 3a 3A4paBeTo
npaxose, Hanp. npax ot 6yKoBa WNH
Ab60Ba AbPBECHHA, MPAX OT KAMEHHH
marepHanu, as6ecrt. Tesu npaxose ce
CYUTAT 3a KaHLI.GPOFEHHM.

OcurypssanTe no6po npoBEeTPEHHE Ha
pa6oTHOTO MACTO.

He 3acmyHBa#Te NECHO3anaNuMH HIH
B3PMBOONACHH TEYHOCTH, Hanp.
6eH3HH, MaLLKHHO MAaco, anKoxon,
pasteoputeny. He 3acmyxBanTe
HaropeweHH HIH NIeCHO3ananuMH
npaxose. He pa6orere ¢
npaxocMyKayKarta B NOMELLEHHA C
NOBHLIEHA ONACHOCT OT EKCMJIO3MH.
MpaxoBeTe, Ndpute UNKU TeUHOCTUTE
MOraT Aa Ce Bb3rMnJlaMeHAT UM Aa
€KCnnoAmpar.

JabpannBa ce 3aXBallaHETo Ha
Ta6enKu WK 03HAYEHHA BbPXY
NPaxocMyKauyKaTta C BUHHTOBE HIH
HHTOBE. HapylueHa enekTpuyecka
mn3onauunga He OCMI’)’pFlBa 3awumTa
cpelly TOKOB yAap. ManonseaiTe
camo3arensalln ce CTUKEpPU.

He H3non3sBaiTe AONbLIHUTENHH
NPUCNOCo6NEeHHA, HOHTO He ca
npeaHa3HaYeHH WK NPenopbYBaHH
ot dupma FEIN cneunanto 3a rasu
npaxocmyKkauka. Camo ¢akTbT, Ye
AQAEHO I'IpMCI'IOCO6J1eHMe MOXXe Aa

ﬁ%
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6bA€ MOHTUPAHO KbM
MpaxocMyKayKaTa, He rapaHTUpa
6e30mnacHOTO My nonsBaHe.

Mpeaux BKkNOYBaHe (BUMTE CTPaHHLUA
6-9) ce yBepere, ue 3axpaHBaLUAT
Kaben W WwencensbT Ca H3NPABHH.

O BHUMAHUE W3non3BauTte
BrpafleHHA B

npaxocMyKayKara KOHTaKT camo 3a
BHJIIOYBAHE HA BbHIUEH
€JIEKTPOMHCTPYMEHT.
MpaxeocmyHaukara ce 3afeHcTBa
aBTOMaTHYHO Ype3 BHIHOYEHHUA B HeA
€JeKTPOUHCTPYMEHT.
Honcymupanara ot
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA MOLLLHOCT He
TpAGBa Aa HAAXBLPNA MAKCHMArHO
AONYCTHMATa MOLLHOCT HA HOHTAKTA
Ha npaxocMyKaukarta Py.

Cna3paMTe Cbl0 PLHKOBOACTBOTO 32
EKCnnoaTauua U YyHa3aHUATa 3a
6esonacHocT Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA, KOHTO
BHJIOYBATE KbM KOHTaKTa Ha
npaxocMyHauKara.

MpenopbKa: Bkniousaite
npaxocMyKauKara BHHar4 npes
AedexTHoToKOB npexbcsay (RCD) ¢
TOK Ha 3aaedcTBaHe 30 mA unu no-
MarnbH.

Mpaxocmykaukara Tpa6sa aa 6nae

CbXpaHfABaHa CaM0 B 3aKPHTH
MOMeLLeHHA.

YKa3aHuA 32 non3saHe.

3a obcny»kBaHe BMXKTe cTpaHuua 10.

3a cMsiHa M NOYMCTBaHe Ha pUNTbpa
BuxTe cTpaHuua 11-13/ 201 pasaen
«OTKpMBaHe U OTCTpaHsABaHe Ha
AedekTn.»

*ﬁ%
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A BHUMAHMUE HMKOI'a“He
non3BanTte

MpaxocMyKaykaTta 6e3 nnocbk
HarbHaT $UNTHLP, B NPOTUBEH Cly4ait
€reKTPOABUIaTENAT Ce MOBPEXAA U
CbLL,ECTBYBa OMaCHOCT 3a 3ApPaBeTo
BCIIEACTBME Ha NMOBULLEHO
KONMMYeCTBO MU3XBbprieH $UH npax.
[Mpwu 3acmykBaHe Ha $uH Npax Tpsbea
Aa bbae nocTaBeHa AOMbIHUTENHA
¢unTbpHa Topba oT Keve.

AKO 3aCMyKBaHUST Bb3AYX Ce BpbLUa
B MoMmeLLleHHeTo, TpsibBa Aa 6bae
OCUrypeHa AOCTaTb4Ha CTereH Ha
obMmeH Ha Bb3ayxa L B nomeleHmeTo.
lNpeMuHaBawoTo Npes
MpaxocMyKayKaTa U BPbLLAHO B
MOMeLLLEHMETO KONUYECTBO Bb3AYX
TpsibBa Aa 6bAe Hant-mHoro 50 % ot
HOBOMOCTbMBALLMA Bb3AYX (06eM Ha
MOMeLLLEHMETO X UHTEH3UTET Ha
CMsiHaTa Ha Bb3AyXxa L,,). Bes
crieuuanHu MepKu 3a nposeTpsiBaHe
Baxu: L,, =1 ht.

Mpu nonseaHe Ha punTbpHaTa Topba
OT Keye BHMMaBalTe 3aTBapALMAT
nnb3ra4y M punTbpHaTa Topba Aa
NpUnAraT U3UANo No BbTpellHaTa
CTeHa Ha Kolua.

3a Aa u3bsreate 3aMbpcsiBaHUs, Criea
U3BaXKAAHE 3aTBapANTe pUNTbpPHATA
Topba OT Keye ¢ nib3raya.
(1) 3a cbbupaHe Ha npaxoBe OT Knac
L ce Aonycka usnonssaHeTo
CaMo Ha CyXu HarbHaTh GUNTpHU,
KOWUTO He ca 6MnM HaMOKpSHU Unu
OBMaXKHABaHMU.
MpeAyn cMsiHa OT MOKPO Ha Cyxo
3aCMyKBaHe 134aKBalTe MOKpUST
MNOCbK HarbHaT GUNTLP Ad U3CbXHE

%

%

WNK ro 3aMeHsTe cbe cyx. B
MPOTMBEH Cy4ai MMOCKUAT HarbHaT
$UNTLP CTaBa HeMU3MON3BaeM.

MoAABp>KaliTe NNOCKMA HarbHaT
$UNTBP YMCT U FO MoYUCTBaNTE
PeAOBHO.

MoHTupaiiTe AOMbIHUTENHUTE
npucnocobreHus c neko
MpUTUCKaHe. 3a Ad T'M AEMOHTUpaTE,
M 3aBbpTanTe JIEKO €AHO CrpsMO
APYTO U T OTAENsinTe.

Mpean Aa BKNiouBaTe
€IIeKTPOUHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa,
U3KIIOYBaTe MpaxoCMyKayKara.
KoraTo Bknousate
€NeKTPOUHCTPYMEHT KbM KOHTaKTa,
MyCKOBUAT My Npekbcsay Tpsibea Aa e
B no3uums «M3knoyeHo».

Cnea cnupaHeTo Ha BKIIOYeH KbM
BrPaA€HUs KOHTaKT
€NIeKTPOUHCTPYMEHT
NpaxocMyKaykaTa paboTu olue
npubn. 15 cekyHAM U cnea ToBa ce
U3KIIOYBa aBTOMAaTUYHO.

Mpu Mokpo 3acmykBaHe Ha
TOKOMPOBEXAALLM TEYHOCTHU MpU
AOCTUraHe Ha MaKCMMarnHaTa cTerneH
Ha 3anb/iBaHe Ha Kolua
MpaxocMyKaykaTa aBTOMaTUYHO ce
U3KnioyBa (MOAYN 3a aBTOMaTUHHO
usKnioyBaHe). Msknioyete Liencena
OT KOHTaKTa U U3npasHeTe Kolla.

Mpu Mokpo 3acmykBaHe Ha
HETOKOMPOBEXAALLM TEYHOCTU NpU
AOCTUraHe Ha MaKcMMarnHaTa cTerneH
Ha 3anb/iBaHe Ha Kolua
npaxocMykaykaTa He Ce H3KJI4Ba
aBTOMaTHYHO. V3npasBaiiTe Kolua
CBOEBpPEeMEHHO.

Cnea npuknioysaHe Ha MOKpOTO
3aCMyKBaHe MOYUCTBaNTE COHAUTE U

MeXXAMHaTa C YeTKa.
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AKo 3arnovHe Aa U3nusa rnsHa,
He3abaBHO M3KIOYeTe
MpaxocMyKayKaTa U U3rpasHeTe
Kolla.

Mpu Bb3HMKBaHE Ha KbCO
CbeAMHEHMe U/uUnu ako npes
U3XOASLLUS OTBOP 3aroYHe
U3XBbPIISIHE Ha rOMNsIMO KONUYeCTBO
npax HesabaBHO crnpeTe
MpaxocMyKayKaTa U UsKrioveTe
Luencena oT KOHTaKTa.

Mpu TpaHcnopTupaHe 6nokupaiTe
poOrnKaTa 3a 3aBMBaHe.

MoaanpiiaHe U cepBH3.

[MpoBepeTe cbeAUHeHUS,

YNNbTHEHUSA U MapKy4M.
AonyckaniTe peMOHTU Aa 6baaT
M3BbPLUBAHM CaMoO OT
KBann$ULMPpaHU TEXHULIM U CaMo C
M3MON3BaHEe Ha OPUrMHANHK
pe3epBHM YacTu Ha FEIN.

3a NoYMcTBaHe Ha NPaxoCcMyKaykaTa
u3nonssamTe o6MKHOBEHN BUTOBU
npenapaTt 6e3 abpasnBHU YacTULM.
Criea, noyncTBaHe ocTasanTe
MpaxocMyKaykaTa Aa U3CbXHe
HanbIHO.

Cnea Bcsiko nonssaHe

u3npassaiTe KoLla U
nouncTeanTe eapute GOKNyLM U
npaxa.

Cnea 3acMyKBaHe Ha TEYHOCTU
usnpassante kowa. Cnea ToBa
OCTaBslTe NPaxocMyKayKaTa Aa
paGoTH olLle HAKOIIKO MUHYTHU C
BKITIOYEHU NMPUHAATEXHOCTH, 32 Ad
M uscyLlumnTe.

W3xebpnsiiTe Non3saHM nNnocku
HarbHaTH GUNTPU U GUNTLPHU
TOpbM cbrnacHo BanMAHUTE
pasrnopeAbu.

%

%

Ako e HeobxoaMMa 3aMsiHa Ha
3axpaHBaLLms Kaben, Ta TpsbBa Aa ce
nsebpim oT pupma FEIN unu ot
OTOpU3MpaH CepBu3 3a
enekTponHcTpymeHTH Ha FEIN, 3a A2
He 6bAe HamaneHa H6e3onacHocTTa Ha
MpaxocMyKayKaTa.

Hait-manko BeAHBX roauLIHO
TpsibBa A2 6bAe M3BbpLUBaHA
MpaxoBO-TeXHUYeCKa NpoBepKa oT
NMPOU3BOAMTENS UMK
YMbIHOMOLLLEHO OT HEero nuLe, Harp.
3a noBpeAa Ha $unTpuTe,
YNNbTHEHUSATA Ha NPaxXoOCMyKaykaTa
1 GYHKLMOHUpaHeTO Ha
KOHTPONHUTE MOAYNM.
[Mpaxocmykaukm oT knac L, konTo ce
HaMMpaT B 3aMbpceHa CpeAa, Tpsibaa
Aa 6bAAT MOYUCTEHU BLHLLHO, KAKTO
M BCUYKM MALLIMHHMW €NEMEHTU UNK A
6bAaT TPETUpaHU C NpenapaTy 3a
ynnbTHsABaHe. [1pu usBbpLUBaHeTO Ha
TeXHUYECKO 06Cny>KBaHe U PEMOHTU
BCUYKM 3aMbPCEHU AETalIU, KOUTO
He MoraT Aa 6bAaT NOYMCTEHU B
AOCTaTb4Ha cTerneH, TpsibBa Aa 6baat
M3XBbPIIEHU MO MOAXOASLL, HauMH. B
CbOTBETCTBUE C BANIMAHUTE
pasnopeAbu 3a TpeTUpaHeTo Ha
TaKMBa OTMAABLLM Te3M YacTu Tpsibea
Aa 6bAAT U3XBBPISHU B MILTHO
3aTBOPEHWU HENMPOMOKaeMM MITMKOBE.

3a M3BbpLUBaHE Ha TEXHUYECKOTO
obcnysKBaHe NpaxocMyKayKata
TpsbBa A2 6bae pasrnobeHa,
nouuncTeHa u obcryeHa,
AOKOJIKOTO TOBa € Bb3MOXHO, KaTo
CbLLLEBPEMEHHO Ce BHMMaBa Aa He
Bb3HMKBa PUCK 32 06CNy>KBaLLMS
nepcoHan unu Apyru nuua. [Npean
AEMOHTUPaHeTO NpaxocMyKaykaTa

ﬁ
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TPHGBa Ad 6bAe NMOYUCTEHAQ, 32 Aad Ce AKT)’aJ'IeH CrNUCbK Ha pe3epBHU HacTu

MpPeAOTBPaTAT eBEHTyanHH 3a Tasu MpaxocMyKayka MoXeTe Aa
OMacHoCTM. HamepuTe B UHTEPHET Ha aApec
MomeleHneTO, B KOETO www.fein.com.

MpaxocMyKayKaTa ce AEMOHTUPA, Mpx Heo6XoaHMOCT MOMeTEe CaMH Aa
TpsibBa A2 6bAe AOOpe NpoBeTpeHO.  3aMEHHTE CIEAHHTE ENIeMEHTH:

Mo BpeMe Ha TexHUYeCKOTO DunTbpHa Topba OT Keye, MNOCbK
obcny:xBaHe paboTeTe C HarbHaT ¢pUNTbP, PUNTbPHA KaceTa,
MOAXOASLLM NTUYHU MPeANasHu MapKy4, Myda 3a UHCTPYMeHTH

cpeacTBa. Criep TeXHUYECKOTO
obcny>kBaHe TpsbBa Aa ce M3BbLPLUM
MoYmncTBaHe Ha paboTHaTa 30Ha.

OTKpHBaHe W OTCTPaHABaHe Ha AederTH.

Mospena Mpuuyuna OrcTpaHsBaHe Ha AedexT
MpaxocmykaukaTa He |3aaeicTBan ce e OcurypeTe 3axpaHBaly,
MoXe Aa bbae npeAnasuTenaT Ha TOK.
BKIIOYEHA 3axpaHBalliaTa

WHCTanaums.

[MpaxocmykaukaTae B |[locTaBeTe

aBTOMAaTUYEH PEXMM.  |MpeBKIoYBaTens 3a

peXkuma Ha paboTa B
nosuuma «I».

Cwunara Ha 3acMykBaHe |[TpaxocMykaykaTa He e |lMocTaBeTe Kanaka

e Marka. crnobeHa npasumnHo. MPaBMIIHO U 3aTBOpeTe
HaMbnHO ABaTa
3aKMIOYBaLLLM MEXaHU3Ma.

CouecTByBa 3anywsaHe. | [loyncTeTe WwnaHra

TpbbUTE.
®unTtbpHaTa Topba oT |3ameHeTe $pUNTbpHaTa
Ke4e e 3arbIiHeHa. Topba.
[MnockuaT HarbHaT 3aMeHeTe NNOCKMUS
$unTHp e 3aLanaH. HarbHaT GUNTHP.
Mo BpeMe Ha paboTta |HenpasunHo noctaBeH |[locTaBeTe nnockus
u3nusa npax. MMNOCbK HarbHaT HarbHaT GUNTHP
dunTbp. npaBuIHo.
[Mpu Mokpo KowbT e nbneH. M3npasHeTe Kolwa
3aCMyKBaHe HsiMa
MOLLLHOCT.

- 4~ ~5
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Mospena MprunHa OtrcTpaHABaHe Ha AedeHT
ABTOMaTUYHUAT MouucreTe CcCoOHAUTE. MouucreTe cCoOHAUTE U
MOA)’J‘I 3a U3KJTKO4YBaHe MeXAMHaTa C YeTKa.

He NMo3BOJidBa

BKJ/TKO4YBaHETO.

lapaHuUKA ¥ rapaHLLHOHHO Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
o6GcnymBaHe. 6paKyBaHe.

rapaHLI.MOHHOTO O6CJ‘I)’)KBaHe Ha C orneaA ona3BaHe Ha OKOJIHATa
€TeKTPOUHCTPYMEHTA € CbIMacHo CpeAa OMakoBKUTe, 6paKyBaHM

3aKOHOBUTE pa3rnopeAbU B CTpaHaTa- MPaXOCMYKayKU U AOMbITHUTENHUTE
BHocuTen. OcseH ToBa pupma FEIN  npucnocobnenus Tpsbsa aa 6baat
ocUrypsiBa rapaHLMOHHO npeAaBaHM 32 OMoON30TBOPsiBaHE Ha
obcny»BaHe cbrnacHo CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX CyPOBUHM.
[apaHUMOHHATa AeKnapaums Ha

npoussoauTtens Ha FEIN.

B okomnnekToBkaTa Ha BawaTta
MpaxocMyKayka MoOXe Aa ca
BKIIOYEHU CaMO Y4acT OT OMMUCAHUTE B
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTtaLus
1 n3obpaseHn Ha purypute
AOMbITHATENHU NpUcriocobneHums.

Jllexnapauus 3a
ChbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa c nbnHa
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3M MPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha BaIMAHUTE
HOPMaTMBHU AOKYMEHTU, MOCOYEHM
Ha NnocrneAHaTa CTpaHMLA Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLms.
TexHuYecKa AOKyMeHTaLums npu:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Alguparane kasutusjuhend.
Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis

Selgitus

Lugege tingimata libi seadmele lisatud kasutusjuhend ja
ildised ohutusnduded.

Enne seda t66operatsiooni tdommake toitepistik
pistikupesast vilja. Vastasel korral voib elektriline todriist
soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid
juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid
juhiseid!

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe voi -troppe.

Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu
direktiividele.

Kinnitab elektrilise tédriista vastavust tolliliidu
direktiividele.

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Lisateave.

Mirkus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis voib kaasa
tuua tosised vigastused voi surma.

& ETTEVAATUST

Mirkus hoiatab véimaliku ohtliku olukorra eest, mis voib
tekitada vigastusi.

)¢

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad ja
teised elektrotehnilised ja elektrilised seadmed tuleb
sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult
ringlusse votta.

&) Pdhiisolatsioon, lisaks on ligipddsetavad elektrit juhtivad
detailid iihendatud kaitsejuhiga.
IPX4 Kaitse liik

staatilist elektrit juhtiv

.

%

-t
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Tahis Rahvusvaheline | Riiklik iithik |Selgitus
iihik
P, \A% \A% SisendvSimsus
Prax W W max sisendvoimsus
P4 W 4 Integreeritud pistikupesa max
sisendvoimsus
U \4 \4 Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
iy I I Mahuti maht
= I I Vedeliku maksimaalne kogus
- /s |/s ImemisvSimsus 4 m voolikuga
@ 35 mm
=32 I/s |/s Imemisvéimsus puhuri juures
Q= hPa hPa Horendus
LxBxH |mm mm pikkus x laius x korgus
%) mm mm Detaili 1abim&ot
(] kg kg Kaal
L, h" h’ Ohuvahetusmiir
Loa dB dB Heliréhu tase
La dB dB HelivGimsuse tase
K. Mootemddramatus
a m/s’ m/s’ Vibratsioonitase EN 60745
jargi (kolme suuna
vektorsumma)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, |Rahvusvahelise m&étiihikute
mm, V, W, mm, V, W, |siisteemi SI pShiiihikud ja
Hz, N, °C, Hz, N, °C, _|tuletatud thikud.
dB, min, m/s? dB, min, m/s?

*@%
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Tooohutus.

ATARELEPANU Lugege labi koik
ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril&gi,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Enne tolmuimeja kasutusele
nne. Ja rasiseE

votmist lugege pohjalikult labi
kdesolev kasutusjuhend ja
juurdelisatud ,,Uldised
ohutusnduded“ ning veenduge, et
olete nendes sisalduvatest juhistest
aru saanud. Hoidke nimetatud
materjalid alles, et neid oleks véimalik
ka hiljem kasutada, ja tolmuimeja
edastamisel kolmandatele isikutele
pange kaasa ka nimetatud juhised.

Pidage kinni ka asjaomastest
siseriiklikest tookaitsenduetest.

Tolmuimeja ettenahtud
kasutusotstarve:

Vee-/tolmuimeja on ette nihtud
tervisele mitteohtliku tolmu,
tolmuklassi L kuuluva tolmu ja
viikeste mustuseosakeste imemiseks
eeskitt tolmu tekitavate tddde
tegemisel elektriliste todriistadega,
samuti mittesittivate vedelike
imemiseks. Kasutada tuleb FEIN poolt
heakskiidetud tarvikuid ja t66tada
tuleb veekindlas keskkonnas.

Vee-/tolmuimeja on ette nihtud
professionaalseks kasutamiseks
nditeks hotellides, koolides, haiglates,
vabrikutes, kauplustes, biiroodes ja
rendiettevotetes.

%

y & & & & iiki .
(T &, o Lﬂ Uksnes EL riikidele:
tolmuklassi L tolmuimeja, mis on
vastavalt standardile IEC/EN
60335-2-69 ette nahtud
terviseohtliku tolmu imemiseks, mille
kokkupuute piirmdir on > 1 mg/m3.

N ATAHELEPANU

Tolmuimeja sisaldab terviseohtlikku
tolmu. Laske tolmuimejat hooldada ja
tiihjendada, sealhulgas tolmumahutit
eemaldada iiksnes asjaomase ala
asjatundjatel. Vajalik on sobiva
kaitsevarustuse kasutamine. Arge
kasutage tolmuimejat kunagi ilma
tdieliku filtrislisteemita. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.
Tolmuimejat voib iihendada ka
piisava vOimsusega
vahelduvvoolugeneraatoritega, mis
vastavad standardile ISO 8528, klass
G2. Standardile vastavus puudub
eeskatt siis, kui nn moonutustegur on
suurem kui 10 %. Kahtluse korral
tutvuge kasutatava generaatori
tehniliste andmetega.

Ohutusalased erinouded.
Tolmuimejat ei tohi kasutada isikud
(sealhulgas lapsed), kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, vilja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik
teostab nende lile jdrelevalvet voi kui
nad on saanud sellelt isikult seadme
kasutamiseks vajalikud juhised.

Arge jitke lapsi jirelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

-t
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Lapsed tohivad vee-/tolmuimejat
puhastada ja hooldada iiksnes
jarelevalve all.

ATAHELEPANU Seadet kasutavad
isikud peavad

eelnevalt Iabhima asjakohase
viljaoppe. Seadet kasutavale isikule
tuleb enne seadme kasutamist
kattesaadavaks teha juhised ja teave
seadme ohutu kasutamise kohta,
samuti ainete kohta, mida tohib
seadmega eemaldada, sealhulgas
juhised konealuste ainete ohutu
kéitlemise kohta. Seadme kasutaja
peab jargima kdideldavate materjalide
suhtes kehtivaid ohutusnoudeid.

Kandke isikukaitsevahendeid.
Kasutage vastavalt kasutusotstarbele
naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitse-
vahendeid, kaitsekindaid voi kaitse-
polle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate viikeste osakeste eest.
Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate voorkehade
eest. Tolmu- v4i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali
miira voib kahjustada kuulmist.

Uhendage tolmuimeja ainult
nouetekohasesse kaitsekontaktiga
varustatud pistikupessa. Kasutage
ilkksnes veatuid iihendusjuhtmeid ja
korraparaselt kontrollitud
pikendusjuhtmeid, millel on
kaitsekontakt. Puudulik kaitsejuhe
voib pohjustada elektril6ogi.

Kui kasutate tolmuimejat vee
imemiseks, peab mahuti olema
horisontaalasendis. Vastasel korral
tekitab mootorisse tungiv vesi
elektril66gi ohu.

%

Arge tommake tolmuimejat
vorgujuhtmest ja drge kasutage
vorgujuhet pistiku valjatombamiseks
pistikupesast. Kaitske vorgujuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja
liikuvate osade eest. Arge soitke
vorgujuhtmest iile ja drge muljuge
seda. Kahjustada saanud v&i keerdu
ldinud vorgujuhtmed suurendavad
elektril6gi ohtu.

Enne tarvikute vahetamist eemaldage
pistik pistikupesast. See
ettevaatusabindu vihendab
elektril6ogi ohtu.

ﬁ_r.g_;_e imege terviseohtlikku tolmu, nt
ashestitolmu. Need ained on
kantserogeense toimega.

Tagage tdadkohas hea ventilatsioon.
Arge imege siittivaid ja
plahvatusohtlikke vedelikke, nt _
bensiini, oli, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma ega siittivat tolmu. Arge
kasutage tolmuimejat
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm,
aur voi vedelik voivad siittida voi
plahvatada.

Tolmuimejale on keelatud kruvida voi
neetida silte ja margiseid. Kahjustada
saanud isolatsioon ei taga kaitset

elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei
ole spetsiaalselt selle tolmuimeja
jaoks ette niinud voi soovitanud.
Asjaolu, et tarvikut on véimalik
tolmuimeja kiilge kinnitada, ei taga
veel ohutut td6d.

Enne kasutuselevott (vt Ik 6-9)
veenduge, et toitejuhe ja vorgupistik
on veatus seisundis ja kahjustusteta.

-t

t
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ATAHELEPANU Tolmuimeja
pistikupesa

kasutage ainult valise elektrilise
Tolmuimeja Kaivitub kiilgeiihendatud
elektrilise tagriista kaudu
automaatselt.

Elektrilise todriista sisendvdimsus ei
tohi iiletada tolmuimeja pistikupesa
maksimaalset sisendvoimsust P,.

Jargige ka tolmuimeja pistikupessa

kasutusjuhendit ja ohutusnoudeid.

Soovitus: Uhendage tolmuimeja
vooluvorku rikkevoolukaitseliiliti
kaudu, mille rakendusvool on 30 mA

voi vaiksem.

Tolmuimejat tohib hoida ainult
siseruumides.

Kisitsemine vt Ik 10.

Filtri vahetamine ja puhastamine vt lk
11-13/ 209 peatiikk ,,Vigade otsing.”

A ETTEVAATUST Arge kunagi
tootage
tolmuimejaga, millel puudub
voldikfilter, kuna vastasel korral saab
kahjustada mootor ja suuremal
madral eralduv peentolm kahjustab
tervist. Peentolmu imemisel tuleb
lisaks kasutada kangast filtrikotti.
Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi,
peab ruumi Shuvahetusmdir L olema
piisav. Tagasijuhitava Shu maht véib
moodustada maksimaalselt 50 %
virske dhu mahust (ruumi ruumala x
Shuvahetusmdir L,,). llma eraldi
ventilatsioonita: L,, = 1 h-'.
Kangast filtrikoti paigaldamisel
veenduge, et liugkate ja kangast

%

filtrikott on tdielikult mahuti siseseina
vastas.
Pdrast viljavotmist sulgege kangast
filtrikott liugkattega, et viltida
maardumist.
Tolmuklassi L kuuluva tolmu
imemiseks tuleb kasutada kuiva

voldikfiltrit, mis ei ole niiske ega marg.

Enne kui pérast vee imemist voib

seadmega tolmu imeda, tuleb
marjal voldikfiltril kuivada lasta voi
asendada see kuiva filtriga. Vastasel
korral muutub voldikfilter
kasutuskdlbmatuks.

Hoidke voldikfilter kuiv ja puhastage
seda korrapiraselt.

Tarviku kokkumonteerimiseks
rakendage kerget survet. Tarviku
lahtimonteerimiseks keerake tarviku
osi veidi vastassuunas ja tdmmake
tarvik lahti.

Liilitage tolmuimeja vilja, enne kui
tihendate elektrilise t&oriista
tolmuimeja pistikupessa. Uhendage
tolmuimeja pistikupessa elektriline
tdSriist, mis on vdlja lilitatud.

Pdrast tolmuimeja pistikupessa
tihendatud elektrilise todriista
véljallilitamist tootab tolmuimeja veel
umbes 15 sekundit ja liilitub siis
automaatselt vilja.

Elektrit juhtivate vedelike imemisel
lGlitub tolmuimeja automaatselt vilja,
kui mahuti on maksimaalsel mairal
tditunud (automaatne viljaliilitus).
Tommake vorgupistik pistikupesast
vilja ja tiihjendage mahuti.

Elektrit mittejuhtivate vedelike
imemisel ei liilitu tolmuimeja
automaatselt vilja, kui mahuti on
maksimaalsel mi3dral tditunud.
Tiihjendage mahuti Sigeaegselt.

-t
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Parast vedelike imemise |6petamist
puhastage sondid ja nendevaheline ala
harjaga.

Vahu eraldumise korral liilitage
tolmuimeja kohe vilja ja tiihjendage
mahuti.

Lihise korral véi juhul, kui
tolmuimejast eraldub rohkelt tolmu,
lilitage tolmuimeja kohe vilja ja
lahutage vooluvérgust.

Seadme transportimisel fikseerige
kinnitatav juhikrull.

Korrashoid ja hooldus.

Kontrollige iile iihenduskohad,

tihendid ja voolikud. Kahjustused
laske parandada asjaomase
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes
kasutavad FEIN varuosi.

Tolmuimeja puhastamiseks kasutage
standardseid puhastusvahendeid, mis
ei ole kiiliriva toimega, ja vett. Pdrast
puhastamist laske tolmuimejal
tdielikult kuivada.

Iga kord padrast kasutamist
tiihjendage mahuti ja eemaldage
mustus ja tolm.

Tiihjendage mahuti pirast vedelike

imemist. Seejdrel laske tolmuimejal

koos kiilgeiihendatud tarvikutega veel
mone minuti tdotada, et tarvikuid
kuivatada.

Kasutatud voldikfiltrid ja filtrikotid

korvaldage vastavalt kehtivatele

eeskirjadele.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet,

laske seda té6ohutuse tagamiseks

teha FEIN elektriliste todriistade
volitatud parandustéokojas.

%

Vahemalt kord aastas peab tootja voi
tootja koolitatud isik tegema
tolmutehnilise kontrolli, st veenduma,
et filter ei ole vigastatud, et

tolmuimeja to6tab ja on hermeetiline.

Tolmuklassi L tolmuimejatel, mida
kasutati saastunud keskkonnas, tuleb
puhastada vilispind ja koik osad voi
téodelda neid
isolatsioonivahenditega. Hooldus- ja
korrashoiutddde tegemisel tuleb koik
saastunud osad, mida ei ole véimalik
nduetekohaselt puhastada,
korvaldada. Sellised osad tuleb
korvaldada hermeetilistes kottides
korvaldamise suhtes kehtivatele
eeskirjadele.

Kui kasutaja soovib tolmuimeja
korrashoiutdid ise teha, tuleb
tolmuimeja lahti votta, tolmuimejat
puhastada ja hooldada niivord, kui see
on voimalik, et kasutaja ja teised
inimesed ei satu ohtu. Enne
lahtivotmist tuleks tolmuimeja
voimalike ohtude viltimiseks
puhastada.

Ruum, kus tolmuimeja lahti vSetakse,
peab olema histi ventileeritud.
Hooldus- ja korrashoiutéode
tegemisel kandke
isikukaitsevahendeid. Pdrast hooldus-
ja korrashoiutoode |Spetamist tuleb
toode tegemise piirkond puhastada.
Kehtiva varuosade loetelu leiate
Internetist aadressilt www.fein.com.
Vajaduse korral voite ise vilja
vahetada jargmisi detaile:

kangast filtrikott, voldikfilter,
filtrikassett, voolik, tarvikuliitmik

ﬁ

.



g%% OBJ_BUCH-0000000148-003.book Page 209 Tuesday, May 5,2015 1:22 PM

-

b

| et RN

Vigade otsing.

Torge Pohjus Torgete korvaldamine
Tolmuimejat ei saa | Elektrikilbi kaitse on Tagage vooluiihendus.
sisse liilitada. rakendunud.

Tolmuimeja on
automaatreziimil.

Seadke t6oreziimi liliti ,,1“
peale.

Imemisvdimsus on
vihenenud.

Tolmuimeja ei ole
oigesti kokku
monteeritud.

Pange iilaosa korralikult peale
ja sulgege mélemad
kinnitused tdielikult.

Imemissiisteem on
ummistunud.

Puhastage imivoolik ja
imitorud.

Kangast filtrikott on
tditunud.

Vahetage kangast filtrikott
vilja.

Voldikfilter on tditnud.

Vahetage voldikfilter vilja.

Imemisel eraldub

Voldikfilter on valesti

Paigaldage voldikfilter igesti.

.

tolmu. paigaldatud.

Vedelike imemisel |Mahuti on tiis. Tiihjendage mahuti.

puudub

imemisvoimsus.

Automaatne Sondid on m3drdunud. |Puhastage sondid ja
véljalllitumine ei nendevaheline ala harjaga.
toimi.

Garantii. Tehnilised dokumendid on saadaval

Tootele antakse garantii vastavalt
maaletooja riigis kehtivatele nduetele.
Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse
deklaratsioonile.

Tolmuimeja tarnekomplektis voib
sisalduda ka vaid {iks kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikutest.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et
kdesolev toode vastab kasutusjuhendi
viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nouetele.

%

aadressil:
C. & E. Fein GmbH, C-DB _IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse,
utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi

ammendanud tolmuimejad ja tarvikud
votke keskkonnasddstlikult ringlusse.
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Originali instrukcija.
Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz.,
naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos nuorodas.

—>

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju, elektriniam jrankiui
netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

0

Laikykités 3alia esanciame tekste ar grafiniame vaizde
pateikty reikalavimy!

VAN

Laikykités Salia esanciame tekste ar grafiniame vaizde
pateikty reikalavimy!

@O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

®@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

g3

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos
direktyvoms.

EAL

Patvirtinta elektrinio prietaiso atitiktis Muity sajungos
direktyvoms.

N

Bendrojo pobiidZio draudZiamasis Zenklas. Sis veiksmas
yra draudZiamas.

Papildoma informacija.

A )SPEJIMAS Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai
susidarius galima sunkiai ar mirtinai susizaloti.
A ATSARGIAI Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai

susidarius galima susiZaloti.

)i4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus
elektrinius ir elektroninius gaminius surinkite atskirai ir
nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

©) Gaminys su bazine izoliacija ir papildomai prie apsauginio
(inulinimo arba jZeminimo) laidininko prijungtomis
laidZiomis dalimis, kurias galima paliesti.

IPX4 Apsaugos tipas

2 Geba perduoti elektrostatinj islydj

%

%
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Zenklas Tarptautinis |Nacionalinis |Paaiskinimas
vienetas vienetas
Py W 4 Naudojamoji galia
Ppax A% W Maks. naudojamoji galia
Py w w Integruoty kistukiniy lizdy
maks. prijungimo galia
U \ \' Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
Ly I I Rezervuaro talpa
P I I Skyscio pripildymo kiekis
A |/s /s Tarinis srautas su 4 m Zarna
@ 35 mm
= /s /s Tarinis srautas prie
ventiliatoriaus
~= hPa hPa ISretinimas
LxBxH |mm mm ilgis x plotis x aukstis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
] kg kg Masé
L, h h Ventiliacijos norma
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s* Vibracijos emisijos verté pagal
EN 60745
(trijy kryp¢iy atstojamasis
vektorius)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, | Tarptautinés matavimo vienety
mm, V, W, |mm,V,W, |sistemos Sl baziniai ir i§vestiniai
Hz, N, °Ci, dB, |Hz, N, OCZ dB, | vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.

_ Perskaitykite visas

saugos nuorodas ir

ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir

ateityje galetuméte ja pasinaudoti.

Nenaudokite Sio siurblio, kol

reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti

atidZiai neperskaitéte ir gerai
nesupratote Sios naudojimo

instrukcijos bei kartu pateikty

elektros smagis, kilti gaisras, galima
i 5 ' & »Bendryjy saugos nuorody“.

susiZaloti ar suzaloti kitus asmenis.

- 4~
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I$saugokite iSvardytus dokumentus,
kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
siurbliu, jei perduodate ar parduodate
ji kitam savininkui.

Taip pat laikykités specialiyjy
nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Siurblio paskirtis:

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys skirtas
naudoti su FEIN aprobuota papildoma
jranga sveikatai kenksmingoms
dulkéms ir L dulkiy klasés dulkéms,
smulkiems neSvarumams, ypac su
elektriniais jrankiais atliekant darbus,
kuriy metu kyla dulkés, nusiurbti bei
nedegiems skysciams susiurbti nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Sis siurblys yra skirtas profesionaliam
naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose,
parduotuvése, biuruose, taip pat néra
skirtas nuomoti.

y 4 y 4 4 Ti salims:
L@&,@ Lﬂ Tik ES salims:

L dulkiy klasés siurblys pagal IEC/
EN 60335-2-69 skirtas sveikatai
kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné
ekspozicijos verté > 1 mg/m
sausuoju badu siurbti.

A A)SPEJIMAS

Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. Dél siurblio istustinimo ir
techninés prieZidros, o taip pat dél
dulkiy surinkimo talpos pasalinimo
kreipkités j specialistus. Siems
darbams atlikti batina atitinkama
apsauginé jranga. Nenaudokite

%

siurblio, jei traksta kokiy nors filtry
sistemos daliy. PrieSingu atveju
pakenksite savo sveikatai.

Si siurblj taip pat galima naudoti su
pakankamos galios kintamosios
srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés
G2. Prietaisas $io standarto neatitinka,
jei vadinamasis netiesiniy iSkraipymy
koeficientas virSijamas 10 %. Jei
abejojate, issiaiskinkite apie
naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.
Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty asmenys (jskaitant vaikus) su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ir/arba ziniy, nebent
juos priziuri ir uz jy sauguma atsako
atsakingas asmuo arba iS atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su siurbliu.

Priziurékite vaikus. Taip uZtikrinsite,
kad vaikai su siurbliu nezaisty.
Vaikams siurblj valyti ir atlikti jo
technine prieziira be suaugusiujy
prieziuros draudziama.

A|SPEJIMAS Darbuotojus hiitina
instruktuoti, kaip

naudoti §j siurblj. Pries pradedant
dirbti su siurbliu, darbuotojus butina
instruktuoti, pravesti mokymus ir
suteikti informacija, kaip su siurbliu
dirbti, kaip elgtis su medziagomis,
kurioms jis naudojamas, taip pat -
kaip saugiai pasalinti susiurbtas
medziagas. Darbuotojai privalo
laikytis susiurbiamoms medziagoms
galiojanciy saugos reikalavimy.
Dirbkite su asmeninémis apsaugos
priemonémis. Atitinkamai pagal
atliekama darba uzsidékite viso veido

-t
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apsaugos priemones, akiy apsaugos
priemones ar apsauginius akinius. Jei
nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos
apsaugos priemones, apsaugines
pirstines ir specialia prijuoste, kuri
apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir
ruosinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkdniy, atsirandanciy atliekant
jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir
stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Siurblj junkite tik j reikalavimus
atitinkantj kistukinj lizda su
apsauginiu kontaktu. Naudokite tik
nepazeistus jungiamuosius laidus ir
reguliariai tikrinamus ilginamuosius
laidus su apsauginiu kontaktu.
Apsauginis laidas, kuriuo neprateka
elektros srové, gali sukelti elektros
smugj.

Siurbdami skys¢ius siurblj laikykite
taip, kad rezervuaras hiity
horizontalioje padétyje. Priesingu
atveju iSkyla vandens patekimo j
siurblio variklj pavojus ir elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. netraukite siurblio uz
laido ir netempkite uz jo, norédami is
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka.
Saugokite maitinimo laida nuo
karscio, tepaly, astriy briauny ir
besisukanéiy daliy. Per maitinimo
laida nepervaziuokite ir jo
nesuspauskite. PaZeisti arba susipyne
maitinimo laidai padidina elektros
smugio pavojy.

%

| 1t ERAE

Pries pradédami keisti papildomos
jrangos dalis, i$ kistukinio lizdo
istraukite kiStuka. Sios priemonés
sumazina elektros smagio rizika.
Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziagy, pvz., buko, azuolo, uolieny
ar ashesto dulkiy. Sios medZiagos yra
véZj sukeliancios.

Pasiriipinkite geru vedinimu darbo
vietoje.

Nesiurbkite degiy ar sprogiy skys€iy,
pvz., henzino, alyves, alkoholio,
tirpikliy. Nesiurbkite karsty ir degiy
dulkiy. Nenaudokite siurblio sprogiose
patalpose. Dulkés, garai arba skysciai
gali uZsidegti ir sprogti.

Draudziama prie siurblio privezti
varztais ar prikniedyti lenteles ir
zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo
nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokiy priedy ir
papildomos jrangos, kuriy FEIN néra
specialiai numates ir rekomendaves
Siam siurbliui. Net jei ir galite
pritvirtinti kokj nors prieda prie
siurblio, tai dar nereiskia, kad juo bus
saugu naudotis.

Pries pradédami eksploatuoti (zr. 6-9
psl.), patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas ir tinklo kistukas.
AJSPEJIMAS Siurblio kiStukinj
lizda naudokite tik
iSoriniam elektriniam jrankiui
prijungti. Siurblys automatiskai
jlungiamas jjungus prijungta elektrinj
jrankj.
Elektrinio jrankio maksimali sumine
galia turi nevirsyti siurblio kiStukinio
lizdo maksimalios suminés galios P.

-t
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Taip pat laikykités elektrinio jrankio,
kurj prijungiate prie siurblio
kiStukinio lizdo, naudojimo
instrukcijos ir saugos nuorody.
Patarimas: siurblj visada naudokite su
nuotékio sroves apsauginiu jungikliu
(RCD), kurio iSmatuota nuotékio srove
30 mA arba mazesne.

Siurblj laikykite tik patalpose.

Valdymo nuorodos.

Naudojimas, Zr. 10 psl.
Filtro keitimas ir filtro valymas, Zr. 11-
13/psl. 216 skyr. ,, Trikties prieZastis.“

O ATSARGIAI Niekada nesiurbkite
be plokscio klostyto

filtro, priesingu atveju gali bati
pazeistas variklis, o didesnis smulkiy
dulkiy iSmetimas gali pakenkti
sveikatai. Norint siurbti smulkias
dulkes, papildomai reikia naudoti
neaustinés medzZiagos filtruojamajj
maiselj.

Jei panaudotas oras iSleidZiamas atgal j
patalpa, tai turi bati pakankama
patalpos ventiliacijos norma L. Atgal
iSleidZiamas tdrinis srautas turi biti ne
didesnis kaip 50 % SvieZio oro tirinio
srauto (patalpos tiris x ventiliacijos
norma L,,). Be specialiy ventiliacijos
priemoniy taip pat galioja: L,, =1 h".
|dédami neaustinés medZiagos
filtruojamajj maiselj stebékite, kad
uzdaromoji sklendé ir neaustinés
medZiagos filtruojamasis maiselis
visiSkai priglusty prie rezervuaro
vidinés sienelés.

I$¢éme neaustinés medZiagos
filtruojamajj maiselj, kad
neisiteptuméte, uzdarykite jj
uzdarymo sklende.

%

0 L dulkiy klasés dulkéms susiurbti
leidZiama naudoti tik sausus

plokscius klostytus filtrus, kurie

nebuvo nei sudréke, nei suslape.

(1] PrieS pradédami siurbti dulkes po
to, kai buvo siurbti skysciai,
palaukite, kol i§dZius plokscias
klostytas filtras arba pakeiskite jj
sausu. PrieSingu atveju plokscias
klostytas filtras taps nebetinkamas
naudoti.
Ploks¢ia klostyta filtra visada laikykite
sausg ir reguliariai jj valykite.
Papildomos jrangos dalis montuokite
Siek tiek paspausdami. Norédami dalis
nuimti, pasukite jas prieSingomis
kryptimis ir iStraukite viena i$ kitos.
Prie§ prijungdami elektrinj jrankj prie
siurblio kistukinio lizdo, iSjunkite
siurblj. ] siurblio kiStukinj lizda jjunkite
tiki iSjungtus elektrinius jrankius.
I$jungus prie siurblio kistukinio lizdo
prijungta elektrinj jrankj, siurblys dar
veikia apie 15 sekundZiy ir tada
automatiskai iSsijungia.
Kai siurbiant elektrai laidZius skyscius
pasiekiamas rezervuaro maksimalus
pripildymo aukstis, siurblys
automatiskai i§sijungia (automatinis
iSjungimo jtaisas). IS kistukinio lizdo
iStraukite tinklo kistuka ir iStustinkite
rezervuara.
Kai siurbiant elektrai nelaidZius
skyscius pasiekiamas rezervuaro
maksimalus pripildymo aukstis,
siurblys automatiskai neisjungiamas.
Rezervuara laiku iStustinkite.
Baige siurbti skyscius, Sepeciu
iSvalykite zondus ir sritj tarp jy.
Jei iSsiverZia puty, siurblj nedelsdami
iSjunkite ir iStustinkite rezervuara.

-t
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Ivykus trumpajam jungimui ir (arba)
stipriai prasiskverbiant dulkéms,
siurblj nedelsdami isjunkite ir atjunkite
nuo tinklo.

Siurblj transportuodami, uZfiksuokite
vairuojamuosius ratukus.

Techniné prieziura ir remonto
dirbtuves.

Patikrinkite jungtis, sandariklius ir

Zarnas. Prietaisa remontuoti turi
tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti
tik FEIN atsargines dalis.

Siurbliui valyti naudokite jprastas,

nedveiciancias valymo priemones ir

vandenj. Po valymo palaukite, kol

siurblys visiskai i8dZius.

Po kiekvieno naudojimo
iStustinkite rezervuara ir

pasalinkite stambius neSvarumus ir
dulkes.

Baige siurbti skyscius itustinkite
rezervuara. Kad Sios dalys iSdZiaty,
siurbliui su prijungtomis papildomos
jrangos dalimis leiskite kelias minutes
veikti.

Nebetinkamus naudoti plokscius
klostytus filtrus ir filtruojamuosius
maiSelius 3alinkite laikydamiesi
galiojanciy Atlieky 3alinimo taisykliy.
Jei reikia pakeisti jungiamajj laida,
siekiant iSvengti pavojaus saugumui,
Siuos darbus turi atlikti FEIN arba
igalioty FEIN elektriniy jrankiy
dirbtuviy klienty aptarnavimo
skyriaus specialistai.

Bent karta metuose kreipkités j
gamintoja ar jgaliota asmenj atlikti
siurblio techniniy savybiy, susijusiy su
dulkiy surinkimu, patikrinima, pvz., ar
nepaZeistas filtras, ar siurblys sandarus
ir kaip jis veikia.

%

A

L dulkiy klasés siurblius, kurie buvo
uZterstoje aplinkoje, reikia nuvalyti i§
iSorés, o taip pat visas masinos dalis
arba apdoroti sandarinamosiomis
medZiagomis. Atliekant techninés
prieZidros ir remonto darbus visas
uZterstas dalis, kuriy nebegalima
tinkamai iSvalyti, reikia $alinti. Sias
dalis reikia Salinti nepralaidZiuose
maiseliuose, laikantis atitinkamy
atlieky 3alinimo taisykliy.

Jei techninés prieZiuros darbus atlieka
naudotojas, siurblj reikia iSmontuoti,
iSvalyti ir atlikti technine prieZidra, jei
ja atliekant nebus keliamas pavojus
technine prieZidra atliekanciam
personalui ar kitiems asmenims. Prie§
iSmontuojant siurblj reikia iSvalyti, kad
baty iSvengta galimy pavojy.

Patalpa, kurioje i§montuojamas
siurblys, turi bati gerai védinama.
Atlikdami techninés prieZitros darbus
dévékite asmenines apsaugines
priemones. Atlikus techninés
prieZidros darbus reikia iSvalyti
techninés prieZidros zona.

Sio siurblio atsarginiy daliy saraso
ieSkokite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti
patys:

neaustinés medzZiagos filtruojamajj
maiSelj, plokscia klostyta filtra, filtro
kasete, Zarna, jrankio mova

ﬁ
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Trikties priezastis.

Priezastis

Trikties Salinimas

Siurblys nejsijungia.

Suveiké pagrindinis
namo saugiklis.

Uztikrinkite elektros
energijos tiekima.

Siurblys veikia
automatiniu rezimu.

Veikimo rezimy perjungiklj
nustatykite ties ,,1“.

Sumazinkite
nusiurbimo nasuma.

Siurblys netinkamai
sumontuotas.

Tinkamai uzdékite gaubta ir
visiSkai uZspauskite abu
uZraktus.

UzZsikim3usi siurbimo
sistema.

I$valykite siurbimo Zarna ir
siurbimo vamzdZius.

Pilnas neaustinés
medZiagos

filtruojamasis maiselis.

Pakeiskite neaustinés
medzZiagos filtruojamajj
maiselj.

Pilnas plokscias
klostytas filtras.

Pakeiskite plokscia klostyta
filtra.

Siurbiant
prasiskverbia dulkés.

Netinkamai jdétas
plokscias klostytas

Pakoreguokite plokscio
klostyto filtro padét;.

i

filtras.

Nesiurbia skysciy.

Pilnas rezervuaras.

IStustinkite rezervuara.

Nejsijungia
automatinisiSjungimo
jtaisas.

UzZtersti zondai.

Sepeciu igvalykite zondus ir
sritj tarp jy.

Istatyminé garantija ir
savanoriSka gamintojo
garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija
suteikiama pagal Salyje, kurioje buvo
pateiktas rinkai, galiojancius
jstatyminius aktus. Be to, FEIN suteikia
garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy siurblio pateiktame komplekte
gali bati tik dalis Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

%

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose
patvirtina, kad Sis produktas atitinka
Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius
reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, netinkami naudoti siurbliai
ir papildoma jranga turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.
Lietotie simboli, saisinajumi un jedzieni.

Simbols, apziméjums

Izskaidrojums

] Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos
dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma

kontaktdaksSu no elektrotikla kontaktligzdas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties,
radot savainojumus.

0

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla
sniegtos noradijumus!

VAN

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla
sniegtos noradijumus!

@O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

®@®

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

ce

Sis apziméjums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu
Eiropas Kopienas direktivam.

EAL

Tiek apliecinata elektroinstrumenta atbilstiba muitas
savienibas pamatnostadném.

O

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Papildu informacija.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju,
kas var izraisit smagu savainojumu vai pat navi.

& IEVERIBAI

Sis noradijums bridina par iesp&jamu bistamu situaciju,
kas var izraisit savainojumu.

)¢

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi
elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

@ Izstradajums ar pamatizolaciju un papildus ar
aizsargzeméjuma kédi savienotam elektrovado$ajam
dajam.

IPX4 Aizsardzibas tips

2 Spéj aizvadit elektrostatisko ladinu

ES

%

%

ﬁ
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Apziméjums |Starptautiska |Nacionala Izskaidrojums
meérvientha | meérvieniba
Py W W Patéréjama jauda
Prax \4% A% Maks. patéréjama jauda
P4 W 4 Maks. pieslégSanas jauda
iebuvétajai kontaktligzdai
U \ \ |zméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
Ly I I Tvertnes tilpums
= I I Skidruma iepildiSanas tilpums
Aam /s |/s Tilpuma plasma ar 4 m $§|ateni
@ 35 mm
=2 /s /s Tilpuma plisma pie ventilatora
~= hPa hPa Retinajums
LxBxH |mm mm garums x platums x augstums
%) mm mm Apalas dalas diametrs
] kg kg Svars
L, h’ h’ Gaisa apmainas pakape
L4 dB dB Trok3na spiediena [imenis
L4 dB dB Troksna jaudas limenis
K. Izkliede
a m/s” m/s* Vibracijas paatrinajuma vértiba
atbilstosi standartam EN 60745
(vektoru summa trim
virzieniem)
m, s, kg, A, m, s, kg, A, Pamata un atvasinatas
mm, V, W, |mm,V, W, |mérvienibas atbilst
Hz, N, °C, dB, |Hz, N, °C, dB, |starptautiskajai mérvienibu
min, m/s’ min., m/s? sistémai SI.

Jusu drosSihai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi
izlasiet visus

drosibas noteikumus un noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit
priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai
bat par céloni smagam savainojumam.

%

Uzglabajiet droSibas noteikumus un

noradijumus turpmakai izmanto$anai.

I\Ielietojiet So Yakuumspc:éju,
pirms uzmanigi un ar pilnigu
izpratni nav izlasita 31 lietoSanas
pamaciba, ka arf tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi*.
Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai

-t
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izmantoSanai un vakuumsiicéja
talaknodosSanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam
ipaSniekam.

levérojiet ari spéka esoSos nacionalos
darba aizsardzibas likumdoSanas
aktus.

Vakuumsiiceja pielietojums:
vakuumsicéjs sausai un mitrai
uzstksanai, kas izmantojams no
nelabvéligiem laika apstakliem
pasargatas vietas kopa ar
piederumiem, kuru lietoSanu ir
atlavusi firma FEIN, veselibai nekaitigu
puteklu, L klases putek|u un siku
netirumu dalinu uzsidksanai, 1pasi laika,
kad ar kada elektroinstrumenta
palidzibu tiek veikti darbi, kuru gaita
veidojas putekli, ka ari nedegosu
Skidrumu uzsuksanai.

Sis vakuumsticgjs ir paredzéts
profesionalai izmantosanai,
pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas,
fabrikas, veikalos, birojos un
iziréjamas telpas.

7 # 7 7 4 Tikai m:
(EREL Tikai EK valstim:
vakuumsiicéjs standartam

IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu
veselibai kaitigu L klases putek]u sausai
uzstksanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m3.

& ABRIDINAJUMS

Vakuumsucéjs satur veselibai kaitigus
puteklus. Uzticiet ta iztuk$oSanu un
apkalposanu, tai skaita ar puteklu
savak3anas tvertnes tiriSanu, tikai 1pasi
apmacitam personalam. Veicot So

darbu, jalieto atbilstoss

%

A

aizsargaprikojums. Nelietojiet
vakuumsicéju, ja tas nav pilnigi
aprikots ar filtru sistému. Pretéja
gadijuma var tikt nodarits kaitéjums
veselibai.

Sis vakuumsucéjs ir izmantojams ari
kopa ar pietiekoSas jaudas
mainsprieguma generatoriem, kas
atbilst standartam ISO 8528 un
izpildijuma klasei G2. Neatbilstiba $im
standartam visbiezak vérojama tad, ja
generatora raZota sprieguma
nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma
ievaciet stkaku informaciju par
izmantojamo generatoru.

IpasSie drosSibas noteikumi.

Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai
to lietotu personas (tai skaita bérni)
ar traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ari ar
nepietiekoSu pieredzi un/vai
zinasanam, iznemot gadijumus, kad
darbs notiek par vinu drosibu
athildigas personas uzraudziba vai ari
no Sis personas ir tikusi sanemti
noradijumi par to, ka lietojams
vakuumsiicejs.

Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat,

lai bérni nerotalatos ar vakuumsucéju.

Vakuumsiicéja tiriSanu un
apkalposanu nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

ABRIDINAJUMS 53 L
vakuumsiicéja

lietotajiem jabut sapemusiem
pienacigu apmacibu par ta
izmantoSanu. Pirms darba
vakuumsiicéja lietotajam jabut
apgadatam ar vajadzigo informaciju
un ieteikumiem un jasanem apmaciba
par vakuumsiuceéja lietosanu, tai

ﬁ
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skaita par drosu apieSanos ar
uzsiicamajiem materialiem un to
drosu utilizésanu. Vakuumsiicgja
lietotajam jaievero speka esosie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz
uzsiicamajiem materialiem.

Lietojiet individualos darba
aizsardzibas lidzeklus. Atkariha no
veicama darba rakstura izvélieties
pilnu sejas aizsargu, noslédzosas
aizsargbrilles vai parastas aizsarg-
brilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam
slipesanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, pec
vajadzibas lietojiet putekiu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aiz-
sargcimdus vai ari ipasu priekSautu.
Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas
darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putek|iem, kas
veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucgjumi.
Pievienojiet vakuumsiicéju vienigi pie
prieksrakstiem athilstoSas
elektrotikla kontaktligzdas, kas
apgadata ar aizsargzemejuma
kontaktu. Izmantojiet vienigi
nehojatas elektrotikla pievadlinijas un
regulari parbauditus
pagarinatajkabelus ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Ja netiek
nodrosinats aizsargzemé&juma vada
veselums, lietotajs var sanemt
elektrisko triecienu.

Lietojiet vakuumsiiceju mitrajai
uzsuksanai vienigi tad, ja ta tvertne
atrodas limeniska stavokli. Pretéja

%

gadijuma vakuumsicéja dzingja var
iek|at Gdens, radot elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nevelciet aiz elektrokabela, ja
velaties parvietot vakuumsiicgju vai
atvienot ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma un ellas,
nepielaujiet ta saskarSanos ar asam
malam un ar kustigam mehanismu
dalam. Nesaspiediet elektrokabeli un
nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari tam. Ja
elektrokabelis ir bojats vai
samezglojies, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

Pirms piederumu nomainas
atvienojiet vakuumsiicéja
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sads piesardzibas
pasakums |auj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

Neuzsuciet veselibai kaitigus
puteklus, pieméram, skabarza vai
ozola koksnes puteklus un akmens vai
azhesta puteklus. Sis vielas var izraisit
VEzi.

Parupejieties, lai darba telpa tiktu labi
vedinata.

Nelietojiet vakuumsiicéju viegli
degosu vai spradzienbistamu
Skidrumu, pieméram, henzina, naftas,
uzsuksanai. Neuzsuciet karstus vai
degosus puteklus. Nelietojiet
vakuumsiiceju telpas ar paaugstinatu
spradzienhistamibu. Putekli, tvaiki vai
Skidrumi var aizdegties vai spragt.

Ir aizliegts pieskriivét vai piekniedét
vakuumsiuicejam plaksnites un
apzimejumus. Ja $adas ricibas dé| tiek

-t
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bojata izolacija, ta vairs nenodrosina
aizsardzibu pret elektrisko triecienu.
Izmantojiet uzlimes.

Nelietojiet piederumus, ko firma FEIN
nav ipasi paredzéjusi Sim
vakuumsiicejam vai ieteikusi
izmantoSanai kopa ar to. lespéja
pievienot vakuumsicéjam kadu
piederumu vél negaranté ta drosu
lietoSanu.

Pirms vakuumsiicéja iedarbhinasanas
(skafit lappusi 6-9) parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrotikla kabelis un
kontaktdaksa.

OBRIDINAUUMS |zmantojiet
vakuumsiicéja

kontaktligzdu vienigi aréja
elektroinstrumenta pievienoSanai.
leslédzot pie vakuumsiicéja
kontaktligzdai pievienoto
elektroinstrumentu, automatiski sak
darboties ari vakuumsiicejs.

Pie vakuumsiiceja kontaktligzdas
pievienota elektroinstrumenta jauda
nedrikst parsniegt maksimalo
pielaujamo kontaktligzdas jaudu Pp.
levérojiet ari pie vakuumsiicéja
kontaktligzdas pievienota
elektroinstrumenta lietoSanas
pamaciba sniegtos drosibas
noteikumus un lietoSanas
noradijumus.

leteikums. Vienmer pievienojiet
vakuumsiiceju elektrotiklam caur
nopliides stravas aizsargreleju (RCD),
kura nostrades strava ir 30 mA vai
mazaka.

Vakuumsiicgju drikst uzglabat vienigi
telpas.

Noradijumi lietoSanai.

Par lietoSanu skatit lappusé 10.

%

A >

- —v

Par filtra nomainu un tiriSanu skatit
lappusé 11-13/ 223, sadala ,,K|amju
uzmeklésana.*
A IEVERIBAI Neveiciet uzsik3anu
bez plakana ielocu
filtra, jo $ada gadijuma tiek bojats
dzin&js un rodas apdraudé&jums
veselibai, no vakuumsiicéja izplastot
palielinatam smalko putek|u
daudzumam. Lai uzsiktu smalkos
putek]us, papildus jalieto filtréjosais
maisin$ no neausta materiala.
Ja no vakuumsiicéja izplistosais gaiss
tiek izvadits atpakal telpa, taja
janodrosina pietiekoSa gaisa apmainas
pakape L. Atpakal izvadita gaisa
plasma nedrikst parsniegt 50 % no
svaiga gaisa tilpuma telpa (telpas
tilpums x gaisa apmainas pakape L,,).
Bez 1paSiem ventilacijas pasakumiem ir
spéeka nosacijums: L, =1 h™".
levietojot neausta materiala filtréjoso
maisinu, sekojiet, lai aizdares bidnis un
pats neausta materiala filtréjosais
maisin$ pilnigi pieklautos tvertnes
iekséjai virsmai.
Lai novérstu apkartéjas vides
piesarnoSanu, péc neausta materiala
filtréjosa maisina iznemsanas
noslédziet to ar aizdares bidni.
Uzsicot klases L putek|us, drikst
izmantot tikai absolati sausu
plakano ielocu filtru.

Pirms parejas no mitras uz sauso

uzstksanu |aujiet mitrajam
plakanajam ielocu filtram izZdt vai ari
nomainiet to pret sausu plakano
ielocu filtru. Pretéja gadijuma

plakanais ielocu filtrs ks nelietojams.

Uzturiet plakano ielocu filtru sausu un
regulari to tiriet.

-t
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Nostipriniet uz vakuumsicéja
piederumus ar vieglu spiedienu. Lai
nonemtu piederumus, nedaudz
pagroziet tos attieciba pret
vakuumsicéja dajam un tad izvelciet
vai novelciet no tam.

Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas vakuumsicéja
kontaktligzdai izslédziet
vakuumsucéju. Pievienojiet
vakuumsicéja kontaktligzdai tikai
izslégtu elektroinstrumentu.

Péc vakuumsicéja kontaktligzdai
pievienota elektroinstrumenta
izslégSanas vakuumsicejs darbojas vél
aptuveni 15 sekundes un tad
automatiski izslédzas.

Ja mitras uzsuk3anas gaita tiek uzsakti
elektrovadosi §kidrumi, tad, to
limenim sasniedzot maksimalo
tvertnes piepildisanas limeni,
vakuumsiicéjs automatiski izsledzas
(automatiskas izslegsanas funkcija).
Izvelciet vakuumsiicéja kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas un
iztukSojiet tvertni.

Ja mitras uzsuksanas gaita tiek uzsakti
elektronevadosi skidrumi, tad, to
limenim sasniedzot maksimalo
tvertnes piepildisanas limeni,
vakuumsicéja automatiska
izslegSanas nenotiek. Savlaicigi
iztuk3ojiet tvertni.

P&c mitras uzsuksanas beigam ar suku
notiriet zondes un iztiriet telpu starp
tam.

Ja no vakuumsiicéja izplist putas,
nekavéjoties izslédziet instrumentu
un iztukSojiet ta tvertni.

%

Issléguma un/vai liela puteklu
daudzuma izdali§anas gadijuma
nekavéjoties izslédziet vakuumsacéju
un atvienojiet to no elektrotikla.
Transportéjot vakuumsicgju,
nostipriniet nekustigi ta riteniSus.

Uzturesana darba kartiha un
klientu apkalpoSanas
dienests.

Parbaudiet savienojumus, blives
un Slatenes. Nodrosiniet, lai
vakuumsiicéja bojajumus noveérstu
kvalificéti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi firma FEIN raZotas
rezerves dalas.
Vakuumsiicéja tiriSanai izmantojiet
neabrazivu sadzives tiriSanas lidzekli
un ddeni. Péc vakuumsicgja tirisanas
nogaidiet, lidz tas pilnigi izZast.
Ik reizi pec vakuumsicéja
lietoSanas iztuk3ojiet ta tvertni un
attiriet to no rupjajiem atkritumiem
un putekliem.
Péc Skidrumu uzsuksanas iztuksojiet
vakuumsuceéja tvertni. Péc tiri$anas
laujiet vakuumsiicé&jam kopa ar uz ta
nostiprinatajiem piederumiem dazZas
minates darboties, lai izZavétu
vakuumsiicéja piederumus un dalas.
Veiciet nolietota plakana ielocu filtra
un filtréjosa maisina utilizésanu
atbilstosi speka esosajiem
noteikumiem.
Ja nepiecieSams nomainit
vakuumsiicéja elektrokabeli, nomaina
javeic firma FEIN vai tas pilnvarota
FEIN elektroinstrumentu servisa
centra, jo ta tiks saglabata vajadziga
darba drosibas pakape.

ﬁ
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Nodrosiniet, lai raZotajfirmas parstavis
vai Tpadi apmacita persona vismaz reizi
gada veiktu vakuumsicéja tehnisko
parbaudi, pieméram, parbaudot filtru
veselumu, ka art vakuumsicéja
konstrukcijas hermétiskumu un
pareizu funkcioné&sanu.

L klases putek]u uzsiksanai
paredzétajiem vakuumsicgjiem, kas
tiek lietoti Tpasi piesarnotas vietas,
aréjas virsmas un ari visas citas dalas
janotira vai jaapstrada ar
hermetiz&jo3u lidzekli. Veicot
vakuumsiicéja apkalpoSanu vai
remontu, nepiecieSams utilizét visas ta
stipri piesarnotas dalas, kuras nav
iesp&jams apmierinosi notirit. Sis dalas
jaievieto hermétiskos maisos un
jautilize atbilstosi spéka esosajiem
noteikumiem par atbrivosanos no
Sadiem atkritumiem.

Ja vakuumsiicéja apkalposanu veic
lietotajs, vinam tas iespéju robezas
jaizjauc, jaiztira un javeic apkalposanas

Klimju uzmeklesana.

darbi t3, lai netiktu apdraudéta
apkalpojosa personala un citu personu
veseliba. Lai samazinatu apkalpoSanas
darbu iesp&jamo bistamibu,
vakuumsuceéjs pirms izjauk3anas
jaiztira.

Telpai, kura notiek vakuumsicéja
izjauksana, jabat labi ventiléjamai.
Veicot apkalposanas darbus,
izmantojiet individualo
aizsargaprikojumu. Péc vakuumsiicéja
apkalposanas rapigi jaiztira darba
vieta, kur ir tikusi veikta apkalpo3ana.
Sa vakuumsiicéja aktualais rezerves
dalu saraksts ir atrodams interneta
vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var
saviem spéekiem nomainit Sadas
dalas:

neausta materiala filtréjoSo maisinu,
plakano ielocu filtru, filtréjoso kaseti,
§lateni, instrumenta uzmavu

Klime Céelonis Klimju novérsana
Vakuumsiicéjs Ir pardedzis elektrotikla | NodroSiniet elektrotikla
neieslédzas. pievadlinijas dro3inatajs. | sprieguma pievadiSanu.

reZima.

Vakuumsucgjs ir
parslégts automatiskaja

Parvietojiet darba reZzima
parslédzeju stavoklr ,,I*.
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Klime

Celonis

Klimju novérSana

Ir samazinata
uzsuksanas jauda.

Vakuumsicéjs nav
pareizi samontets.

Pareizi novietojiet
vakuumsicéja augsejo dalu un
pilnigi noslédziet abas
aizdares.

Ir nosprostota
uzsitks$anas sistéma.

Iztiriet uzstksanas §|ateni un
uzsiks$anas caurules.

Ir piepildijies neausta

Nomainiet neausta materiala

materiala filtrgjosais filtréjoSo maisinu.

maisins.
Ir piesarnojies plakanais | Nomainiet plakano ielocu
ielocu filtrs. filtru.

Korigéjiet plakana ielocu filtra
ievietoSanas veidu.
IztukSojiet tvertni.

Uzstks$anas laika
izdalas putekli.
Mitras uzsiks$anas
laika nav uzsuksanas
jaudas.

Nenostrada
automatiska
izslégSanas.

Ir nepareizi ievietots
plakanais ielocu filtrs.

Ir piepildijusies tvertne.

Ar suku notiriet zondes un
iztiriet telpu starp tam.

Ir netiras zondes.

Vides aizsardziba,
atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem.

Nolietotais vakuumsucéjs, ta
piederumi un iesainojuma materiali
japakjauj otrreizé&jai parstradei
apkartgjai videi nekaitiga veida.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta
atbilstosi speka esosajai tas valsts
likumdosanai, kura izstradajumsir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN
nosaka izstradajumam garantiju
atbilstosi FEIN garantijas deklaracijai.
Vakuumsiicéja piegades komplekta
var tikt ieklauta tikai daja no $aja
lietoSanas pamaciba aprakstitajiem vai
attélotajiem piederumiem.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklareg,
ka Sis izstradajums atbilst $is lietoSanas
pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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